
Борис Кандов: Для нас большое счастье 
праздновать День Узбекистана в Нью-Йорке!
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AVENUE CATERING HALL
ЛУЧШАЯ В КВИНСЕ 
БУХАРСКАЯ, ИЗРАИЛЬ˨
СКАЯ, ЕВРОПЕЙСКАЯ 
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ВАС АРЕСТОВАЛИ? 
ВАМ ПОМОЖЕТ АДВОКАТ 
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2 сентября в  Нью-Йорке,  в ресторане Dа Mikelle  Troyka Конгресс бухарских 2 сентября в  Нью-Йорке,  в ресторане Dа Mikelle  Troyka Конгресс бухарских 
евреев США и Канады совместно с Постоянным представительством Узбеки-евреев США и Канады совместно с Постоянным представительством Узбеки-
стана при ООН организовал торжественный приём по случаю 33-й годовщины стана при ООН организовал торжественный приём по случаю 33-й годовщины 
Независимости Республики.Независимости Республики.
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ШАББАТ

$90! 
ЮШУВО

$50! 
БАНКЕТ

$120! 

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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15 сентября, воскресенье. Зал торжеств, 10 часов утра. 
Открытие Второй выставки картин художников – бухарских евреев США. 
Куратор Рафаэль Некталов. 
Центр бухарских евреев: 106-16 70th Av, Forest Hills, NY 11375

15 сентября, воскресенье, днем. Ресторан "Тройка", 12:30 PM
Торжественная церемония вручения наград победителям международного 
конкурса "Человек года - 2024" по версии организации "Эстер а-малка" 
при Конгрессе бухарских евреев США и Канады.

16 сентября, понедельник. 11 часов утра. 
Открытие Первого международного кинофестиваля им. Бориса Кимягарова. 
Зеркальный зал. Центр бухарских евреев: 106-16 70th Av.

17 сентября, вторник
 – О современном хазануте бухарских евреев. Мастер-класс народного артиста 
Узбекистана Эзро Малакова. (Канесои Калон – Большой зал синагоги) 
– Женская певческая и танцевальная традиция бухарских евреек.
(Зал торжеств). 
Малика Калонтарова,  Мухаббат Шамаева, Тамара Катаева,  Наргиз Малаева.

19 сентября, четверг. С 9 утра до 6 часов вечера.
Международная конференция "Языки и литература бухарских евреев", 
посвященная 215-й годовщины создания поэмы Ибрахима ибн Абу-л-Хайра
"Ба ёди Худойдод" (1809 год).  

20 сентября, пятница. 10 часов утра. Ресторан "Да Микелле-2" 
Секреты кухни бухарских евреев в Шаббат. 
Ресторатор Майкл Завулунов и д-р. Зоя Максумова "Женский мир".

21 сентября, суббота
Шаббат, молебен. В 5.30 часов вечера шиур раввина Баруха Бабаева. 

22 сентября, воскресенье
Закрытие Недели культуры и искусства бухарских евреев.

ТОРЖЕСТВЕННЫЙ УЖИН И БОЛЬШОЙ ПРАЗДНИЧНЫЙ КОНЦЕРТ
В ЧЕСТЬ 60-ЛЕТИЯ СОЗДАНИЯ ЦЕНТРА БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ, 
25-ЛЕТИЯ КОНГРЕССА БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ США И КАНАДЫ, 

20-ЛЕТИЯ БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОГО ФОНДА ИМ. Э. НЕКТАЛОВА.
В программу могут быть внесены изменения.

Телефоны для справок:  718-520-1111 (доп. 100) – Центр бухарских евреев;  917-618-8459 – Мира Кагзанова, 
"Эстер а-малка"; 917-306 0401 – The Bukharian Times (о кинофестивале и конференции).

Центр бухарских евреев Нью-Йорка 
Конгресс бухарских евреев США и Канады
Женская организация "Эстер а-малка"

При информационной поддержке 
журнала "Женский Мир", газет The Bukharian Times и "Менора"

ПРЕДСТАВЛЯЮТ

ФЕСТИВАЛЬ "НЕДЕЛЯ КУЛЬТУРЫ 
И ИСКУССТВА БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ АМЕРИКИ"

Посвящается 25-летию женской организации "Эстер а-малка" и журнала "Женский мир", 
60-летию создания Центра бухарских евреев Нью-Йорка, 
25-летию Конгресса бухарских евреев США и Канады, 
20-летию Благотворительного фонда им. Э. Некталова.

       В ПРОГРАММЕ ФЕСТИВАЛЯ    



6 5 - 11 СЕНТЯБРЯ 2024 №1178 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

2 сентября 2024 года Кон-
гресс бухарских евреев США 
и Канады и Центр бухарских 
евреев Нью-Йорка посетила 
делегация Государственно-
го комитета по работе с ди-
аспорой Азербайджанской 
Республики во главе с за-
местителем председателя 
Эльшадом Алиевым, руко-
водителем сектора Америки, 
Великобритании и Израиля 
Салхат Аббасовой, старшим 
советником отдела Зауром 
Салмановым.

Гостей приняли президент 
Центра бухарских евреев Леон 
Некталов и координатор Конгрес-
са бухарских евреев Рафаэль 
Некталов и познакомили их 
с достопримечательностями 
Центра. Члены делегации по-
сетили Канесои Калон –  Боль-
шую синагогу, построенную 
в 2005 году. Гостям показали 
уникальные свитки Торы, в 
том числе подаренный бухар-
ским евреям президентом Уз-
бекистана Исламом Каримо-
вым,  библиотеку, концертный 
зал. Рассказали о деятельно-
сти Центра бухарских евреев 
Нью-Йорка, пригласили в ре-
дакцию газеты The Bukharian 
Times, обсудили вопросы раз-
вития народной дипломатии, 
проведения совместных ме-
роприятий в Азербайджане и 
Нью-Йорке.

Приветствуя гостей, Леон 
Некталов отметил успешную 
динамику развития контактов 
между общиной бухарских ев-
реев Нью-Йорка и Комитетом 
по связям с диаспорой Азер-
байджана.

В свою очередь Эльшад 
Алиев рассказал о деятель-
ности Комитета, отметив что 
Азербайджан является мно-
гонациональной страной, где 
проживают в мире и согласии 
представили многих народов, 
включая армян.

– Мы возвращаемся в Ка-
рабах, который был оккупиро-
ван 30 лет, и восстанавливаем 
инфраструктуру региона, стро-
им аэропорты, мосты, дороги, 
школы, больницы. В настоя-
щее время туда переселилось 
более 40 000 граждан страны.

Он отметил уникальность и 
перспективы Комитета по ра-
боте с диаспорой в сотрудни-
честве с Конгрессом бухарских 
евреев США и Канады, с общи-
ной, которая с таким интересом 
и уважением относится к исто-
рии, культуре и искусству Азер-
байджана и активно сотрудни-
чает с этой страной в области 
народной дипломатии.

–  Меня восхитило ваше 
прекрасное здание Центра и 
Конгресса бухарских евреев, 

расположенное в Квинсе, госте-
приимство и уважение, которое 
вы продемонстрировали всей 
нашей делегации, – сказал он. 

Отсутствовавший по ува-
жительной причине президент 
Конгресса Борис Кандов, тепло 
приветствовал гостей по теле-
фону. Он  пожелал участникам 
встречи плодотворной работы, 
и пригласил всю делегацию на 
праздничной банкет, заплани-
рованный вечером в ресторане 
"Тройка" по случаю 33-й годов-
щины Республики Узбекистан, 
с которым Азербайджан связы-
вают добрые и  союзнические 
отношения.

Рафаэль Некталов, модера-
тор этой встречи, представил 
гостям певца и композитора, 
Юхана Беньяминова, который 
рассказал о своей многолет-
ней работе с азербайджански-
ми певцами и композиторами 
в США и в  Азербайджане, о 
совместных проектах. Он пред-
ставил песню "Баку", которую 
написал на свои стихи и ис-
полнил ее гостям на азербайд-
жанском языке (имеются также 
версии на русском и англий-
ском языках).

Салхан Аббасова не мог-
ла скрыть своего удивления и 
восхищения не только от мело-
дии и оркестровки песни, но и 
от безупречного произношения 
азербайджанских слов.  

Эльшад Алиев предложил 
Юхану дать интервью для дей-
ствующего при Комитете по ра-
боте с диаспорой телевидения, 
которое имеет своих корре-
спондентов в Нью-Йорке, "что-
бы азербайджанцы тоже могли 
познакомиться с этой прекрас-
ной песней".

Создатель будущего филь-
ма, посвящённого поездке де-
легации Конгресса бухарских 
евреев США и Канады в Азер-
байджан, Ариэль Рубинов рас-
сказал о своей работе над ним 
и планах показа в США и Азер-
байджане.

Рафаэль Некталов на-
помнил, что, находясь в Губе, 
делегация бухарских евреев 
встретилась с главой исполни-
тельной власти Губинского рай-
она Ильгаром Акиф оглу Махму-
довым. Участники той встречи 

обсудили проект проведения в 
Губе международного фести-
валя документального кино, в 
котором будут представлены 
фильмы об Азербайджане, соз-
данные за пределами страны, 
а также еще одного фестиваля, 
в котором музыкальное искус-
ство азербайджанского народа 
представлено иностранными 
певцами и музыкантами.

Тогда, в Губе, Ильгар Мах-
мудов с интересом отнесся к 
этой идее и предложил обсу-

дить ее с находившимся в Губе 
меценатом Годом Нисановым. 
Но, к сожалению, встреча с ним 
не состоялась. 

Гости заверили, что обсудят 
этот вопрос после возвраще-
ния домой. И в свою очередь 
предложили хозяевам фильм 
о герое Азербайджана Альбер-
те Агарунове, горском евреев, 
павшем смертью храбрых в 
Первой Карабахской войне.

Рафаэль Некталов с благо-
дарностью принял этот подарок 
и сказал, что включит его в про-
грамму фестиваля докумен-
тального кино, который скоро 
состоится в Нью-Йорке в рам-
ках "Недели искусства и культу-
ры бухарских евреев". 

С большим интересом чле-
ны делегации послушали певи-
цу и актрису Тамару Катаеву, 

которая год назад находилась в 
Азербайджане, выступила там 
по телевидению, и, благодаря 
содействию журналиста Фуа-
да Гусейн-заде,  встретилась с 
представителями театрального 
искусства Баку. 

– Моя мама, Фрида Мул-
локандова, была актрисой 
Самаркандского еврейского 
театра при Наркомпросе Узбек-
ской ССР в 1932 году и оказа-
лась первой исполнительницей 
роли Гюльчехры в музыкальной 
комедии Гаджибекова "Аршин 
мал алан", – сказала она. – Че-
рез много лет я выступила в 
этой же роли в спектакле теа-
тра "Возрождение", и моя меч-
та сбылась. 

Ее супруг, режиссер Бо-
рис Катаев, вынашивает 
идею постановки пьесы "Све-
кровь" Меджида Шамхалова в 
Нью-Йорке.

В прошлом солистка госу-
дарственного эстрадного ан-
самбля Таджикистана "Гюль-
шан", Тамара Катаева имеет 
в своём репертуаре немало 
азербайджанских песен.

16 марта 2024 года  во вре-
мя проведения 24-го съезда 
Всемирного конгресса бухар-
ских евреев в Баку делегация 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады во главе с пре-
зидентом Борисом Кандовым, 
вице-президентом Леоном Нек-
таловым и координатором Кон-
гресса Рафаэлем Некталовым 
нанесла визит в офис Комитета 
по связям и встретилась с его 
председателем, Фуадом Рауф 
оглы Мурадовым. По итогам 
той встречи Борисом Кандовым 
и Фуадом Мурадовым был под-
писан Меморандум, который 
стал основой сотрудничества 
между американской и азер-
байджанской организациями.

Через два месяца, 14 мая 
2024 года, делегация Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады, в которую входили 
президент Центра бухарских 
евреев Леон Некталов, коорди-
натор Конгресса Рафаэль Нек-
талов, бизнесмен и обществен-
ный деятель Бен Беньяминов, 
редактор английской версии 
Bukharian Times Эрин Леви и 
оператор Ариэль Рубинов, от-
правилась в Азербайджан, где 
встретилась с представителя-
ми министерства экономики. 
Участники поездки познакоми-
лись с перспективами деятель-
ности бизнесов в Свободной 
экономической зоне "Алят", 
с фондом "Карабах",  посети-
ли  город Губа, а также осво-
бождённые после 30-летней ок-
купации города Шушу, Фазули и 
Лачин. Там построены совре-
менные  школы, предприятия 
местной промышленности, аэ-
ропорт, и стали  возвращаться 
беженцы.

– Мы рады этой встре-
че, которая продолжает наши 
инициативы по дальнейшему 
укреплению мостов дружбы и 
сотрудничества между США и 
Азербайджаном, – сказал в за-
ключение Леон Некталов.

Фото автора

МОСТЫ ДРУЖБЫ
ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍÛ

                     

Мерик
РУБИНОВ

Визит делегации Государственного комитета 
Азербайджанской Республики по работе с диаспорой
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и выступают против мира 
с ХАМАСом
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В нем приняли участие 
главы и дипломаты миссий 
зарубежных стран при ООН, 
лидеры Центра бухарских 
евреев Нью-Йорка, благо-
творительных организаций и 
фондов "Самарканд" (Роман 
Ханимов), "Бухара" (Роберт 
Кандов), "Кармина-Навои" 
(Рафаэль Рафаилов), "Фер-
гана" (Слава Якубов), "Мар-
гилан" (Владимир Катанов), 
"Таджикистан" (Майкл Заву-
лунов), а также гости из узбек-
ских организаций Бруклина и 
Нью-Джерси  – руководители 
и члены Туркестано-Амери-
канской Ассоциации (Абдул-
ла Ходжа), "Mahalla USA" (Аб-
думалик Ахмедов), "Uzbek 
Society of America" (Умид 
Исматуллаев), "Silk Road 
Foundation" (учредитель То-
либ Мансуров, президент 
Ислом Джамолов), "Юртдош" 
(Шухрат Кадыров), предста-
вители общественно-поли-
тических, академических и 
деловых кругов, СМИ США и 
Израиля. 

Открыли праздничный ве-
чер на трех языках (англий-

ском, узбекском и русском) 
Юхан Беньяминов – поэт, пи-
сатель, композитор и певец, 
профессор Борис Катаев – ре-
жиссер театра  и кино, Рафаэль 
Некталов – главный редактор 
газеты The Bukharian Times, ко-
ординатор Конгресса бухарских 
евреев США и Канады, который 
оставался ведущим весь вечер. 

С приветствием обратился 
к собравшимся президент Кон-
гресса бухарских евреев США 
и Канады Борис Эфраимович 
Кандов. Он говорил об итогах 
25-летнего сотрудничества с 
Узбекистаном в области на-
родной дипломатии и зачитал 
текст поздравления от имени 
Конгресса, адресованного пре-
зиденту Республики Узбекистан 
Ш. М. Мирзиёеву:  

"Для нас боль-
шая честь быть 
организаторами и 
участниками в бу-
харскоеврейской 
общине праздника 
Независимости Ре-
спублики Узбеки-
стан, с которой всех 
нас связывают дет-
ство, юность, первые 
свершения, успехи, 
масса приятных вос-
поминаний.  Щедрый 

и прекрасный, гостеприимный 
народ этой страны занимает 
особое место в наших сердцах. 

Республика Узбекистан уве-
ренно и успешно развивается 
на основе древнего наследия 
народа, который известен сво-
ей историей и славными тради-
циями.

Под Вашим лидерством Уз-
бекистан восстановил мосты 
между соседями – Таджикиста-
ном, Казахстаном, Кыргызста-
ном, Туркменистаном, Афгани-
станом, взяв на себя ведущую 
роль в продвижении стабиль-
ности и мирного сотрудниче-
ства в регионе. Мечта о Новой 
Центральной Азии, где страны 
стабильно развиваются, царят 

мир и согласие, постепенно 
становится реальностью.

Вы провозгласили: человек 
и интересы народа являются 
высшей ценностью! Это ярко 
проявляется сегодня на приме-
ре положения еврейской общи-
ны Узбекистана: равными пра-
вами наделены представители 
всех национальностей, разви-
вается религиозная и культур-
ная жизнь.

Уважаемый Шавкат Миро-
монович!

Поздравляя Вас со знаме-
нательной датой, Днем незави-
симости Узбекистана, хочу по-

желать Вам доброго здоровья, 
долгих лет жизни и успешного 
продолжения реформ, которые 
работают на благо и процвета-
ние нашей родины"

Затем был показан неболь-
шой ролик "Народная дипло-
матия: США – Узбекистан", в 
котором кратко представлена 
история активных контактов 
между Конгрессом бухарских 
евреев США и Канады с Об-
ществом дружбы "Узбекистан 
– Америка" (председатель 
профессор Г.Н. Ахунова), с 
организацией "Ватандош" (Р. 
Саттаров), еврейскими общи-
нами Ташкента, Самарканда, 
Бухары, Ферганы. В этом видео 
были использованы кадры про-

ведения Дней Узбекистана в 
Конгрессе и Сенате США, Дней 
культуры бухарских евреев в 
Ташкенте и Маргилане, дру-
гих совместных мероприятий в 
Нью-Йорке и Ташкенте.

Выступая с приветственной 

речью, постоянный предста-
витель Узбекистана при ООН 
Улугбек Лапасов проинфор-
мировал участников о ходе 
реализации проводимых под 
руководством президента Ш.М. 
Мирзиёева глубинных демо-
кратических реформ во всех 
сферах общественной жизни.  
Дипломат подчеркнул, что в 
основе Стратегии развития Но-

ÍÀÐÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß Борис Кандов: Для нас большое счастье 
праздновать День Узбекистана в Нью-Йорке!

2 сентября в прекрасном ресторане Dа Mikelle  Troyka в Нью-Йорке Конгресс бухарских евреев США и Канады 
совместно с Постоянным представительством Узбекистана при ООН организовал торжественный приём 

по случаю 33-й годовщины Независимости Республики.
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вого Узбекистана лежит благо-
родная цель обеспечения прав 
и достоинства граждан страны. 

Он заявил, что талантли-
вый многонациональный народ 
является главной движущей 
силой всех прогрессивных пре-
образований, осуществляемых 
в Узбекистане, и упомянул о 
важной роли проживающих за 
рубежом соотечественников в 
современном развитии страны. 

Особо было отмечено уде-
ляемое главой государства 
огромное внимание укрепле-
нию прочных связей с соотече-
ственниками за рубежом и их 

всесторонней поддержке.
В завершение приветствен-

ного обращения был показан 
информационно насыщенный 
видеоролик "Ватан", который 
тронул сердца всех соотече-
ственников, присутствовавших 
на торжестве.  

Постоянные представители 
и дипломаты Туркменистана 
(Аксолтан Атаева), Азербайд-
жана (Тофик Мусаев), Казах-
стана (Берик Абдушев), Тад-
жикистана (Амри Бобозода), 
Кыргызстана (Кубан Кабаев) 

передали  совместное поздрав-
ления узбекскому народу по 
случаю 33-й годовщины Неза-
висимости. Они подчеркнули 
многовековые узы дружбы и 
добрососедства между народа-
ми стран региона. 

Дипломаты отметили, что 
Узбекистан под руководством 
президента Ш.М. Мирзиёева 
добился значительных успехов 
в развитии различных отрас-
лей, роста авторитета страны 
на региональном и междуна-
родном уровне. 

В поздравлении подчерки-
валось, что, благодаря откры-
той и миролюбивой внешней 

политике главы Узбекистана, а 
также активной поддержке со-
отечественников за рубежом, 
все выходцы страны, незави-
симо от религии и этнической 
принадлежности, искренне 
гордятся успехами Нового Уз-
бекистана. Как отметили ди-
пломаты, ярким примером 
этого является нынешнее тор-
жественное празднование, 
организованное Конгрессом 
бухарских евреев и всеми ди-
аспоральными организациями 
совместно с Постоянным Пред-
ставительством Узбекистана 
при ООН. 

Они пожелали братскому 
народу Узбекистана благополу-
чия, процветания и устойчивого 
мира.

С особым вниманием и ин-
тересом было выслушано вы-
ступление Джонатана Миллера 
– первого заместителя пост-
предства Израиля при ООН, ко-
торого пригласила к микрофону 
на иврите Светлана Ханимо-

ва-Левитин, президент World 
Women Emigrants.

Господин Миллер привет-
ствовал зал, неожиданно для 
всех, на узбекском языке. Он 
поздравил Республику Узбе-
кистан с 33-летием Независи-
мости, пожелав процветания и 
экономического успеха стране, 
где по сей день живут еврей-
ские общины.

Президент организации 

"Mahalla USA" Абдумалик Ах-
медов подчеркнул, что празд-
нование Дня Независимости 

Узбекистана реально сплачи-
вает всех соотечественников, 
независимо от их национально-
сти, места проживания, так как 
Узбекистан является родиной 
многих иммигрантов в США.

Он выразил благодарность 
народному артисту Узбекиста-
на, макомисту Эзро Малакову, с 
которым они намерены открыть 
музыкальные кружки юных ма-

комистов, а также Борису Кан-
дову за организацию такого 
впечатляющего торжества.

Председатель диаспораль-
ной организации "Uzbek Society 
of America" в штате Нью-Джер-
си Умид Исматуллаев подчер-
кнул растущую сплоченность 
и единство соотечественников, 
проживающих в США. 

Перенос на стр. 10
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Они глубоко чувствуют при-
частность к судьбе современ-
ного Узбекистана, стремятся 
сохранить связи с Родиной, 
пропагандировать культуру, 
добрые традиции и обычаи уз-
бекского народа среди своих 
детей, родившихся и прожива-
ющих в Соединенных Штатах. 

Он с глубоким удовлетворе-
нием отметил, что с каждым го-
дом увеличивается количество 
торжественных мероприятий по 
случаю Дня Независимости Уз-
бекистана в различных штатах 
США. "Мне доставляет огром-
ное удовольствие заявить, что 
в этом году серия празднований 
началась 25 августа именно со 
штата Нью-Джерси при участии 
нашей организации, и это до-
брое дело продолжается в дру-
гих частях Америки", –  сказал 
представитель диаспоры.

В заключение У. Исматул-
лаев выразил благодарность 
Борису Кандову и Рафаэлю 
Некталову за активную под-

держку и установление контак-
тов между соотечественниками 
в США. 

Президент Туркестано-Аме-
риканской Ассоциации (ТАА) 
Абдулла Ходжа от имени чле-
нов ТАА выразил глубокое ува-
жение руководству и народу 
своей исторической Родины 
– Узбекистана.  День Незави-
симости – это весьма знамена-
тельная дата для всех узбеков 
и выходцев из Узбекистана по 
всему миру. "Для нас огром-
ная честь и большое счастье 
праздновать это событие, так 
как наши предки долго ждали 
и мечтали об этих счастливых 
днях", – добавил он. 

Абдулла Ходжа отметил, 
что каждый год совместно с 
дипломатическими предста-
вительствами Узбекистана в 
Нью-Йорке, ТАА с гордостью 
проводит торжественную це-
ремонию поднятия флага Узбе-
кистана в историческом, куль-
турном и финансовом центре 
столицы мира – на Уолл-Стрит. 
Он призвал всех соотечествен-
ников, проживающих в США, 
беречь независимость Узбеки-
стана и хранить ее как зеницу 
ока.

–  В течение многих лет, 
с 1995 года, нас связывают 
братские отношения с общи-
ной бухарских евреев Квинса, 
и в лице президента Конгрес-
са Бориса Кандова, Рафаэля 
Некталова мы имеем больших 

друзей и наших единомышлен-
ников, которые с уважением и 
любовью относятся к нашей ро-
дине и участвуют во многих ме-
роприятиях, которые мы прово-
дим, - сказал Абдулла Ходжа.

– Мы приехали вместе с 
моим другом и земляком Зафа-
ром Сафаровым на праздник 
нашей родины из Филадель-
фии, – поделился с авторами 
этих строк президент общины 
бухарских евреев Пенсильва-
нии Олег Устаев. – Мы полу-
чили огромное удовольствие и 
были рады увидеться с нашими 
узбекскими друзьями и сооте-
чественниками.

– Это был настоящий празд-
ник! – дополнил с восторгом 
Зафар Сафаров, который впер-
вые был на таком торжестве 
в общине бухарских евреев 
Квинса. – Мне было приятно 
встретить моего земляка Илью 
Муллоджанову с его братьями, 
певца и композитора Юхана, 

который сразил нас своим та-
лантом и эрудицией.

На самом деле, в этот вечер 
Юхан предстал перед гостями 
во всем блеске своего таланта 
и высочайшего профессиона-
лизма. Он прочитал на русском 
языке шутливое стихотворе-
ние с использование бухарско-
еврейских идиом "Джонамба 
зан!", посвященное особенно-
стям и успехам нашего народа 
в иммиграции.

Наши свадьбы загляденье, 
  ҷонамба зан!
Блюда – просто объедение, 
  ҷонамба зан! 
Женихи орлы лихие, 
  ҷонамба зан!
И невесты молодые, 
  ҷонамба зан!

Если хочешь ты увидеть, 
  ҷонамба зан!
Кто бухарские такие, 
  ҷонамба зан! 
Всех вас в гости приглашаю, 
  ҷонамба зан!
Плов попробовать и чаю, 
  ҷонамба зан!

Затем Юхан исполнил пес-
ни на узбекском языке: "Тош-
кандан Хоразмгача бир минг 
бир юз километр!", "Қасам" - 
"Клятва", и "Пари пари", кото-
рые были тепло приняты зри-
телями.

Большой успех выпал всем 
нашим прославленным арти-

стам.
Народная артистка Узбеки-

стана Мухаббат Шамаева, оде-
тая в красивый узбекский на-
ряд, спела свой хит "Кучалар" 
композитора Дони Закирова, 
который в течение более чем 
полувека звучит в эфире уз-
бекского радио и телевидения. 
Затем исполнила турецкую пес-
ню, после чего к ней подбежала 
заслуженная артистка Ирода 
Искандарова, которая уже вы-
ступила в начале программы, 

чтобы спеть и станцевать вме-
сте с любимой певицей.

Как всегда, блеснула своим 
талантом лауреат междуна-
родных фестивалей, Отличник 
культуры Таджикистана Тамара 
Катаева. Она исполнила пес-
ню "Узбекистан", а затем подо-
шла к представителю Миссии 
Таджикистана при ООН Амри 
Бобозода и спела таджикскую 
популярную песню "Санаме", 
которая тронула сердце высо-
кого гостя.

У Тофика Мусаева из пост-
предства Азербайджана было 
тоже два приятных момента: 
семейный дуэт Авнера Шаа-
кова и Розы Малаевой испол-
нил фрагмент из музыкальной 
комедии Узеира Гаджибекова 
"Аршин мал алан", а народный 
артист Узбекистана Эзро Ма-

лаков исполнил песню "Курбон 
улам" на бессмертные стихи 
великого азербайджанского по-
эта Фузули.

Абдулазиза Жураева, в ре-
пертуаре которого звучат нема-
ло песен  великого узбекского 
певца и бастакора, его настав-
ника Устоза Шерали Джураева, 
хорошо знают и любят в нашей 
общине. У него сильный голос 
и прекрасный контакт с аудито-
рией. 

Особый успех выпал моло-
дой ферганской певице Афру-
зе, которую Рафаэль Некта-
лов назвал "Голосом Нового 
Узбекистана". Она поразила 
зрителей своеобразной мане-
рой, утонченной пластикой и 
современным стилем исполне-
ния. Ей долго аплодировали, а 
Эзро Малаков не выдержал и 
пустился в пляс, когда Афруза 
исполнила хорезмские песни.  
Вместе с Мухаббат Шамаевой 
он благословил юное дарова-
ние, выразив уверенность в 
звездном будущем узбекской 
певицы. 

В завершение праздника, 
по инициативе активистов Бла-
готворительного фонда "Карма-
на-Навои" все окружили Посто-
янного представителя Миссии 
Узбекистана при ООН Улугбека 
Лапасова и его заместителя 
Равшана Алимова и поблаго-
дарили за прекрасный вечер, 
который вернул всех в родной 
Узбекистан.  А известный в 
прошлом музыкант, сын певца 
Давида Лахчакова, прочитал на 
узбекском языке стихи Ильяса 
Маллаева, которые стали пре-
красным финалом и созвуч-

ным сердцам всех участников  
праздника.

Гости отведали изысканные 
блюда национальной узбек-
ской кухни, бухарскоеврейской, 
итальянской кухонь, приготов-
ленные лучшими поварами 
"Dа Mikelle Troyka" во главе с 
Майклом Завулуновым, 

Завершая вечер, Рафаэль 
Некталов выразил благодар-
ность певцу DJ Эдуарду Заву-
лонову, создавшему прекрас-
ную атмосферу праздника и 
всеобщего веселья, а также 
Роману Кайкову – владельцу 
Kaykov Media, его коллегам 
Рафаэлю Кайкову и Михаилу 
Сулейманову за фотографии и 
видео материалы.

Рафик ШАРКИ,
Хилола Алимова

Фото Kaykov Media

Перенос со стр. 9
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День труда, который отме-
чается в США в первый поне-
дельник сентября, дал начало 
предвыборному сезону.

В эту пятницу избирателям 
будут разосланы первые бюл-
летени по почте. Первые прези-
дентские дебаты назначены на 
10 сентября.

А досрочное очное голосова-
ние в некоторых штатах начнет-
ся уже 20 сентября.

Кто будет голосовать?
Первую партию бюллетеней 

обычно рассылают военным и 
избирателям, находящимся за 
рубежом. Согласно федераль-
ному законодательству, это 
должно произойти не позднее 
чем за 45 дней до выборов, что 
в этом году приходятся на 21 
сентября.

Некоторые штаты начина-
ют раньше. Северная Кароли-
на начнет рассылать почтовые 
бюллетени всем подавшим за-
явку избирателям уже 6 сентя-
бря.

По данным Национальной 
конференции законодательных 
органов штатов, крайние сроки 
регистрации избирателей варьи-
руются в зависимости от штата, 
но в большинстве случаев при-
ходятся на период от 8 до 30 
дней до выборов. В Джорджии, 
одном из самых заметных мест 
для президентских баталий в 
этом году, крайний срок - 7 октя-
бря.

Почти все штаты предлагают 
ту или иную версию очного го-
лосования, хотя правила и даты 
значительно отличаются. В Пен-
сильвании - еще одном из основ-
ных штатов для потенциальных 
баталий - избиратели, начиная 
с 16 сентября могут посетить 
местный избирательный офис, 
чтобы запросить, заполнить и 
вернуть бюллетень по почте.

Предстоящие дебаты
Вопрос о том, где и по ка-

ким правилам будут проходить 
дебаты между кандидатами в 
президенты и вице-президенты 
от Демократической и Республи-
канской партий, является пред-
метом споров уже несколько 
недель. Но на данный момент в 
календаре значатся две встре-
чи.

Дональд Трамп и Камала 
Харрис приняли приглашение 
ABC News провести дебаты 
10 сентября в Филадельфии. 
Трамп предложил провести три 
раунда президентских дебатов в 
эфирах разных телесетей.

Кандидат в вице-президен-
ты от демократов, губернатор 
Миннесоты Тим Уолз, и канди-
дат от республиканцев, сенатор 
из Огайо Джей Ди Вэнс, согла-
сились на дебаты 1 октября. Их 
проведет в Нью-Йорке телера-
диокомпания CBS News.

Вэнс предложил Уолзу про-
вести еще одни вице-президент-
ские дебаты 18 сентября, но они 
пока не подтверждены.

Между тем, 2 сентября во 
время одной из предвыборных 
поездок по стране кортеж Тима 
Уолза попал в аварию: несколь-
ко машин столкнулись в хвосте 
кортежа. Один из сотрудников 

журналистского пула, находив-
шийся в фургоне с репортерами, 
получил травму руки, и врачи 
оказали ему помощь. Сам Уолз 
не пострадал.

Борьба за голоса
Битвы за правила проведе-

ния выборов стали неотъем-
лемой частью американской 
демократии, но в этом году они, 
как ожидается, достигнут новых 
высот.

Трамп создал свою соб-
ственную команду в Националь-
ном комитете Республиканской 
партии, назначив директора по 
обеспечению целостности вы-
боров, который способствовал 
его попыткам отменить победу 
Байдена в 2020 году. Комитет 
подал несколько исков, оспари-
вающих правила голосования, 
и обещает, что на подходе еще 
несколько.

Демократы также собирают 
юридическую команду. Среди 
прочего они возражают против 
попыток республиканцев уда-
лить некоторых неактивных 
избирателей или неграждан из 
списков, утверждая, что закон-
ные избиратели также подпадут 
под эти "чистки".

ÑØÀ СЕЗОН ВЫБОРОВ: 

Утверждается, что 
Линда Сунь, в частности, 
препятствовала доступу 
тайваньских чиновников 
к лидерам штата Нью-
Йорк.

Министерство юстиции 
США обвинило бывшую 
помощницу губернатора штата 
Нью-Йорк в том, что она дей-
ствовала в качестве агента КНР 
и Компартии Китая. Линда Сунь, 
работавшая заместителем главы 
аппарата губернатора Кэти Хокул, 
была арестована во вторник вме-
сте с ее мужем Крисом Ху. Оба 
заявили о своей невиновности в 
федеральном суде Бруклина.

В сообщении Минюста, опу-
бликованном во вторник, гово-
рится, что 41-летняя Сунь об-
виняется в нарушении закона о 
регистрации иностранных аген-
тов, визовом мошенничестве, 
контрабандном провозе ино-
странцев и сговоре с целью отмы-
вания денег.

Сунь была принята на 
работу в Исполнительную 
палату Нью-Йорка более 
десяти лет назад и прора-
ботала на разных должно-
стях до увольнения в мар-
те 2023 года, когда стало 
известно о ее предполо-

жительно незаконной деятель-
ности. Федеральные прокуроры 
утверждают, что в эти годы Сунь и 
ее муж работали в интересах КНР 
и КПК.

"Незаконная схема обогатила 
семью обвиняемых на миллионы 
долларов", – заявил федераль-
ный прокурор Бреон Пис.

Согласно обвинительному 
заключению, Сунь пользовалась 
своей работой в Исполнительной 
палате, чтобы препятствовать 
доступу тайваньских чиновни-
ков к лидерам штата Нью-Йорк. 
Она якобы также манипулирова-
ла коммуникациями высокопо-
ставленных чиновников штата в 
интересах Китая и пыталась со-

действовать поездке в КНР высо-
копоставленного нью-йоркского 
политика.

"Сунь никогда не регистриро-
валась в качестве иностранного 
агента у генерального прокуро-
ра и в действительности актив-
но скрывала, что действует по 
приказу, просьбе или указанию 
правительства КНР и представи-
телей КПК", – говорится в сооб-
щении Минюста.

В обмен на свои усилия Сунь 
и Ху якобы получили значитель-
ное финансовое вознаграждение, 
включая миллионы долларов че-
рез сделки в предприниматель-
ской деятельности Ху в Китае. Ми-
нюст утверждает, что семейная 
пара использовала полученные 
средства для покупки роскош-
ной недвижимости в Нью-Йорке 
и на Гавайях, а также автомоби-
лей класса люкс, включая Ferrari 
2024 года выпуска. Согласно со-
общению ведомства, еще одной 
формой вознаграждения якобы 

были… соленые утки по-нанкин-
ски, которые готовились личным 
поваром правительственного чи-
новника КНР и доставлялись ро-
дителям Сунь.

Ее мужу предъявлены обви-
нения в банковском мошенниче-
стве и незаконном использовании 
идентификационных документов. 
Утверждается, что он отмывал 

деньги через банковский счет, от-
крытый на имя близкого родствен-
ника, и использовал фотографию 
его водительского удостоверения.

Расследование ведет ФБР 
при поддержке налоговой служ-
бы США.

Русская служба 
"Голоса Америки"

Шпионка в офисе губернатора работала на Китай

Министерство юстиции 
США предъявило обвинения 
в подготовке и осуществле-
нии нападения на Израиль, 
совершенного 7 октября про-
шлого года, шести высоко-
поставленным террористам 
ХАМАСа, в том числе ново-
му лидеру группировки Яхье 
Синвару. Об этом сообщает 
The Jerusalem Post со ссыл-
кой на заявление генераль-
ного прокурора США Мер-
рика Гарланда. Обвинения 
предъявлены в Южном окру-
ге Нью-Йорка, федеральные 
прокуроры которого специа-
лизируются на судебных пре-
следованиях по делам о тер-
роризме, отмечает издание.

Расследование, иниции-
рованное еще в феврале, до 
вчерашнего вечера было засе-
кречено. Трое фигурантов дела 
— Мохаммед Дейф, Марван 
Исса и Исмаил Хания — уже 
ликвидированы. Действую-
щий лидер группировки Яхьи 
Синвар, по данным разведки, 
скрывается в Газе. Бывший ли-
дер ХАМАСа Халед Машаль, 
считавшийся заместителем 
Исмаила Хании, находится в 
Дохе, а Али Барак, отвечаю-
щий за внешние связи терро-
ристов, в Бейруте. Каждому из 
них предъявлены обвинения по 
семи пунктам, включая сговор с 
целью оказания материальной 
поддержки террористической 
организации, убийство граждан 
США, сговор с целью примене-
ния оружия массового уничто-
жения и ряд других.

Помимо данных о самих 
террористах, в обвинительном 
заключении подробно описыва-
ются события резни, устроенной 
7 октября боевиками группи-
ровки в приграничных с Газой 
населенных пунктах еврейского 
государства. В документе также 
отмечено, что 43 человека из 
более чем 1,2 тыс. жертв атаки 
террористов были американски-
ми гражданами, а "не менее 10 
американцев пропали без вести 
или были похищены".

"Обвиняемые руководили 
усилиями ХАМАС по уничто-
жению Государства Израиль и 
убийствами мирных жителей на 
протяжении последних трех де-
сятилетий", — отметил Гарланд. 
"Обвинения, выдвинутые сегод-
ня – лишь часть наших усилий 
по пресечению всех аспектов 
деятельности ХАМАС. Эти дей-
ствия не будут последними", — 
добавил генеральный прокурор.

По данным источников аме-
риканских изданий, предъявлен-
ные обвинения позволят прави-
тельству "увеличить ресурсы" 
для поимки фигурантов дела 
и связанных с ними лиц, а так-
же оказать давление на Катар, 
официально поддерживающий 
связи с ХАМАСом, с целью вы-
дачи находящихся в стране тер-
рористов.

На этой неделе сотрудни-
ки Таможенной и пограничной 
службы США (Customs and 
Border Protection, CBP) изъя-
ли крупную партию кокаина с 
судна у берегов Пуэрто-Рико. 
Об этом сообщается на сайте 
ведомства.

Сотрудники службы обнару-
жили наркотики общим весом 
около 300 килограммов; стои-
мость найденной контрабанды 
оценивается в 6 миллионов дол-
ларов.

Наркотики были найдены на 
судне в около 70 километрах от 
портового города Понсе. После 
обнаружения судна при помощи 
авиации оно было перехвачено 
катером Таможенной службы. 

Кокаин был обнаружен собака-
ми кинологической службы К9, 
находившиеся на борту двое 
граждан Доминиканской Респу-
блики были задержаны.

Пуэрто-Рико считается тран-
зитным пунктом для контрабан-
ды наркотиков на материковую 
часть США и в другие страны. 
Таможенное ведомство регуляр-
но перехватывает нелегальную 
контрабанду у берегов острова.

Так, например, этим летом 
CBP несколько раз конфиско-
вывали груз наркотиков в аква-
тории Пуэрто-Рико, впрочем, в 
меньших масштабах, чем в слу-
чае с партией наркотиков, изъя-
тых на этой неделе.

США предъявили обвинения 
лидерам ХАМАСа

Изъято 600 кг кокаина 
на судне у берегов Пуэрто-Рико

ким правилам будут проходить журналистского пула находив

первые бюллетени разошлют первые бюллетени разошлют 
уже через несколько днейуже через несколько дней



12 5 - 11 СЕНТЯБРЯ 2024 №1178 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Жители Нью-Йорка при-
выкли к многочисленным 
скульптурам общественно-
го искусства, украшающим 
оживленные улицы и пар-
ки города. Но этой осенью 
нью-йоркцев ждет нечто 
грандиозное! Time Out рас-
сказывает о 100 слонах в на-
туральную величину, которые 
появятся в районе Митпэкинг.

Сто слонов в натуральную 
величину будут шествовать в 
районе Митпэкинг с сентября 
по октябрь 2024 года в рамках 
"Великой миграции". Это все-
мирная акция по сбору средств. 

Она призвана мотивировать че-
ловечество справедливо делить 
пространство со своими соседя-
ми-животными.

"Великая миграция" осно-
вана на сотрудничестве между 
ремесленниками, современны-
ми художниками и культурными 
учреждениями.

Они все вместе работают 
над сбором средств для фи-
нансирования проектов сосу-
ществования человека и дикой 
природы.

Средства используются и для 
сохранения биоразнообразия, а 
также защиты мигрирующих жи-
вотных, которые пересекают зем-
лю, небо, океаны и моря.

Каждый слон создан The 
Coexistence Collective. Это груп-
па из 200 художников из общин 
Беттакурумба, Пания, Каттуна-
якан и Солига индийского биос-
ферного заповедника Нилгири, 
штат Тамилнад.

За последние пять лет кол-
лектив позаботился о том, чтобы 
каждый слон был идеально де-
тализирован. Художники вдох-
нули жизнь в каждую скульптуру 
животного, опираясь как на свой 
собственный опыт, так и на зна-
ния поколений о дикой природе.

В Hudson Yards построят 
казино стоимостью $12 милли-
ардов. NYPost рассказывает о 
грандиозном проекте.

План включает в себя 
80-этажную башню с видом на 
реку Гудзон. В этой башне разме-
стятся игорный комплекс и отель. 
Офисные здания, жилые башни и 
просторный парк будут окружать 
сверкающий небоскреб казино.

Туристическая тропа, иду-
щая по High Line, проляжет мимо 
участка и приведет на огром-
ную территорию между West 
30th Street, 33rd streets, 11th и 12 
avenues.

В башне, в которой разме-
стится казино, будут магазины 
и рестораны на уровне улицы, а 
также игровые залы на втором и 
третьем этажах. План предусма-
тривает площадку у бассейна, 

зеленую зону и 1700 гостиничных 
номеров.

"Следующий этап Hudson 
Yards — это инвестиции в раз-
мере $12 миллиардов в будущее 
Нью-Йорка. Они, если их одобрят 
городские и государственные чи-
новники, создадут десятки тысяч 
рабочих мест, 1500 единиц жи-
лья, включая сотни новых доступ-
ных квартир и миллиарды столь 
необходимых доходов для горо-
да и штата", — сказал генераль-
ный директор Related Companies 
Джефф Блау в своем заявлении.

"В центре всего этого нахо-
дится Hudson Green. Это зеленый 
парк с невероятными видами на 
реку, сотнями деревьев для жар-
ких летних дней, садами, детской 
площадкой и парком для собак, 
— уточнил Блау. – Мы искренне 
верим, что это будет новый город-

ской оазис. Он станет визитной 
карточкой района. 

В ближайшие месяцы мы с 
нетерпением ждем возможности 
поделиться более подробной 
информацией о масштабных 
долгосрочных экономических и 
общественных выгодах, кото-
рые наше видение Hudson Yards 
и Wynn New York City принесет 
Нью-Йорку".

Миллионы людей каждый 
день пользуются обществен-
ным транспортом Нью-Йор-
ка. При таком количестве 
пассажиров могут возникать 
разные ситуации. Gothamist 
рассказывает об 11 простых 
правилах этикета для ком-
фортных поездок в метро.

1. Помните: сумки — это не 
люди

Ваша сумка — это не чело-
век, поэтому ей отдельное ме-
сто не полагается.

2. Не фотографируйте сво-
их попутчиков

Редко кто из людей будет 
в восторге от того, что его без 
предупреждения сфотографи-
рует на публике незнакомец. 
Разве кто-либо из нас чувствует 
себя готовым к съемке в метро? 
Но если у вас есть веская при-
чина того, чтобы сфотографиро-
вать кого-то, просто не забудьте 
сначала попросить разрешения.

3. На эскалаторе
Эскалаторы работают, как 

шоссе: скоростная полоса сле-
ва, медленная полоса справа. 
Вы же не станете парковаться 
на скоростной полосе, когда 
едете на машине, не так ли? 
Поэтому, как бы вы ни устали, 
просто обратите внимание, где 
вы стоите.

4. Оставьте ножницы дома
Пожалуйста, обрезайте ног-

ти в уединенном месте, вне 
поля зрения и слышимости дру-
гих. Однако здоровье и безопас-
ность всегда важнее этикета. 
Если у вас действительно чрез-
вычайная ситуация с ногтями, 
и вам просто необходимо под-
стричь их на публике, что ж, тог-
да действуйте. Но ни при каких 
обстоятельствах не оставляйте 
обрезки ногтей на полу поезда.

5. Если для еды требуются 
столовые приборы, не ешьте 
ее в метро

Во многих транспортных 
системах мира запрещена еда 
и питье. Жителям Нью-Йорка 

очень повезло, что они могут 
ехать с напитком или закуской. 
Но с большой привилегией при-
ходит большая ответственность. 
Важно держать свои крошки и 
запахи в пределах своего лич-
ного пространства. Чашка кофе 
с крышкой или выпечка, которую 
держат в руках, а крошки при-
земляются обратно в пакет? Ни-
каких проблем! А яйца вкрутую 
со скорлупой, выброшенной на 
пол метро по пути? Пожалуйста, 
не делайте этого!

6. Ягодичный захват
Стоять в метро не самое 

простое дело. Но когда кто-то 
опирается своей пятой точкой 
на поручень, а другие люди по-
том держатся за это место, это 
очень-очень некрасиво.

7. Чихание
Многие чихают прямо в руку, 

а затем сразу же трогают пору-
чень. Избегайте этого!

8. Платите за проезд
Оплата проезда очень об-

легчает жизнь в метро. Мы все 
были в вагоне метро со сломан-
ным кондиционером. Это ад! 
Наша оплата помогает сделать 
наш проезд комфортнее.

9. Избегайте спойлеров
Довольно часто мы находим-

ся в нескольких сантиметрах от 
других людей в вагоне. В такой 

ситуации невозможно избежать 
разговоров с незнакомцами. Не 
все из сотен людей вокруг вас 
имели возможность увидеть 
вчерашнюю серию культового 
сериала и могут быть очень ра-
зочарованы тем, что вы выбол-
тали все пикантные подробно-
сти сюжета.

10. Помните: дверной про-
ем – это не поле боя

Нередко люди, вместо того 
чтобы сначала выпустить пас-
сажиров из вагона, всеми сила-
ми пытаются войти в него. Как 
общество, мы не обязаны со-
глашаться со всем поголовно, 
но нам нужно смириться с уни-
версальными законами физики: 
невозможно пройти сквозь твер-
дые объекты, в том числе других 
людей.

11. Если вы собираетесь 
слушать музыку или смотреть 
шоу, наденьте наушники

У всех нас разные вкусы. Вам 
не должна нравиться та музыка, 
те игры или видео, которые лю-
бят другие, и наоборот. Поездка 
в метро — это уже сенсорная 
перегрузка. Когда мы слышим 
ужасную музыку, доносящуюся 
из телефона или динамика, или 
кто-то листает TikTok, это уже 
слишком.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

ГАРЛЕМ, Манхэттен — По-
лицейский восстанавливается 
после удара в лицо, нанесен-
ного ему подозреваемым в 
ограблении.

По данным полиции 
Нью-Йорка, офицеры разыски-
вают мужчину, которого разы-
скивают за то, что он сорвал 
цепь с шеи мужчины недалеко от 
Леннокс-авеню и 125-й улицы в 
Гарлеме. Инцидент произошел в 
субботу около часа ночи.

По-видимому, подозревае-

мый и еще один мужчина нахо-
дились в месте обналичивания 
чеков, когда произошло ограбле-
ние. Когда подозреваемый вы-
шел из магазина, он столкнулся с 
полицейским.

Вот тогда он ударил женщи-
ну-офицера в лицо и скрылся. 
Десятки полицейских заполони-
ли район, разыскивая мужчину, 
и в конце концов нашли его пря-
чущимся под машиной всего в 
квартале на 126-й улице.

Обвинения против него еще 
не выдвинуты.

Офицер полиции Нью-Йорка избит в Гарлеме

Ситуация в кишащем пре-
ступностью районе Джек-
сон-Хайтс, где проститутки 
открыто занимаются своим 
ремеслом, а наглые воришки 
безудержно слоняются по ма-
газинам, стала еще хуже.

По словам местных жите-
лей, на Рузвельт-авеню около 
91-й улицы в Квинсе, где рань-
ше располагался нелегальный 
рынок для мигрантов под откры-
тым небом, теперь разгуливают 
десятки уличных секс-работни-
ков и стало вдвое больше про-
ституток.

В воскресенье местные жи-
тели сообщили, что воры стали 
настолько дерзкими, что угрожа-
ют отомстить торговцам, если 
их поймают."Становится все 
хуже, — сказал Хесус Диас, ме-
неджер супермаркета Bravo на 
Рузвельт-авеню. – Раньше, ког-
да мы ловили их на воровстве, 
они говорили: "О, извините, по-
жалуйста, я больше никогда это-
го не сделаю".

"Теперь они злятся. Они 
пытаются ударить вас, говорят 
вам: "У вас будут проблемы", 
говорят вам: "Мы вернемся, и у 
вас будут настоящие проблемы, 
– сказал Диас. – Вы звоните и 
говорите копам, что поймали их 
на краже и что вы держите их в 
ожидании, а копы даже не хотят 
приезжать, они не хотят аресто-
вывать этих людей".

Тем временем "рынок воз-
любленных", процветающий в 
этом районе, вырос вдвое.

"Слишком много красивых 
дам стоят у моей двери, – ска-

зал владелец ювелирного ма-
газина по соседству. – Я просто 
попросил их не стоять прямо 
передо мной и не загораживать 
дверь. Что я могу сделать?

Слишком много женщин 
перед моей дверью. Это не то, 
что раньше. Раньше здесь было 
очень чисто".

Он добавил: "Есть бордель 
через дорогу, а есть бордель по-
зади нас. Все знают".

Жители и владельцы мага-
зинов давно жаловались на то, 
что мигранты грабят их магази-
ны и торгуют ходовыми товара-
ми на тротуарах снаружи. Они 
сетуют на то, что краденые то-
вары, от электроинструментов 
до ополаскивателей для поло-
сти рта, продаются со скидкой, 
а розничные торговцы ничего не 
могут с этим поделать.

Тем временем работни-
ки секс-индустрии курсируют 
по кварталу, подходя к потен-
циальным клиентам, когда те 
прогуливаются, и забегая в 
импровизированные бордели 
в местных квартирах, когда им 
попадается клиент.

"Полиция ничего не делает 
— ничего! — сказал работник 
ближайшего магазина сотовой 
связи. – Наркотики, проститу-
ция, алкоголь — это ужасно".

Осторожно: Джексон-Хайтс!

Осенью центр Нью-Йорка 
захватят 100 огромных слонов

Каким будет казино за $12 млрд, 
которое построят в Хадсон-Ярдс

11 НЕПИСАННЫХ ПРАВИЛ ЭТИКЕТА 
В МЕТРО НЬЮ˨ЙОРКА
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Источник в армии пояс-
нил, что военно-политиче-
скому кабинету предстоит 
решить, берет ли он на себя 
ответственность за жизни 
похищенных. Ранее ХАМАС 
предупредил, что будет уби-
вать похищенных при при-
ближении армии.

ЦАХАЛ предупредил по-
литическое руководство, что 
без обменной сделки с ХАМА-
Сом любая масштабная опе-
рация на севере и в центре 
Газы ставит под угрозу жизни 
заложников, сообщил во втор-
ник, 3 сентября, военный обо-
зреватель Ynet Йоав Зейтун. 
Он ссылается на анонимный 
высокопоставленный источник 
в армии, который пояснил, что 
военно-политическому кабине-
ту предстоит решить, берет ли 
он на себя ответственность за 
жизни похищенных.

В прошлом американский 
телеканал CNN утверждал, 
что ЦАХАЛ воздерживается от 
существенных действий в ла-
герях беженцев в центре Газы 
из-за опасений причинить вред 
заложникам. 

Предостережение ЦАХА-
Ла политическому руководству 
последовало на фоне убий-
ства террористами ХАМАСа 6 
заложников в Газе. Как стало 
известно 1 сентября 2024 года, 
все пленники были застрелены 
боевиками и брошены в тун-
неле. На их телах были обна-
ружены следы огнестрельных 
ранений головы и других ча-

стей тела. Предположительно, 
заложников убили за двое су-
ток до обнаружения тел. Веро-
ятно, террористы расстреляли 
похищенных из-за опасений 
спасательной операции, так как 
израильские силы действовали 
в этом районе. 

2 сентября 2024 года 
пресс-секретарь ХАМАСа 
Абу-Убейда заявил: "После ин-
цидента в Нусейрате охрана 
заложников получила новые 
инструкции. Было приказано 
разобраться с пленниками в 
случае, если оккупационные 
силы окажутся рядом".

Из заявления следует, что 
боевики, охраняющие похи-
щенных, получили приказ - не 
допустить, чтобы заложники 
попали в руки израильских бой-
цов живыми. Именно так тер-
рористы поступили с Хиршем 
Голдьбергом-Полином, Кар-
мель Гат, Алексом Лобановым, 
Эден Иерушалми, Альмогом 
Саруси и Ори Данино.

Под "инцидентом в Нусей-
рате" подразумевается прове-
денная в июне 2024 года опе-
рация "Арнон", в ходе которой 
бойцы израильских сил безо-
пасности освободили четверых 
заложников. Напомним, тогда 
были спасены Ноа Аргамани, 
Андрей Козлов, Альмог Меир 
Жан и Шломо Зив, удерживав-
шиеся террористами в двух 
квартирах в центре населенно-
го пункта Нусейрат.

Тем временем 3 сентября 
третий день подряд в Израиле 
прокатилась волна акций с тре-
бованием немедленно заклю-
чить сделку, призванную осво-
бодить заложников. 

Штаб семей заложников 
и пропавших без вести обви-
няет Нетаниягу в том, что он 
торпедирует обменную сделку. 
Утверждения построены на до-
кументе, который опубликован 
3 сентября 2024 года.

Вести-Ynet

ÈÇÐÀÈËÜ ЦАХАЛ ПРЕДУПРЕДИЛ: 

Johnson&Johnson поку-
пает компанию V-WaveLtd., 
сфокусированную на разра-
ботке инновационных мето-
дов лечения для пациентов 
с сердечной недостаточно-
стью, сообщила пресс-служ-
ба J&J.

Компания заплатит за 
V-Wave $600 млн, а также до 
$1,1 млрд после того, как сдел-
ка пройдет определенные ре-

гуляторные и коммерческие 
этапы.

После закрытия сделки 
V-Wave станет частью подраз-
деления J&J в сфере медицин-
ских технологий.

Компания V-Wave, учре-
жденная в Израиле в 2009 году, 
имеет офисы в Израиле и США. 
Она является разработчиком 
технологии сердечно-сосуди-
стых имплантатов, предназна-
ченной конкретно для лечения 
сердечной недостаточности со 

сниженной фракцией выбро-
са (HFrEF). Шунтирующий им-
плантат V-Wave предназначен 
для снижения давления напол-
нения левого предсердия у па-
циентов с хронической сердеч-
ной недостаточностью.

Устройство V-Wave было 
одобрено Управлением по 
контролю качества продук-
тов питания и лекарственных 
препаратов (Food and Drug 
Administration, FDA) США в 
2019 году.

Командир роты хамасов-
ского спецназа "Нухба", кото-
рый возглавлял вторжение 
в Нетив Хаасару 7 октября, 
был убит в результате не-
давнего авиаудара в секторе 
Газа, сообщили военные и 
"Шин Бет", пишет журналист 
"The Times of Israel" Эмману-
эль Фабиан.

Ахмед Фаузи Насер Мухам-
мед Вадийя был среди восьми 
террористов ХАМАСа, убитых 
в результате авиаудара по 
комплексу, используемому тер-
рористической группировкой 

около больницы "Аль-Ахли" в 
городе Газа, сообщил ЦАХАЛ. 
Военные утверждают, что Ва-
дийя был командиром роты 
спецназа "Нухба" в батальоне 
"Дарадж-Туффа" террористи-
ческой группировки.

7 октября 2023 года он при-
был в Нетив Хаасару на пара-
плане и руководил там массо-
выми убийствами. Вадийя был 
террористом, который пил колу 
в доме семьи Таас на глазах у 
детей Гила Тааса, убитого в ре-
зультате нападения. 

Остальные семь террори-

стов, убитых в результате уда-
ра по городу Газа, по данным 
военных также были членами 
батальона "Дарадж-Туффа".

ЦАХАЛ утверждает, что 
один из них был причастен к 
поставке бомб, которые тер-
рористическая группировка 
использовала для прорыва за-
граждения безопасности Газы 
7 октября. Удар был нанесен 
за пределами больницы, и во-
енные утверждают, что пред-
приняли различные меры для 
смягчения ущерба мирным жи-
телям.

Johnson&Johnson покупает израильского 
разработчика имплантатов V-Wave

ЦАХАЛ подтвердил уничтожение командира ХАМАСа 

Звезда сериала "Фауда" 
Идан Амеди призвал к про-
ведению 7 октября единой 
государственной церемонии, 
в которой смогут принять 
участие все желающие, со-
общает YNet.

Израильский актер и певец, 
недавно оправившийся от ра-
нения, полученного в секторе 
Газа, обратился к Мири Регев, 
депутату, ответственной за 
планирование государствен-
ной церемонии в память о 
погибших в результате резни 
и войны ХАМАС, с просьбой 
принять предложение прези-
дента Ицхака Герцога о прове-
дении единой церемонии без 
какой-либо политической сим-
волики.

Этот компромисс смог бы 
привлечь к участию в церемо-
нии приграничные общины, 
наиболее пострадавшие от 
нападения ХАМАС, которые 
до сих пор отказываются в ней 
участвовать.

"Хорошей недели, Мири. 
Пишу тебе с открытым серд-
цем", — написал Амеди, кото-
рый был тяжело ранен во вре-
мя боев в Газе, в ответ на пост 
Регев в Facebook, - бог и ты мои 
свидетели, что я не раз хвалил 
тебя в прошлом, задолго до ка-
тастрофы, которая нас постиг-
ла, и когда вопрос заложников 
и пропавших без вести был да-
лек от внимания нации и СМИ. 
Поэтому я надеюсь, что то, что 
я собираюсь написать, не оста-
нется без внимания".

"Поговорите с премьер-ми-
нистром, примите компромисс 
президента Герцога о единой, 
объединяющей церемонии в 
резиденции президента, без 
политики. Компромисс по это-
му вопросу не принизит вас и 
не будет капитуляцией с вашей 
стороны. Напротив, нам нужно 
больше компромиссов между 
нами в этот кровавый период. 
Давайте дадим себе шанс, не-
смотря на разногласия, вместе 
поплакать, вместе найти уте-
шение по нашим потерянным 
близким", — написал Амеди.

Певец, который был тяжело 

ранен в Газе в начале боевых 
действий, добавил: "Когда Ме-
нахем Бегин был избран пре-
мьер-министром, журналист 
спросил его: "В каком стиле вы 
будете руководить страной?" 
Бегин ответил: "В хорошей ев-
рейской манере". Действуйте 
так же ради всех нас. Может 
быть, нам удастся найти мир 
между нами в этот темный год".

Слова Амеди прозвучали 
после предложения президен-
та Ицхака Герцога провести 
государственную церемонию 
в резиденции президента без 
политической символики из-за 
разногласий, возникших между 
сторонами, и "в интересах сни-
жения остроты конфликта".

"Церемония, которая будет 
координироваться резиденци-
ей президента в постоянном 
и внимательном диалоге с 
соответствующими государ-
ственными и общественными 
органами, будет уважитель-
ной, объединяющей, государ-
ственно ориентированной и 
скромной и, конечно, пройдет 
без какой-либо политической 
символики. Церемония будет 
включать в себя традиционные 
государственные элементы, 
такие как приспуск флага до 
половины мачты и чтение Ка-
диша, Изкора и Эль Мале Ра-
хамим (еврейских молитв тра-
ура), а также дополнительный 
контент, который будет опреде-
лен при совместной координа-
ции. На церемонию будут при-
глашены правительственные 
чиновники и представители 
всех общин, мир которых был 
разрушен 7 октября", — напи-
сал Герцог.

Звезда "Фауды" призвал к единству

На похоронах погиб-
шего заложника Херша 
Голдберг-Полина президент 
Израиля Ицхак Герцог попро-
сил у него прощения за то, 
что не смог защитить его и 
других жертв резни ХАМАСа 7 
октября 2023 года, пишет "The 
Times of Israel".

"Прости, что мы не смогли 
вернуть тебя домой в цело-
сти и сохранности. Прости, что 
стране, в которую ты репатрии-
ровался в 7 лет, не удалось за-
щитить тебя", – заявил Герцог в 
своей речи.

"Рейчел, Джон, Либи и 
Орли, я прошу у вас прощения. 

Простите, что нам не удалось 
вернуть вашего Херша домой 
живым. Теперь у нас есть сроч-
ная задача. Лица, принимаю-
щие решения, должны сделать 
все возможное, решительно и 
мужественно: спасти тех, кого 
еще можно спасти, и вернуть 
всех наших сыновей и дочерей, 
наших братьев и сестер", – под-
черкнул он.

Президент Израиля попросил 
прощения от имени страны

без сделки без сделки 
масштабные масштабные 
операции операции 

в Газе угрожают в Газе угрожают 
жизням жизням 

заложниковзаложников
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Замечательно разум-
ные израильтяне троллят 
в Х-Твиттере фанатиков из 
противоположного лаге-
ря, кричащих на митингах: 
"Освободить заложников 
любой ценой! Сегодня же 
выполнить все требования 
Синуара!"

Один из разумных спраши-
вает: А если Синуар предло-
жит отпустить сразу всех за-
ложников в обмен на то, что 
Нетаниягу будет премьер-ми-
нистром Израиля следующие 
8 лет – вы тоже согласитесь? 
(Моя ремарка: Синуар вполне 
может выдвинуть такое тре-
бование: он же верит нашим 
антибибистам, что Нетания-
гу губит Израиль, и надеется 
таким образом погубить не-
навистное ему сионистское 
образование).

Вторая активистка Х-Твит-
тера спрашивает: "А если Си-
нуар согласится освободить 
всех заложников в обмен на 
проведение в Израиле судеб-
ной реформы – вы тоже при-
мете такое условие? (Моя, 
опять же, ремарка: Синуар 
сам был судим в Израиле, от-
сидел здесь срок, конечно же, 
считает, что над ним устроили 
незаконное судилище).

Эту игру с беснующими-
ся на Каплане можно про-
должать до ишачьей Пасхи. 
Шутки шутками, а ситуация, 
конечно, ужасная. Позиции 
обеих сторон – "Сделка сей-
час!" – "Нет частичной сдел-
ке!" – не идеальны, оба 
подхода имеют изъяны. Не-
медленно прекратив войну, 
вернув власть в Газе Синуару, 
мы получим в обмен несколь-
ко заложников, зато огромна 
вероятность того, что окры-
ленный такой победой Сину-
ар заломит за каждого нового 
заложника – живого или мерт-

вого – такую цену, что ни одно 
правительство Израиля, даже 
самое уступчивое, лишенное 
к тому времени рычагов дав-
ления, не сможет выплатить, 
и остальных заложников мы 
никогда не увидим – как не 
увидели Рона Арада.

Есть недостатки и у второй 
позиции: пока ЦАХАЛ ока-
зывает военное давление и 
"дожимает" Синуара, исполь-
зуя рычаги, погибнут неко-
торые заложники; несколько 
человек могут погибнуть при 
операциях вызволения. Но у 
этой позиции есть надежда: в 
конце концов Синуара доста-
нут, и давлением на пленных 
террористов выбьют из них 
информацию обо всех залож-
никах.

***
Около десяти лет назад я 

опубликовал в Сети статью 
о том, как желательно вести 
переговоры с террористами, 
захватившими заложников. 
Называлась она: "Выпуск-
ник Голливуда Барак Обама". 
Основная мысль там была: 
Нынешний (то есть тогдаш-
ний) президент США вырос на 
голливудских боевиках, в ко-
торых бандит забаррикадиро-
вался в банке\школе\частном 
доме и выставляет свои тре-

бования. Главный конфликт 
там выражен двумя героями, 
один из которых требует не-
медленно атаковать банди-
та\террориста\захватчика, а 
второй предлагает не атако-
вать, а позволить ему вести 
переговоры с преступником. 
В этих фильмах первый ге-
рой (сторонник атаки) всегда 
выставлен человеком неда-
леким, примитивным, умею-
щим только палить, взрывать, 
врываться. Иногда ему позво-
ляют действовать по своему 
рецепту, и дело в фильме 
заканчивается горой трупов. 
В отличие от него второй ге-
рой – опытный переговорщик, 
сама деликатность, умен, 
проницателен, человеколю-
бив. Когда ему не мешают, он 
добивается мирной развязки. 
Заложники выходят целыми и 
невредимыми, а преступник 
нередко оказывается, в об-
щем-то, неплохим человеком, 
которого суровая жизнь выну-
дила взять заложников, чтобы 
добиваться высшей справед-
ливости.

Я несколько лет прорабо-
тал переводчиком фильмов, 
видел сотни таких поделок. 
Знаю только один фильм, в 
котором продвигают обратную 
идею, это – "Марс атакует" 

(Mars Attacks!) с Джеком Ни-
колсоном в главной роли. Это 
на удивление трезвый взгляд 
на дилемму. В фильме высме-
ивается как раз миролюбивая 
политика, которая приводит 
к катастрофе. Но и там эта 
идея завуалирована, спрята-
на за толстым слоем юмора, 
фантастических сцен. Есть в 
нем фрагмент: Конгресс (ко-
торый в фильме придержива-
ется как раз миролюбивой по-
литики) приглашает марсиан 
выступить перед сенаторами 
и депутатами. Гости, войдя в 
зал, объявляют, что пришли с 
миром – но сразу затем испе-
пеляют всех присутствующих 
своими лазерными пушками. 
Как я уже отметил, это един-
ственный фильм, в котором 
не призывают к переговорам 
любой ценой.

Некоторые полагают, что 
оба подхода имеют право на 
существование. На деле же 
голливудский рецепт лишен 
логики, нет у него никакой 
корреляцией с реальностью. 
Человеческая история учит, 
что компромиссы, переговоры 
с грабителями, террористами, 
агрессивными странами ни к 
чему хорошему не приводят. 
К чему приведет компромисс, 
например, с банковскими гра-
бителями? На первый взгляд: 
они получат самолет и улетят 
за границу с миллионами в 
чемоданах. Взамен не тронут 
заложников. Мы в выигрыше? 
Как бы не так. Потому что 
завтра объявится еще одна 
банда, потом еще одна. На-
конец это невозможно будет 
терпеть, и мы снова вернемся 
к проверенному и надежному 
методу: ворваться в захва-
ченный банк и ликвидировать 
бандитов. И лучше так посту-
пить с самого начала.

В критический момент до 
всех доходит, что голливуд-
ские байки симпатичны, но 
реальность – жестокая штука, 
и нет иного выхода, кроме как 
убивать убийц. Не уверен, что 
дойдет до капланистов. Они 
(вместе с нынешними лиде-
рами западного мира) тоже 
прилежные ученики Голливу-
да, тоже стоят за соглашения, 
уступки, умасливания…
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ТЕРРОРА МАСЛОМ 
НЕ ИСПОРТИШЬ…

Юрий
МООР-

МУРАДОВ
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Лай Циндэ заявил, что 
настоящая цель Китая – до-
стичь гегемонии.

Если претензии Китая к 
Тайваню касаются территори-
альной целостности, то КНР 
также должна забрать у России 
земли, переданные послед-
ней китайской династией в XIX 
веке. Такое мнение выразил 
президент Тайваня Лай Циндэ 
в интервью местным СМИ, пе-
редает агентство Reuters 

В материале говорится, что 
Китай рассматривает Тайвань, 
как свою собственную террито-
рию и никогда не отказывался 
от применения силы, чтобы по-
лучить контроль над островом. 
Правительство Тайваня отвер-
гает эти заявления, утверждая, 
что только жители острова мо-
гут решать свое будущее.

Лай Циндэ, которого Пекин 
называет "сепаратистом", в ин-
тервью местным медиа вспом-
нил об Айгунском договоре 
1858 года, по которому Китай 
передал Российской империи 
огромный участок земли на ны-
нешнем Дальнем Востоке Рос-
сии, образовав большую часть 
современной границы вдоль 
реки Амур.

"Китай хочет аннексировать 
Тайвань не ради территориаль-
ной целостности. Если это ради 
территориальной целостности, 
то почему бы ему не забрать 
назад оккупированные Россией 
земли, подписанные в Айгун-
ском договоре? У России сей-
час самое слабое положение", 
– заявил президент Тайваня.

По его словам, на самом 
деле Китай хочет изменить 
международный порядок и "до-
стичь гегемонии в международ-
ном пространстве, в западной 

части Тихого океана".
В правительстве Китая от-

ветили Reuters, что Тайвань 
был китайской территорией с 
давних времен.

Империя Цинь передала 
Тайвань Японии в 1895 году, а 
в 1945 году, в конце Второй ми-
ровой войны, он был передан 
правительству Китайской Ре-
спублики, спустя четыре года 
бежавшему на Тайвань после 
поражения в гражданской во-
йне с коммунистами Мао Цзэ-
дуна.

Организация Объеди-
ненных Наций "в ужасе" от 
перспективы второго прези-
дентства Трампа, согласно 
просочившемуся разговору с 
высокопоставленным долж-
ностным лицом в глобальном 
агентстве.

"Я не уверен, что Организа-
ция Объединенных Наций пе-
реживет второй срок Дональда 
Трампа", — сказал Хорхе Пао-
летти, младший юрист Управ-
ления ООН по правовым во-
просам в Нью-Йорке, репортеру 
подкастера Стивена Краудера 
MugClub.

"Я имею в виду, мы в ужасе. 
Они в ужасе", — слышно, как Па-
олетти говорит о своих коллегах 
на записи скрытой камеры.

"Абсолютно никто не хочет 
Трампа... потому что цель До-
нальда Трампа — положить ко-
нец международным институтам, 
которые каким-то образом урав-
нивают шансы. Он хочет, чтобы 
Америка была на первом месте".

Паолетти продолжил объ-
яснять, что он боится политики 
Трампа "Америка прежде всего", 
которая вмешивается в глоба-
листскую повестку ООН.

"Одной из целей ООН яв-
ляется создание идентичности 
гражданина мира, человека, ко-
торый разделяет идентичность, 
политическую идентичность, со 
всеми на этой планете. Эта идея 
представляет угрозу абсолютной 
власти Соединенных Штатов, по-
тому что американцы не хотят, 
чтобы институт над США указы-

вал США, что делать".
Будучи крупнейшим финан-

совым донором ООН, финанси-
рующим 22% ее бюджета, США 
имеют чрезмерное влияние, жа-
луется Паолетти, и при Трампе 
он опасается, что они откажутся 
следовать указам ООН.

"Например, скажем, Органи-
зация Объединенных Наций соз-
дает агентство по охране окру-
жающей среды. И это агентство 
по охране окружающей среды го-
ворит, что страны могут достичь 
только определенного уровня 
загрязнения. Как вы думаете, 
как все эти сумасшедшие люди 
из MAGA отреагируют на это? 
Трамп скажет: "Кто вы такие, гло-
балисты, чтобы указывать мне, 
Соединенным Штатам, что я 
могу сделать?""

Â ÌÈÐÅ ПРЕЗИДЕНТ ТАЙВАНЯ 
ПОСОВЕТОВАЛ КИТАЮ

Видео под прикрытием: 
ООН "в ужасе" от Трампа

Подробнее о ситуации 
рассказала газета "Нью-Йорк 
Пост". "Репрессивная" поли-
тика американский властей в 
отношении нелегальных ми-
грантов создала в последние 
недели проблему для Мекси-
ки.

Теперь в мексиканской сто-
лице мигранты селятся в пала-
точных лагерях, некоторые из 
которых превращаются в не-

большие города. Мигранты на-
зывают такие города "ранчито" 
— маленькое ранчо. Здесь они 
чувствуют себя намного лучше, 
чем в приютах: не нужно при-
держиваться комендантского 
часа и строгих правил. Одно из 
таких "ранчито" расположилось 
возле церкви в районе Ла-Мер-
сед. В нем живет около 2 тысяч 
мигрантов, 40% из которых — 
дети. 

Немногочисленные волон-
теры пытаются поддерживать 
чистоту в лагерях, однако это 

дает небольшие результаты. 
Мигранты сталкиваются со 
вспышками заболеваний, ко-
торые усиливаются во время 
плохой погоды. Кроме того, 
мигранты все чаще вызывают 
гнев у мексиканцев. Мигран-
ты отмечают, что на данный 
момент самый оптимальный 
способ попасть в США — при-
ложение CBP One. Они живут 
в Мехико, пока им не назначат 
встречу американские погра-
ничники.

Большие лагеря мигрантов растут 
в Мехико из-за политики США

Медицинский журнал 
"Ланцет" опубликовал ис-
следование, проведенное 
учеными из США, Норвегии 
и Испании, в котором срав-
нивается скорость старения 
жителей разных стран. 

В своей работе ученые от-
талкивались не от средней 
продолжительности жизни в 
192 рассматриваемых госу-
дарствах, а от данных о том, 
в каком возрасте проявляются 
те или иные старческие забо-
левания.

В список возрастных хво-
рей исследователи включили 
92 болезни, среди которых за-
болевания сердечно-сосуди-
стой системы, онкология, нару-
шения когнитивных функций, 
ухудшение слуха и зрения, 
травмы от падения при ходьбе 
и др.

Проанализировав данные 
с 1990 по 2017 год, ученые 
пришли к среднему показа-
телю наступления старости 
у человека во всем мире – 65 
лет. При этом оказалось, что 
букет возрастных болезней у 
жителей разных стран прояв-
ляется в разном возрасте, и 
этот разброс достигает 30 лет. 
Например японцы начинают 
ощущать себя на условные 65 
лет примерно в 76 лет, а жите-
ли Афганистана – в 51 год.

Раньше всего старческие 
болезни и сопровождающие 
их проблемы настигают жите-
лей Папуа-Новой Гвинеи – 45 
лет. Затем следуют Маршал-
ловы острова – 51 год, Афга-
нистан – 51,6, Ванатау – 52,2, 
Соломоновы острова – 53,4, 
Лесото – 53,6, Кирибати – 54,2, 
Гвинея-Бисау – 54,5, замыка-
ет десятку быстро стареющих 

стран Микронезия с возрастом 
55 лет.

Израиль вошел в топ-10 
стран, у которых граждане за-
рабатывают болезни, харак-
терные для пожилого возраста, 
позднее всех, и занял в общем 
рейтинге 9-е место. По данным 
авторов работы, у среднего из-
раильтянина преклонный воз-
раст наступает в 74 года.

Первую позицию в рейтинге 
поделили Япония и Швейца-
рия – в этих странах жители 
чувствуют себя на 65 в возрас-
те 76,1 года. На втором месте 
также две страны – Франция и 
Сингапур – 76 лет. Третье ме-
сто занял Кувейт – 75,3. Также 
в десятку вошли Южная Корея 
и Испания – 75,1, Италия – 
74,8, Пуэрто-Рико – 74,6 и Перу 
– 74,3 года.

Что касается других стран, 
то в Великобритании старость 
наступает в 70 лет, в США – 68, 
в Сирии – в 63 года, в России – 
в 59 лет, на Украине – в 57 лет, 
в Белоруссии – в 60.

По мнению авторов иссле-
дования, эти несопоставимые 
результаты показывают, что 
увеличение продолжительно-
сти жизни в старческом возрас-
те может восприниматься и как 
дополнительные возможности, 
и как угроза благополучию об-
щества в целом – в зависимо-
сти от того, в каком возрасте у 
людей начинаются реальные 
старческие проблемы со здо-
ровьем.

Исследователи призвали 
лидеров стран и всех, кто име-
ет влияние на систему охраны 
здоровья, учитывать, в каком 
возрасте люди начинают испы-
тывать негативные эффекты 
старения.

Израиль попал в топ-10 стран 
с поздно стареющим населением

В начале следую-
щей недели 71-летний 
бывший сотрудник 
французской энерге-
тической компании 
EDF предстанет пе-
ред судом Авиньона. 
Он обвиняется в том, 
что в течение десяти лет 
вербовал "добровольцев" 
для того, чтобы они наси-
ловали его жену, сообщает 
NDTV.

Женщина пребывала в 
бессознательном состоянии, 
поскольку муж перед "свида-
ниями" накачивал ее седа-
тивными препаратами.

Полиция начала рассле-
дование в отношении об-
виняемого Доминика П. в 
сентябре 2020 года, когда 
охранник поймал его за тай-
ной съемкой под юбками трех 
женщин в торговом центре. 

Осмотрев компьютер 
подозреваемого, сле-
дователи обнаружи-
ли тысячи фотогра-
фий и видеозаписей, 
на которых разные 
мужчины насилуют 
его жену, неподвижно 

лежащую в позе эмбриона.
Полиция насчитала в об-

щей сложности 92 изнаси-
лования, совершенных 72 
мужчинами, из которых 51 
был официально опознан 
(они также предстанут перед 
судом). Среди обвиняемых 
водитель погрузчика, пожар-
ный, руководитель компании 
и журналист (в возрасте от 21 
до 68 лет).

Супруги прожили вместе 
около 50 лет, но о том, что 
происходило в их спальне, 
женщина узнала только три 
года назад.

Во Франции судят пенсионера, 
нанимавшего мужчин для того, 
чтобы они насиловали его жену

"К й Т "

вернуть "исторические" земли, вернуть "исторические" земли, 
принадлежащие сейчас РФпринадлежащие сейчас РФ
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Известен испуг, даже ужас 
Б. Пастернака, услышавшего 
от самого Осипа Мандель-
штама стихи о Сталине. Там, 
среди прочего, было и такое: 
"Я не понимаю! Как он мог 
написать такое? Ведь он же 
еврей".

В этой реакции секрет не 
только перерождения самого 
Пастернака: его панического 
бегства от своего еврейства, но 
и печальная черта характера 
многих потомков Иакова, слиш-

ком долгое время закованных 
в цепи, народа униженного и 
оскорбленного. Всегда под при-
говором невидимого суда.

Даже сейчас, в Израиле, 
вижу и слышу: "Как мы реши-
лись защищаться от врагов. 
Какое имеем право с ними бо-
роться. Как смеем мечтать о 
победе. Ведь мы же евреи!"

И не нужно меня уверять, 
будто одно желание освобо-
дить заложников собирает 
толпы бастующих сегодня, в 
современном Израиле. Нет! 
Здесь проклятый, засевший в 
крови, страх перед хозяином, 
палачами, мафией юдофо-
бов: как мы смеем бороться 

за справедливость, говорить 
правду, сопротивляться врагам 
– убийцам, ЕСЛИ МЫ ЕВРЕИ.

Тем же – вирусом проклято-
го страха заражен "избранный 
народ" в любой точке земного 
шара. Вот и в США демокра-
ты – евреи, голосующие про-
тив Дональда Трампа, в таком 
же, паническом испуге: "Как мы 
смеем голосовать за искрен-
него друга Израиля и народа 
Торы. Ведь мы же евреи". 

Ничего не поделаешь: исти-
на в парадоксе – давно замече-
но древними мудрецами.

Аркадий КРАСИЛЬЩИКОВ

Приемный сын главного 
раввина Украины Моше Реу-
вена Асмана погиб на войне. 
Об этом раввин написал в 
соцсетях, приурочив публи-
кацию к отмечавшемуся 29 
августа Дню памяти павших 
защитников Украины. "С на-
чала этой ужасной войны, 
- написал Асман, - беда по-
стучалась в дом почти каж-

дого украинца. 
Кто-то потерял 
близких, дру-
гие вынуждены 
справляться с 
последствиями 
ранений. Сегод-
ня я хочу поде-
литься с вами своей личной 
болью".

В 2002 году раввин Асман с 

супругой усыновили 10-летнего 
сироту - Антона Самбурского. 
Мальчику дали еврейское имя 
Матитьягу (Мотя) в честь осно-
вателя династии Хашмонеев, 
поднявшего восстание против 
селевкидов и императора Ан-
тиоха (события Хануки).

"Мотя жил в нашей семье 
около 10 лет, - написал Моше 
Реувен Асман. - Став взрос-
лым, он решил жить отдельно. 
Женился, в мае у него родилась 
дочь. Через неделю после ее 

рождения Матитьягу 
был призван в армию. 
После кратковремен-
ной подготовки но-
вобранец был отправ-
лен на фронт". 

Раввин рассказал, 
что в последний раз 
говорил с сыном 17 

июля. А 24-го Матитьягу погиб в 
бою, его супруга получила офи-

циальное сообщение об этом 
от украинской армии. 

Асман завершил запись так: 
"В День памяти погибших за-
щитников Украины я молюсь за 
наших героев, которые отдали 

свои жизни за освобождение 
своей земли. Их мужество и 
самопожертвование никогда 
не будут забыты. Вечная слава 
героям, которые сражались за 
свою родину".

Если мы евреи

Главный раввин Украины поделился горем

Полиция Питтсбургского 
университета арестовала по-
дозреваемого в нападении с 
бутылкой на группу студен-
тов-евреев в пятницу вече-
ром, сообщило учебное заве-
дение на своем веб-сайте. В 
результате инцидента двоим 
пострадавшим студентам по-
надобилась медицинская по-
мощь.

Инцидент произошел около 
Собора обучения на территории 
кампуса. Подозреваемый, не 
имеющий связи со школой, был 
немедленно арестован и нахо-
дится под стражей, сообщили в 
университете.

"Узнав об этом инциденте, 
руководство вуза связалось с 
университетским центром Hillel, 
чтобы оказать поддержку нашим 
студентам, а также связалось 
с нашими партнерами в Еврей-
ской федерации Большого Пит-
тсбурга, — заявили в универси-

тете. – Мы благодарны нашим 
сотрудникам полиции Питта за 
их быстрые действия и нашей 
команде по делам студентов за 
их постоянную поддержку сту-
дентов".

В университете заявили, что 
никакой постоянной угрозы в 
вузе нет. Осенний семестр на-
чался в понедельник.

"Безопасность наших еврей-
ских студентов остается прио-
ритетом, и мы продолжим быть 
для них домом вдали от дома, 
предоставляя им заботу, под-
держку и общество", — говорит-
ся в заявлении университетско-
го центра "Гилель".

В Питтсбурге антисемит избил
 бутылкой двух студентов-евреев

В школе "Хабад Ор-Ав-
нер" города Баку полным хо-
дом идет подготовка к началу 
нового учебного года. Дирек-
тор школы Закай Шаев сооб-
щил, что в этом году коллек-
тивом школы были приняты 
несколько радикальных ре-
шений для повышения каче-
ства учебного процесса.

Одним из таких решений 
стало изменение даты начала 
учебного года. В отличие от го-
сударственных общеобразова-
тельных школ Азербайджана, 
которые начнут учебу с 16 сен-
тября, школа "Хабад Ор-Авнер" 
откроет свои двери 9 сентября. 
"Это позволит нам гибко ре-
гулировать учебный процесс, 
отмечать как азербайджанские, 
так и еврейские праздники, не 
отставая при этом от програм-
мы", — пояснил Закай Шаев.

Школа гордится результа-
тами прошлого учебного года: 
90% выпускников поступили 
в высшие учебные заведения 
Азербайджана, около 10% 
— в российские вузы, а один 
выпускник продолжает обуче-
ние за границей. В этом году в 

первый класс уже записались 
11 детей. С ними проведены 
собеседования, чтобы оце-
нить уровень подготовки, как 
на государственном уровне по 
знанию русского языка, так и на 
внутреннем уровне школы.

Сейчас ведется активная 
подготовка классов, препода-
ватели занимаются оформ-
лением необходимой доку-
ментации. Коллектив школы, 
несмотря на летние каникулы, 
провел онлайн-опрос по каче-

ству преподавания языковых 
предметов, включая азербайд-
жанский и английский языки. 
Полученные предложения бу-
дут учтены для дальнейшего 
улучшения образовательного 
процесса.

Основная цель педагоги-
ческого коллектива на новый 
учебный год — повышение ка-
чества учебного процесса и со-
здание благоприятных условий 
для всестороннего развития 
учащихся.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ШКОЛА "ХАБАД ОР˨АВНЕР" В БАКУ 
НАЧНЕТ УЧЕБНЫЙ ГОД РАНЬШЕ ВСЕХ

В Южном Казахстане по-
здравили школьников с 1 
сентября. Праздник в честь 
Дня знаний включал конкур-
сы, викторины и вручение 
подарков. Вместе с перво-
классниками главными ге-
роями торжества стали под-
ростки – юные волонтеры. 
Этим летом они окончили 
курс "Лидерство через во-
лонтерство", где учились 
вести общинные проекты, 
помогать опытным волон-
терам в добровольческой 
работе. Девизом праздника 
стала восточная мудрость: 
"Если хочешь быть счаст-
ливым всю жизнь – помогай 
другим".

На празднике в общинном 
центре хэсэда ребята дели-
лись летними впечатлениями. 
Они рассказывали о работе 
летнего лагеря, поездках со 
сверстниками из общины на 
озеро Иссык-Куль, в другие 
природные заповедники. Эти 
путешествия и экскурсии по-

могли им сдружиться.
 Вместе с этим подростки – 

участники лидерского проекта 
помогали взрослым волонте-
рам. В качестве вожатых этим 
летом они работали с малы-
шами и младшими школьни-
ками, участвовали в проектах 
для представителей старшего 
поколения, в частности, вме-
сте с общинными лидерами 
поздравляли их с юбилейными 
датами.

С началом учебного года и 
успешным завершением про-
екта "Лидерство через волон-
терство" ребят также поздра-
вил председатель культурного 
центра Шымкента Михаил Мур-
духаев. К слову, он выступил 
одним из спонсоров праздника 
в честь Дня знаний.

Торжественно вручая детям 
ранцы со школьно-письменны-
ми принадлежностями, взрос-
лые желали ребятам хорошей 
учебы, ярких впечатлений от 
школьной жизни и от участия в 
общинных проектах.

Творить добро: В Шымкенте главными 
героями Дня знаний стали юные волонтеры

Раввин Асман и Матитьягу (обведен кружком) Раввин Асман и Матитьягу (обведен кружком) 

Антон (Матитьягу) Антон (Матитьягу) 
СамбурскийСамбурский
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Автоматическое регули-
рование стимуляции мозга 
может сократить продолжи-
тельность симптомов болез-
ни Паркинсона в два раза, 
утверждают ученые из Кали-
форнийского университета в 
Сан-Франциско.

Основы лечения:
Метод основан на имплан-

тации тонких электродов в мозг 
для электрической стимуляции 
определенных участков, кото-
рые управляют движением.

Глубокая стимуляция 
мозга (ГСМ):

ГСМ является основным 
методом лечения болезни Пар-
кинсона, особенно эффектив-
ным при таких симптомах, как 
скованность, замедленность 
движений и тремор. Однако 
на данный момент стимуляция 
проводится постоянно, вне за-
висимости от активности паци-
ента и степени выраженности 
симптомов.

Сложности метода:
Проблема текущего подхо-

да в том, что стимуляция мо-

жет быть недостаточной, вы-
зывая возврат симптомов, или 
чрезмерной, что приводит к не-
контролируемым движениям. 
Таким образом, поддержание 
оптимального уровня стимуля-
ции становится ключевой зада-
чей для улучшения лечения.

Усовершенствование 
методики:

Исследовательская коман-
да сделала значительный про-
рыв, разработав систему, кото-
рая автоматически регулирует 
уровень стимуляции на осно-
ве сигналов мозга в реальном 
времени. Эта адаптивная глу-
бокая стимуляция мозга станет 
высокоэффективной альтер-
нативой стандартной ГСМ при 
болезни Паркинсона, а также 
может применяться для лече-
ния других неврологических и 
психиатрических заболеваний.

Как облегчить симптомы болезни 
Паркинсона

Группа исследователей 
выяснила: каждый четвертый 
пациент (25%), находящийся в 
так называемом вегетативном 
состоянии, может не только 
слышать то, что вы ему говори-
те, но и мысленно реагировать 
на словесные просьбы и зада-
ния. Результаты своей работы 
они опубликовали в журнале 
The New England Journal of 
Medicine.

Это стало понятно из дан-
ных, полученных с помощью 
функциональной магнитно-ре-
зонансной томографии (фМРТ) 
и электроэнцефалографии 
(ЭЭГ) среди 353 взрослых па-
циентов с расстройствами со-
знания после черепно-мозго-
вых травм. Средний возраст 
участников исследования со-
ставил 37,9 года, реакции оце-
нивались в среднем спустя 7,9 
месяца после травмы.

Так, способность выполнять 
когнитивные задачи авторы 

обнаружили у 60 из 241 участ-
ника (25%), у которых не было 
никакой видимой реакции на 
просьбы выполнить то или иное 
действие. Они были в коме. 
Ученые называют эту способ-
ность когнитивно-моторной 
диссоциацией и добавляют, что 
она была связана с более мо-
лодым возрастом, длительным 
периодом времени после трав-
мы и травмой головного мозга 
как этиологическим фактором.

"Используя функциональ-
ную магнитно-резонансную то-
мографию и электроэнцефало-
графию, ученые обнаружили, 
что минимум четверть (25%) 
пациентов в так называемом 
вегетативном состоянии демон-
стрируют отчетливую мозговую 
активность в ответ на просьбы 
представить, как они играют в 
теннис или открывают и закры-
вают ладонь. Причем актив-
ность эта наблюдалась ровно в 
тех зонах мозга, в которых она 
должна наблюдаться, если вы 
действительно делаете это или 
представляете, что делаете. 
Иными словами, результаты оз-
начают, что пациенты не только 

поняли, чего от них хотели вра-
чи, но и выполнили просьбу", — 
пояснила итоги исследования в 
своем телеграм-канале биолог 
Ирина Якутенко.

В то же время среди тех 
участников, кто мог показать 
какую-то реакцию на вербаль-
ные команды, с когнитивной 
задачей справился только каж-
дый третий — 43 из 112 человек 
(38%). Так, по крайней мере, за-
фиксировала техника.

По словам Ирины Якутенко, 
исследования о том, что на са-
мом деле происходит в голове 
у людей в коме, проводились 
и раньше, но их было очень 
мало.

"И нынешняя работа по-
казывает, что существенно 
больший процент людей, чем 
мы полагали раньше, в таком 
состоянии на самом деле со-
храняют сознание", — говорит 
биолог.

А это значит, что есть шанс 
в будущем наладить коммуни-
кацию с людьми, находящими-
ся в коме, и, общаясь с ними 
знать, что они действительно 
вас могут слышать и понимать.

В период заболевания, осо-
бенно если оно сопровождает-
ся ларингитом, важно знать, как 
правильно ухаживать за своим 
голосом.

Хриплость голоса после про-
студы — распространенное яв-
ление, с которым сталкиваются 
многие люди. Обычно вирусные 
инфекции проходят самостоя-
тельно, и голос возвращается в 
норму в течение одной-двух не-
дель после выздоровления. Одна-
ко иногда хриплость сохраняется 
дольше, что вызывает беспокой-
ство и требует особого внимания.

Об этом пишет "The 
Conversation".

В период заболевания, осо-
бенно если оно сопровождает-
ся ларингитом, важно знать, как 
правильно ухаживать за своим 
голосом. Прежде всего, необхо-

димо обеспечить достаточное ув-
лажнение организма, употребляя 
больше жидкости. Важно избе-
гать алкоголя и табачного дыма, 
так как они могут дополнительно 
раздражать голосовые связки. 
Ингаляции пара, например, от 
чашки с горячей водой, помогут 
освободить носовые проходы и 
увлажнить голосовые связи, что 
способствует их более быстрому 
восстановлению.

Сохранение голосового покоя 
также является ключевым факто-
ром в уходе за голосом во время 
болезни. Рекомендуется ограни-
чить общение, а если говорить всё 
же необходимо, избегать шепота. 

Шепот, вопреки распространенно-
му мнению, может перенапрячь 
голосовые мышцы, усугубляя их 
состояние. Вместо этого лучше 
использовать тихий, но полноцен-
ный голос, словно вы говорите с 
человеком, который находится ря-
дом с вами. Это особенно важно 
в первые дни болезни, когда голо-
совые связки наиболее уязвимы.

Если хриплость голоса не про-
ходит через две-три недели после 
выздоровления, рекомендует-
ся обратиться к отоларингологу. 
Длительная хрипота может быть 
вызвана различными факторами, 
одним из которых является об-
разование узелков на голосовых 

связках. В таких случаях врач мо-
жет направить вас к логопеду для 
проведения голосовой терапии.

Стоит отметить, что в период 
болезни многие люди могут при-
обрести привычки, которые не-
гативно сказываются на голосе. 
Например, если вы заставляли 
себя говорить или петь, когда го-
лосовые связки были воспалены, 
это может привести к их перена-
пряжению и, как следствие, к со-
хранению хриплости даже после 
исчезновения других симптомов 
простуды.

Логопед может предложить 
специальные упражнения, кото-
рые помогут облегчить процесс 
голосообразования и снять на-
пряжение с голосовых связок. 
Одним из таких упражнений явля-
ются губные трели — выпускание 
воздуха через сжатые губы. Это 

упражнение способствует рас-
слаблению голосовых связок и 
помогает избавиться от вредной 
привычки их перенапряжения, 
возникшего во время инфекции. 

Таким образом, хриплость го-
лоса после простуды — это сим-
птом, который не следует игнори-
ровать. Если хрипота сохраняется 
длительное время, важно принять 
меры для восстановления голо-
са. Регулярный уход за голосом 
в период болезни, соблюдение 
голосового покоя и использование 
специальных упражнений могут 
значительно ускорить процесс вы-
здоровления и предотвратить воз-
можные осложнения. Если же го-
лос не восстанавливается, стоит 
обратиться за профессиональной 
помощью, чтобы исключить се-
рьёзные проблемы и вернуть го-
лосу его прежнюю силу и чистоту.

Что чувствуют люди в коме

Хриплость голоса после простуды: 
почему она не проходит и как лечить

Отек ног является резуль-
татом скопления жидкости в 
тканях организма.

Хотя часто этот симптом 
проходит самостоятельно, он 
может существенно ухудшить 
качество жизни, вызывая дис-
комфорт. Терапевт Наталья 
Филипчук дала рекомендации 
по быстрому и эффективному 
избавлению от отека ног.

Причины отека ног могут 
быть разнообразными. В их 
число входят:

- Неподходящая обувь, не 
соответствующая по размеру 
или высоте каблука.

- Длительное пребывание в 
одной позе.

- Венозная недостаточ-
ность.

- Тромбоз глубоких вен на 
ногах.

- Перенесенные операции.

- Избыточный вес и ожире-
ние.

- Эндокринные проблемы, 
такие как гипотиреоз.

- Беременность.
- Почечная, сердечная или 

печеночная недостаточность.
- Прием некоторых ле-

карств, включая стероиды и ан-
тидепрессанты.

При появлении отека ног 
желательно обратиться к тера-
певту для проведения обсле-
дования и определения точной 
причины. Однако существуют 
методы, которые могут помочь 
облегчить состояние в домаш-
них условиях.

Для быстрого снятия отека 
рекомендуется поднять ноги 
выше уровня сердца и поле-
жать в таком положении 20-
30 минут. Это способствует 
улучшению венозного оттока и 
уменьшению застоя жидкости.

Тем, кто много времени про-
водит за компьютером или за 
столом, рекомендуется ставить 
ноги на небольшую скамейку 
или подножку.

Массаж стоп также помога-
ет снять отек. Следует аккурат-
но массировать ноги, двигаясь 
снизу вверх, чтобы стимулиро-
вать отток жидкости.

Полезными будут и магни-
евые ванны. Можно принять 

полную ванну или сделать ван-
ночку для ног на 25-30 минут, 
используя соли магния и экс-
тракты хвои.

Ортопедические стельки и 
компрессионные чулки способ-
ствуют улучшению кровообра-
щения в голеностопе. Специ-
альные упражнения для ног 
также полезны для профилак-
тики и лечения отеков.

Для предотвращения оте-
ков ног важно меньше сидеть и 
больше двигаться. Регулярные 
прогулки и разминки положи-
тельно скажутся на здоровье.

Рацион питания также игра-
ет важную роль. Следует избе-
гать жирной и соленой пищи, 
а также копченых и консерви-
рованных продуктов. Важно 
включать в рацион достаточное 
количество овощей и фруктов, 
особенно богатых калием, кото-
рый способствует уменьшению 
задержки жидкости.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана
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В Нью-Йорке вышла в 
свет, на русском и англий-
ском языках, новая книга 
профессора Велияма Кан-
динова "Удивительный мир 
удивительных людей". 

Скажу сразу: книга очень 
полезная и нужная. Автор, 
которого особенно и не надо 
представлять нашим читате-
лям – маститый учёный, фило-
соф, общественный деятель, 
публицист и оратор, социолог 
Велиям Моисеевич Кандинов. 

Он одним из первых об-
ратил внимание на феномен 
бухарскоеврейской общины 
Америки и за четверть века на-
писал на эту тему ряд серьез-
ных, новаторских для своего 
времени книг, исследований 
общинного уклада этноса и его 
эволюции.

С одной стороны, он как бы 
подводит итоги своей работы 
в общине бухарских евреев 
Квинса за эти годы, а с дру-
гой  – пристально изучает ста-
новление в Америке лидеров 
и успешных людей, создавая 
социальный портрет жизни бу-
харских евреев в новой стране.

Задача это непростая, но 
для Велияма Кандинова впол-
не решаемая. Уже первый его 
опыт в этом направлении, за-
мечательное исследование  
"Русская" иммиграция: бухар-
ские евреи в Америке" открыло 
стране и миру народ, к кото-
рому он сам принадлежит, ко-
торым гордится, любит, ценит 
и скрупулёзно изучает. И этот 
постоянный взгляд изнутри, 
объективизация предмета на-
учного анализа, изучение цен-
ностных ориентаций азиатской, 
в недалёком прошлом совет-
ской еврейской общины, совер-
шившей прыжок из коммунизма 
в капитализм за сравнительно 
короткий временной отрезок 
(что такое 50 лет для многоты-
сячелетней истории еврейского 
народа!), делает исследования 
Кандинова важными для ос-
мысления сущности одной из 
ярких общин мира. 

Оказавшись в эмиграции 
в США, в Нью-Йорке, где про-
живает самая большая в мире 
еврейская, в том числе, бухар-
скоеврейская община, в тече-
ние 25 лет он написал целую 
серию книг, в которых впервые 
представлена полная картина 
нашей жизни на фоне реалий 
Америки 21 века.

Новая книга В.М. Кандино-
ва "Удивительный мир удиви-
тельных людей" стоит в одном 
ряду с первой и последовав-
шими за ней другими работами 
автора. Это слепок с новейшей 
истории бухарскоеврейского 
народа: как мы прибыли, обу-
строились, сформировались, 

чего достигли и чего лиши-
лись, ощутив себя в стране, 
где личная свобода граждан 
стоит первой строчкой в шкале 
ценностей, выше религиозных 
доктрин, политических партий, 
капитала или его отсутствия. И 
как отзывается в наших семьях 
ощущение полной свободы и 
ее издержек, ибо свобода име-
ет две стороны медали. 

Одна – марксистская, как 
осознанная необходимость, 
выражающая взаимоотноше-
ния между деятельностью лю-
дей и объективными законами 
природы и общества. А другая 
– парадоксальное понимание 
свободы в иудаизме, как уме-
ния человека жить по законам 
Торы.

Причем свобода не значит, 
что человек все делает добро-
вольно и по выбору, а мог бы 
и не делать. Нет, еврей обязан 
изучать Тору, бизнесмен – тор-
говать, врач – врачевать.

Если человек не понимает, 
в чем заключается его призва-
ние, и ничто его не заставляет 
встать на правильный путь, то 
он неизбежно уходит от своей 
истинной свободы и загоняет 
себя в рабство.

Велиям Кандинов демон-
стрирует умение разглядеть в 
каждом своем герое его при-
звание и показать читателю, 
что раскрытие творческого по-
тенциала и есть свидетельство 
правильного понимания свобо-
ды.

В книге профессора Кан-
динова показана специфика 
бухарских евреев, которые по 
мере своего успеха и приоб-
ретения социального статуса 
стремятся стать частью своей 
общины, общинной жизни и 
строительства синагог и цен-
тров. Ярким примером этого яв-
ляется синагога "Бет Гавриэль", 
новое здание которого вполне 
заслуженно украшает обложку 
книги "Удивительный мир уди-
вительных людей".

Прогресс 
или регресс?

Ответ на этот вопрос содер-
жится в новой работе Велияма 
Моисеевича Кандинова, чело-
века, прошедшего эволюцию 
взглядов, приоритетов жизни, 
ценностных ориентаций, и, 
прочитав ее, мы лучше пой-
мем путь светского  бухарского 
еврея из Ташкента, мизрахи  
(восточного еврея), со следами 
европейских сефардов в своем 
генезисе, в его приближении к 
"общему знаменателю" бухар-
ского еврея Америки XXI века.

Принципиальное отличие 
ученого от других исследова-
телей нашей общины заклю-

чается в его методе научного 
познания особенностей своего 
народа сквозь призму сегод-
няшних реалий, с которыми 
он сталкивается ежедневно, 
преодолевает барьеры, посто-
янно встречается с людьми, 
общается, делится опытом, не 
мудрствует лукаво и никого не 
наставляет.  

И в этом искреннем, неан-
гажированном желании автора 
разобраться в современной 
действительности и её пробле-
мах всегда ощущается чувство 

собственной ответственности 
за все, что происходит в жиз-
ни бухарскоеврейской общи-
ны Нью-Йорка. Ученому нет 
смысла приукрашивать эту 
действительность, потому что 
он заинтересован в объектив-
ном изучении всех социальных 
явлений, с которыми мы стал-
киваемся в Америке. И он сам 
– один из нас.

Он не парит, не умиляется, 
не ставит себя над общиной: 
он бесстрастно фиксирует ее 
шаги, стремясь разобраться в 
вопросах, которые ставит пе-
ред нами жизнь. Помимо того, 
что Велиям Кандинов ученый, 
он – яркий публицист и оратор. 

Его присутствие в общине 
проявляется на всех уровнях 
социальной жизни. Он постоян-
но публикуется в ряде изданий 
Нью-Йорка, будь то журналы 

"Бет Гавриэль" (жаль, что пре-
кратил своё существование), 
где он был бессменным редак-
тором, или "Надежда", в газе-
тах "Мост", "Бухарско-еврей-
ский мир", The Bukharian Times,  
Jewish Link; выступает ежене-
дельно в синагоге "Beth Gabriel" 
наряду с раввином Имонуэлем 
Шимоновым по вопросам ду-
ховной жизни и истории еврей-
ского народа, проблем семьи.

Прибавим к этому высту-
пления на многочисленных 
поминальных вечерах, где он 
делится своими наблюдениями 
с очередной новой аудиторией, 
которая не всегда связана с 
его "кафедрой" в ставшей ему 
родной синагоге. Он интересен 
всегда, так как приводимые им 
наблюдения сформулированы 
очень просто, с расчётом на 
широкую публику. Это помога-
ет ему апробировать свои ги-
потезы, так как им движет не 
эффект ораторского мастер-
ства, вознаграждаемого апло-
дисментами, а стремление 
представить модель общины, 
ее развитие, поделиться выво-
дами, с которыми слушатели 
вовсе не обязаны соглашаться.

Благодаря этим подтвер-

ждениям или опровержениям 
со стороны людей, с которыми 
ученый сталкивается постоян-
но в различных аудиториях в 
течение всех этих 25 лет, и тща-
тельному анализу этих мнений, 
сложилась уникальная практи-
ка профессора Велияма Мо-
исеевича Кандинова, которая 
не имеет прецедента в нашей 
истории. 

По своей значимости и глу-
бине она приближается к тру-
дам еврейских мудрецов и фи-
лософов прошлого: они тоже 
сопоставляли свои наблюдения 
с законами Торы и становились 
наставниками в своих общи-
нах, потому что могли объяс-
нить проблемы, с которыми 
сталкивался еврейский народ 
в течение своей многовековой 
истории.

Разговор 
по душам

Меня всегда поражала 
лингвистическая образность 
и точность языка профессо-
ра Кандинова. И это не игра 
слов, не кокетство эрудита. На-
пример, в одной из статей, он 
анализирует разницу понятий 
"успешность" и "успех", отме-
чая многоликость и многогран-
ность первого или производ-
ность второго. 

Его вербальный инструмен-
тарий достаточно обширен, но, 
чтобы быть ближе к народу, он 
использует пословицы и пого-
ворки из родного бухарскоев-
рейского языка, который рань-
ше просто понимал, а сейчас 
владеет в совершенстве.

Эта тенденция наблюдается 
среди многих его ташкентских 
соплеменников: эмигрировав в 
Америку, они вдруг ощутили по-
требность говорить на родном 
языке предков, и тексты В.М. 
Кандинова – пример того, как 
ситуация коренным образом 
изменилась. Поэтому в кни-
ге немало бухарскоеврейских 
пословиц и поговорок: "Бахти 
одам ба бешонеш навистаги", 
"Илохим шумо аз тарафи медо-
даги бошетон" и другие, отра-
жающие желание автора стать 
ближе к родной аудитории, ис-
пользуя фольклор, понятный 
русскоязычному бухарскому 
еврею, поэтому не перевожу.

И в этом не просто демо-
кратизм, но и любовь к своему 
народу. Она определяет отно-
шение автора ко всем своим 
героям: докторам или парикма-
херам, специалистам высоких 
технологий или бизнесменов с 
47-й улицы – мы все оттуда, из 
еврейских кварталов Ташкента, 
Самарканда, Бухары, Шахриса-
бза, Коканда, Маргилана, Кат-
та-Кургана, Хатырчи, Кармана, 
Худжанда, Душанбе, Чимкента 
и Байрам-Али.

Черпая свои наблюдения в 
родной общине, среди людей, 
ему лично знакомых по обще-
ственной, социальной и куль-
турной жизни, Велиям Моисее-
вич делает важные для каждого 
из нас выводы, и он, словно 
врач, поставивший четкий ди-
агноз, когда вопрос касается 
социальных болезней совре-
менного общества, предлагает 
способы лечения, ибо за его 
спиной огромный жизненный 
опыт, научная и педагогическая 

ÊÍÈÆÍÀß ÏÎËÊÀ УДИВИТЕЛЬНЫЙ МИР 
ПРОФЕССОРА ВЕЛИЯМА КАНДИНОВА
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практика.
К сожалению, размеры га-

зетной статьи не позволяют 
углубиться в анализ каждого 
очерка, которые написаны не 
просто с уважением своим к ге-
роям, но и с большой любовью. 

Сейчас многие авторы ин-
тересуются прошлым нашего 
народа, увлекаясь семейны-
ми преданиями, генеалогией, 
судьбой исторических лично-
стей, что вполне объяснимо и 
является следствием недавне-
го советского прошлого, офици-
ального замалчивания фактов 
присутствия и вклада бухар-
ских евреев в диаспоре. И это 
породило всплеск интереса 
к этому дискурсу, появление 
ряда изданий в США и Израиле, 
где собраны сведения о жизни 
и деятельности ученых, поэтов, 
композиторов, артистов, специ-
алистов разного профиля.

На каких языках 
мы говорим

Не буду говорить о том, 
как важно сегодня двуязычие 
издательских проектов. Они 
как бы становятся мостиком 
на пути развития нашей куль-
туры, которая за прошедшие 
сто лет претерпела немало ге-
ографических, политических, 
социальных, лингвистических, 

пространственно-временных 
изменений. 

Можно об этом жалеть,мож-
но этим изменениям радовать-
ся или вовсе не придавать им 
значения, но не признать их – 
невозможно. Это факт.

Мы стали двух-трех, или 
просто многоязычными. В 
семьях родители говорят по-бу-
харски и по-русски, их дети – 
по-бухарски понимают, но гово-
рят по-русски и по-английски, а 
внуки уже не понимают (почти)
бухарский и русский языки, го-
ворят по-английски, а также, 
если они учащиеся иешив, то 
прибавим и иврит.

Еще живы люди, которые 
писали латиницей, потом пере-
шли на кириллицу. Эмиграция 
заставила их обучиться новым 
языкам и письменности: иврит 
для израильтян с его написани-
ем справа налево непросто ос-
воить в среднем возрасте. Но в 
Израиле мы это освоили, более 
того, бухарские евреи сразу же 
стали говорить без акцента. Го-
лос крови. Было непросто зая-
вить о себе профессионально 
в интеллектуальных професси-
ях, состояться в новой стране в 
прежних специальностях.

Этот этап тоже многие 
успешно прошли, преодолев 
все барьеры в США, Австрии, 
Германии, Австралии, Канаде и 

заняв достойное место в новом 
обществе. Возможно, мы жи-
вем в такое время, которое зна-
менуется завершением творче-
ства русскоязычного бухарского 
еврея (за исключением России, 
где живут наши соплеменники). 
Это нормальное языковое яв-
ление для иммиграции: новое 
поколение обязано говорить и 
писать на языке страны про-
живания. И  сейчас немало ав-
торов, прекрасно пишущих на 
языках иврите, английском. 

На примере творчества 
Велияма Кандинова, а так-
же Аркадия Якубова, Юрия 
Моор-Мурадова, Юрия Мава-
шева, Тавриз Ароновой, Лари-
сы Юсуповой, Леонида Ели-
зарова (из ныне живущих и 
пишущих),  можно утверждать, 
что на русском языке были соз-
даны хорошие литературные 
произведения – рассказы, но-
веллы, очерки, романы, эссе, 
которые можно привести в ка-
честве примера мастерского 
владения пером и русской ре-
чью. 

Мною задумано по этому 
поводу эссе, которое я условно 
назвал "От Товиёи Урус до Ве-
лияма Кандинова". Если успею 
закончить.

Один из нас
Одна из самых характерных 

особенностей подхода Вели-
яма Кандинова к жизни бухар-
ских евреев заключается в том, 
что он взглянул на нас не толь-
ко глазами мыслителя, филосо-
фа, но и практика, экономиста, 
делового человека, близко зна-
комого с повседневной жизнью 
и нравами своего сообщества. 

Но это не простая конста-
тация фактов и сухих цифр. 
Он уделяет большое внимание 
тому, как люди живут: чем они 
зарабатывают на жизнь, какое 
место занимают в обществе, 
как вступают в брак и растят 
детей, как складываются их от-

ношения с семьей, с соседями, 
с еврейским сообществом в го-
роде, политическим истеблиш-
ментом, показывая таким 
образом неразрывную связь 
мелочей повседневной жизни с 
ее общим устройством.

Для него, социолога и 
участника ежедневного про-
цесса становления общины в 
США, нет ничего незначитель-
ного: все в бухарскоеврейской 
действительности тесно взаи-
мосвязано и отражает общее 
положение вещей.

Подумать только: сто с лиш-
ним лет нашей жизни в Азии, 
Европе и Америке, Австралии 
и Африке вместили в себя 
разного рода географические, 
лингвистические, внешние и 
внутренние социально-эконо-
мические сдвиги, дали силь-
ный толчок мощному разви-
тию нашего народа в новых 
странах, но все же сохранили 
нашу идентичность. Ведь мно-
гое могли и потерять, забыть, 
стереть из памяти! Но этого не 
происходит.

Почему? В чем причина 
успехов и неудач?

Взлетов и падений? 
И самое главное: зачем 

нам, нашим детям, внукам в 
Америке первой четверти 21 
века надо оставаться именно 
бухарскими евреями?

Этими вопросами постоян-
но задается ученый, философ 
и социолог Велиям Моисеевич 
Кандинов, который не просто 
рассуждает вслух, он умеет 
обобщить уникальный опыт 
преодоления препятствий и 
сложностей, возникающих в 
жизни каждого из нас в новой 
стране, порадоваться и восхи-
титься успехами небольшой, 
но такой яркой и самобытной 
общины бухарских евреев Аме-
рики, частью которой он явля-
ется и гордится ставшей ему 
родным домом синагогой "Бет 
Гавриэль", где он состоялся в 
новом качестве, а народ отве-

тил ему полным доверием и 
любовью.

Я всегда полагал, что 
"дэрех-эрец", –  выражение из 
Талмуда, имеющее постоянное 
хождение в бухарскоеврейском 
языке – это только правила по-
ведения. Но познакомившись 
ближе, понял, что имеются и 
другие коннотации: ремесло, 
торговля и иные способы добы-
вания пропитания.

Рав Исраэль Лившиц объ-
ясняет дэрех-эрец, как ряд хо-
роших этических качеств. А в 
"Пиркей Авот" отмечаются ис-
ключительно положительные 
стороны человека.

Вот это сочетание этики с 
высочайшим профессионализ-
мом – и есть характерная чер-
та всего творческого наследия 
и жизнедеятельности Велияма 
Моисеевича Кандинова. Он 
знает, как общаться с людьми, 
с детских лет познал и следует 
законам дерех-эрец, поэтому 
учтив, сдержан, терпелив, про-
фессионален во всем, ибо вла-
деет уверенно своим ремеслом 
и умением выстраивать отно-
шения с разными людьми.

Будучи опытным настав-
ником и педагогом, он готов 
ответить на вопросы любого 
человека просто и доступно, 
ибо знает силу слова, ответ-
ственность за сказанное и лич-
ное чувство сопричастности, с 
детских лет усвоив истину: гап 
задан ва ҷон кандан – баробар!
–  сказать слово и вернуть душу 
– одно и тоже!

За всем этим стоит мир уди-
вительного человека, которого 
я бы назвал зеркалом нашей 
общины, вдумчивого и беспри-
страстного ученого-социолога, 
философа, по которому можно 
определить уровень культуры и 
науки в нашей общине, – Вели-
яма Моисеевича Кандинова.

Он наш, сын своего народа. 
Лучший из нас.

Фото из книги автора

В Узбекистане люди раз-
ных национальностей, рели-
гий и конфессий, говорящие 
по сей день на десятках раз-
ных языков, издавна научи-
лись жить в мире и согласии

ТЕЛЬ-АВИВ, 31 августа. /
ИА "Дунё"/. В популярной ан-
глоязычной израильской газете 
"Jerusalem Post" опубликована 
статья президента Холонского 
института технологий (ХИТ), 
уроженца Ташкента, профессо-
ра Эдуарда Якубова, сообщает 
корреспондент ИА "Дунё".

В материале автор делится 
своим мнением о том, поче-
му когда весь мир погружен в 
множество локальных войн и 
конфликтов, которые неуклон-
но приближают к глобальному 
столкновению, в странах Цен-
тральной Азии сохраняется 
мир и стабильность.  

На примере Узбекистана 
он отмечает, что именно в этой 
стране люди разных нацио-

нальностей, религий и конфес-
сий, говорящие по сей день на 
десятках разных языков, издав-
на научились жить в мире и со-
гласии.  "На протяжении веков 
в этом регионе происходили 
бурные события, сменялись 
правители и системы правле-
ния. 

При этом неизменным оста-
валось одно – добрые и кон-
структивные отношения между 
людьми, и, как следствие, уда-

лось избежать серьезных соци-
альных потрясений или свести 
их к минимуму", - говорится в 
статье.

Далее автор отмечает, что 
издавна одним из краеуголь-
ных камней жизни общества, в 
котором уживались представи-
тели десятков народов, была 
толерантность. По его мнению, 
это позволило развивать рели-
гиозную мысль Имама Бухари, 
Имама Термизи и Имама Са-

марканди. Параллельно интен-
сивно развивались активные 
научные изыскания в матема-
тике, медицине, астрономии, 
которые нашли отражение в 
трудах проживавших на терри-
тории современного Узбекиста-
на великих ученых того време-
ни Аль Фараби, Аль Хорезми, 
Беруни, Абу Али Ибн Сина и 
других.

"Именно этот благодатный 
период IX-X веков по праву счи-
тается периодом Ренессанса, 
когда были заложены основы 
системы этических взаимоот-
ношений людей различных ре-
лигий, рас и народов. Следует 
особо отметить, что благодаря 
сбалансированности понятий 
"личности" и "общества" в Уз-
бекистане, где бок о бок про-
живают люди свыше 130 наци-
ональностей, никогда не было 
конфликтов на религиозной 
почве", - подчеркивает автор.

Он призывает каждого, кто 
хочет узнать о гостеприимстве 
узбекского народа, посетить 
Узбекистан: "Чтобы узнать, что 

такое настоящее узбекское го-
степриимство, зайдите в любое 
время в любой дом в любом 
городе или селе, и вы неиз-
менно будете самым дорогим 
человеком. И дело не только 
в бесконечном потоке вкусней-
ших блюд, а в том, что все это 
делается естественно, от всего 
сердца и идет из глубин души. 
Приезжайте и попробуйте, и 
убедитесь в этом сами".

Автор резюмирует, что, бла-
годаря толерантности "индекс 
счастья" в Узбекистане явля-
ется одним из самых высоких 
в мире, и стоит изучить и взять 
на вооружение эту бесценную 
мудрость, в основе которой 
любовь к ближнему, поиск того, 
что сближает, а не разъединя-
ет, уважение, принятие и пра-
вильное понимание богатого 
многообразия культур, форм 
самовыражения и способов 
проявлений человеческой ин-
дивидуальности, сохраняя при 
этом свои собственные прин-
ципы.

https://dunyo.info/ru
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Лауреат премии "Оскар" 
обратил внимание на рекла-
му, созданную с использова-
нием нейросетей.

Знаменитый голливудский 
актер Том Хэнкс опубликовал 
заявление в своем официаль-
ном аккаунте в социальной 
сети, в котором предупредил 
фанатов, чтобы они не позво-
ляли себя "одурачить" рекла-
мой, в которой используется 
его изображение.

68-летний двукратный лау-
реат премии Американской Ки-
ноакадемии отметил, что "в Ин-
тернете появилось множество 
объявлений, в которых ложно 
используются мое имя, внеш-
ность и голос, рекламирующих 
чудодейственные лекарства". 
"Эти рекламные объявления 
были созданы без моего согла-
сия, обманным путем и с помо-
щью искусственного интеллек-
та", – продолжил Том Хэнкс, не 
называя конкретных мошенни-
ков. – Я не имею никакого от-
ношения ни к этим постам, ни 
к продуктам и процедурам, ни 
к представителям, рекламиру-
ющим эти лекарства".

Исполнитель роли Форре-
ста Гампа продолжил в своем 
заявлении: "У меня сахарный 
диабет второго типа, и я кон-
сультируюсь по поводу своего 

лечения только со своим сер-
тифицированным врачом".

Это не первый случай, ког-
да Том Хэнкс выступает против 
публикации его изображений, 
созданных искусственным ин-
теллектом без его разрешения. 
Еще в сентябре 2023 года ак-
тер предупредил своих под-
писчиков о рекламном ролике 
стоматологического лечения, в 
котором используется его сге-
нерированный образ.

Том Хэнкс признавал, что 
нейросеть дает шанс на "веч-
ную жизнь":

"Теперь любой человек мо-
жет воссоздать себя в любом 
возрасте с помощью искус-
ственного интеллекта. Завтра 
меня может сбить автобус, и 
всё, но мои выступления могут 
продолжаться и продолжаться. 
Помимо понимания того, что 
это было сделано искусствен-
ным интеллектом или deepfake, 
ничто не скажет вам, что это не 
я, и это будет в какой-то степе-
ни похоже на жизнь", – говорил 
актер.

Юджин и Дэн Леви снова 
будут сотрудничать. Стало 
известно, что дуэт отца и 
сына будет вести церемонию 
вручения премии "Эмми" 15 
сентября на канале ABC. Как 
Deadline сообщил на про-
шлой неделе, Леви, которые 
в 2020 году стали первым ду-
этом отца и сына, выиграв-
шим "Эмми" в один и тот же 
год, теперь станут первым 
дуэтом, который будет вести 
церемонию вручения наград.

В 2020 году Юджин Леви 
получил свою первую премию 
"Эмми" и произнес трогатель-
ную речь о работе со своими 
двумя детьми, Сарой и Дэном 
Леви, над любимым сериалом 
" Шиттс-Крик" .

"Как отец, работая на каме-

ру в течение шести лет с обо-
ими моими детьми, Дэниелом 
и Сарой, я испытывал такую 
радость, — поделился Юджин 
из карантинной палатки, где он 
присутствовал на шоу. – Я лю-
блю вас обоих и не могу быть 
более гордым".

"Для двух канадцев, ко-
торые выиграли "Эмми" бук-
вально в карантинной палатке, 
сама идея приглашения прове-
сти в этом году мероприятие в 
настоящем театре была доста-
точным стимулом, — заявили 
они в своем заявлении. – Мы в 
восторге от возможности под-
нять бокал за этот необыкно-
венный сезон телевидения и с 
нетерпением ждем возможно-
сти провести вечер со всеми 
вами 15 сентября".

Юджин в очереди на вто-
рую премию Эмми, так как 
шоу Apple TV+ The Reluctant 

Traveler With Eugene Levy было 
номинировано на звание луч-
шего ведущего документально-
го сериала или специального 
выпуска.

В этом сезоне Леви смог 
изучить свои еврейские корни, 
посетив Шотландию, место, где 
родилась и провела детство его 
мать Ребекка "Бетти" Кудлатц, 
прежде чем иммигрировать в 
Канаду. В эпизоде Scotland: My 
Mother's Country Леви посетил 
синагогу Гарнетхилл, надел 
кипу и талис и даже примерил 
кошерный килт. Леви удалось 
посетить могилу своих праде-
дов и прабабушек, которых он 
назвал двумя "самыми храбры-
ми людьми, которых он никогда 
не узнает", за то, что они эми-
грировали из своего маленько-
го польского городка в Шотлан-
дию в конце 19-го века.

Сотрудники Российской 
государственной библиотеки 
и Еврейского музея и центра 
толерантности пригласили 
на открытие выставки "О чем 
рассказывают книги: вла-
дельческие записи", которое 
состоялась 1 сентября.

На выставке представлены 
книги еврейских семей в XVIII–
XIX веков, в которых подроб-
но ведется запись нескольких 
поколений. В одном из самых 
главных экспонатов, венеци-
анском издании молитвенника 
1753 года, есть изображения, 
показывающие сцены быта и 
традиционных праздников. Так-
же там есть множество записей 
о рождении детей владельца 
книги.

Данные издания уникальны 

тем, что они сопровождали се-
мьи, переходя от отца к сыну 
много поколений подряд, что 
делала книги полноценной ча-
стью их жизни. Благодаря этим 
образчикам, можно узнать куль-

туру изнутри. 
Первая часть экспозиции 

представляет издания из собра-
ния семьи Шнеерсонов.

На Венецианском кинофе-
стивале показали драму "5 
сентября", рассказывающую 
о команде продюсеров и жур-
налистов американского теле-
канала ABC, которые работали 
на Олимпийских играх 1972 
года в Мюнхене. Продюсер 
фильма – голливудский актер 
Шон Пенн.

Когда вечером 5 сентября 

в Олимпийской деревне разда-
лись первые выстрелы, телеви-
зионщики неожиданно для самих 
себя превратились из спортив-
ных комментаторов в журна-
листов, работающих в горячей 
точке. Благодаря оперативной 
реакции команды, развернувшу-
юся в Мюнхене драму увидели 
в прямом эфире 900 миллионов 
человек по всему миру. В резуль-

тате нападения палестинских 
террористов погибли одиннад-
цать израильских спортсменов и 
немецкий полицейский.

Режиссер фильма "5 сентя-
бря" Тим Фелбаум рассказыва-
ет, что команда ABC оказалась 
единственной, у кого была ка-
мера с прямой трансляцией в 
здании, где удерживали залож-
ников. И, несмотря на отсутствие 

у них опыта ведения репортажей 
с места таких драматических со-
бытий, журналисты канала вы-
нуждены были на ходу решать 
и моральные, и логистические 
проблемы.

Фильм построен, как худо-
жественная реконструкция с 
документальными архивными 
вставками. Главные роли в по-
становочных сценах фильма, 
которые рассказывают о проис-
ходившем за кадром, сыграли 
Питер Сарсгаард, Бен Чаплин, 
Джон Магаро и Леони Венеш.

Юджин и Дэн Леви будут ведущими 
церемонии вручения премии "Эмми"

В Москве открылась выставка,
посвященная еврейской истории

Фильм о захвате израильских заложников 
на Мюнхенской олимпиаде

Знаменитости, в том чис-
ле американские актрисы 
Гвинет Пэлтроу и Дебра Мес-
синг и израильская актриса 
Галь Гадот, 1 и 2 сентября 
вышли в социальные сети, 
чтобы выразить скорбь и 
поддержку после новостей о 
том, что в секторе Газа были 
найдены убитыми шесть за-
ложников, пишет журналист-
ка "The Jerusalem Post" Ма-
тильда Хеллер.

Пэлтроу, у которой 8,7 млн 
подписчиков в "Инстаграме", 2 
сентября опубликовала сооб-
щение солидарности с семь-
ями заложников. "Семьям 
каждого заложника, чья жизнь 
была украдена, я думала о вас 
каждый день в течение 11 меся-
цев, но сегодня я посылаю вам 
свое сердце". Пэлтроу, которая 
родилась в семье еврея и не-
еврейки, выступила против ХА-
МАСа после резни 7 октября.

Гадот написала в своих со-
циальных сетях о смерти Хер-
ша Голдберга-Полина, Эдена 
Йерушалми, Кармела Гата, 
Альмога Саруси, Александра 
Лобанова и Ори Данино от рук 
террористов ХАМАСа всего за 
несколько дней до того, как их 
нашли израильские солдаты: 
"Они пережили почти одиннад-
цать месяцев в плену, а затем 
были убиты ХАМАСом". Гадот 
добавила, что заложники ста-

ли "неотделимой частью на-
ших сердец", и заявила, что ее 
сердце разбито. "Еще 101 за-
ложник все еще там. #верните-
ихдомойсейчас", – заключила 
она. Затем она опубликовала 
коллаж из фотографий шести 
погибших заложников с эмодзи 
разбитого сердца.

Актриса, самая популярная 
израильтянка в социальных 
сетях, ранее сталкивалась с 
хейтингом за выражение соли-

дарности с Израилем. В мае 
Гадот поздравила Эден Голан, 
израильскую участницу Евро-
видения, через "FaceTime" пря-
мо перед ее выступлением. 

После этого количество 
подписчиков Гадот, похоже, со-
кратилось на 1 миллион. В но-
ябре, после одного из обменов 
заложниками, Гадот напомнила 
миру через "Инстаграм", что, 
хотя 13 заложников были осво-
бождены, еще больше оста-
лось в плену. "Сегодняшний 
день – это луч света, надежды", 
– писала Гадот в своем аккаун-
те в "Инстаграме" в то время. – 
Более 200 заложников все еще 
удерживаются ХАМАСом. Все 
оставшиеся заложники должны 
вернуться домой в целости и 
сохранности. Мы все ждем их, 
посылая любовь и силу".

Актриса Дебра Мессинг 
опубликовала видеоролик, в 
котором она плачет, расска-
зывая о своих чувствах после 
смерти заложников. "Коллек-

тивное горе, агония, вызванная 
известием о том, что Херш и 
эти пять прекрасных душ были 
казнены в стиле ИГИЛ за по-
следние два дня, невыносимы", 
– написала она.

Американский музыкаль-
ный продюсер Скутер Браун 
опубликовал в сети сообщение 
о том, что в честь "членов се-
мей за последние 330 дней" он 
будет носить на своей одежде 
номер 331. "Каждая из этих ше-
сти душ была целым миром", 
– написал он. Браун также вы-
ступил на бдении в Лос-Андже-
лесе в память о заложниках с 
сообщением "ни один человек 
не будет забыт".

Австралийский актер Нейт 
Бузолич опубликовал виде-
оролик в поддержку Рэйчел 
Голдберг-Полин, заявив, что 
он также будет носить ленту 
на своей рубашке: "@Давайте 
покажем ХАМАС, насколько 
сильнее наша любовь, чем их 
ненависть".

ÊÓËÜÒÓÐÀ ГВИНЕТ ПЭЛТРОУ, ГВИНЕТ ПЭЛТРОУ, 
ГАЛЬ ГАДОТ И ДРУГИЕ ГАЛЬ ГАДОТ И ДРУГИЕ 
ЗНАМЕНИТОСТИ ЗНАМЕНИТОСТИ 
ВЫРАЗИЛИ ВОЗМУЩЕНИЕ ВЫРАЗИЛИ ВОЗМУЩЕНИЕ 
И СКОРБЬ ПО ПОВОДУ И СКОРБЬ ПО ПОВОДУ 
УБИТЫХ ЗАЛОЖНИКОВУБИТЫХ ЗАЛОЖНИКОВ

Том Хэнкс призвал не верить 
рекламе лекарств с его участием
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В различных городах 
США продолжаются торже-
ственные мероприятия, по-
священные празднованию 
33-й годовщины независимо-
сти Республики Узбекистан.

Так, 1 сентября  на Wall 
Street, в Манхеттене, была про-
ведена церемония поднятия 
Государственного флага Респу-
блики Узбекистан. 

Открывая церемонию, пре-
зидент Туркестанско-Амери-
канской Ассоциации Абдулла 
Ходжа поздравил весь многона-
циональный народ Узбекистана 
с великим праздником – Днем 
Независимости. Перечислил 
все крупные достижения стра-
ны за прошедшие 33 года. 

Отметил успехи страны под 
руководством президента Ш.М.
Мирзиёева в политической, 
правовой и социально-эконо-
мической сферах, нацеленных 
на построение Нового Узбеки-
стана. С большим удовлетво-
рением упомянул победы спор-
тсменов страны на Парижской 
Олимпиаде. 

По словам Абдуллы Ходжи, 
его отец, который переехал и 
начал жить на американской 
земле с середины прошлого 
века, все время мечтал о неза-
висимости своей Родины и со 
слезами на глазах участвовал 

в поднятии флага Узбекиста-
на в 1992-м году в ООН после 
объявления о полноправном 
членстве страны в этой ор-
ганизации. Выполняя заветы 
своих отцов и дедов, вот уже 
16-й год Туркестанско-Амери-
канская Ассоциация 1 сентя-
бря проводит в столице мира 
торжественное мероприятие, 
посвященное поднятию Госу-

дарственного флага Узбекиста-
на на Wall Street. 

В своем выступлении по-
стоянный представитель Уз-
бекистана при ООН Улугбек 
Лапасов поблагодарил диас-
поральные организации в США 
(22 организации по всей Аме-
рике) и Абдуллу Ходжу лично 

за организацию и проведение 
на высоком уровне торжествен-
ных мероприятий в честь Дня 
Независимости. Он отметил, 
что под руководством прези-
дента Республики Узбекистан 
успешно развиваются друже-
ственные отношения как с со-
седними странами Централь-
ной Азии, так и по всему миру, а 
благодаря самоотверженному 
труду и целеустремленности 
узбекского народа, мечта о Но-
вом Узбекистане становится 
реальностью.

Ссылаясь на выступление 
главы государства на торже-
ственном мероприятии в честь 
33-й годовщины Независимо-
сти, Улугбек Лапасов подчер-
кнул, что сегодня Узбекистан 
со своим 37-миллионным наро-
дом входит в список 40 крупных 
государств мира. Наше стреми-
тельное время требует от нас 
ставить перед собой все более 
высокие цели. Сегодня наша 
главная задача – добиться 
того, чтобы независимое госу-
дарство и свободное общество, 
которое создано силами и по-
тенциалом узбекского народа, 
стало еще более прекрасным и 
благоустроенным.

"Праздник независимости 
– наш общий праздник, а не-
зависимый Узбекистан – наша 
общая гордость и честь", – за-

ключил свое выступление гла-
ва дипломатической миссии 
Узбекистана при ООН.

В церемонии поднятия Го-
сударственного флага Узбеки-
стана на Wall Street приняли 
участие делегация из Респу-
блики Узбекистан во главе с 
председателем Обществен-
ного фонда "Ватандошлар" 
Одилжоном Сатторовым, чле-
ны диаспоральных организа-
ций – Туркестанско-Американ-
ской Ассоциации во главе с 
Абдуллой Ходжой, "Silk Road 
Foundation" во главе с Толибом 
Мансуровым, Uzbek-American 
Society во главе с Умидом 
Исматуллаевым, "Mahalla USA" 
во главе с Абдумаликом Ахме-
довым.

Участников торжества по-
здравили уполномоченный по 
правам человека Олий Маж-
лиса Республики Узбекистан 
Феруза Эшматова, депутат За-
конодательной палаты Респу-
блики Узбекистан, народный 
поэт Икбол Мирзо. 

Ведущий, известный блогер 
Отабек Махкамов, представил 
гостям концертную программу 
с участием известных арти-
стов, таких, как заслуженная 
артистка Узбекистана Ирода 
Искандарова, певица Афруза, 
проживающие в США певица 
Шахноза Мамадалиева, скри-
пач Джахонгир Турдиев, а так-
же танцовщицы – заслуженная 
артистка Узбекистана Гульшан 
Курбанбаева и Замира Салим. 

В честь Дня Независимости 
был организован торжествен-
ный обед в ресторане "Ургут 
ош маркази" в Бруклине, где го-
стей угостили изумительными 
сладостями и узбекским нацио-
нальным пловом.

Равшан АЛИМОВ,
Советник миссии 

Узбекистана при ООН

ÌÀÍÕÝÒÒÅÍ ФЛАГ УЗБЕКИСТАНА НА WALL STREET
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On a somber day for Jews 
around the world, and human-
ity, the Queens Jewish commu-
nity came together to honor 
and mourn the six hostages 
brutally murdered by Hamas 
captors over the past weekend 
in Gaza. The vigil, organized 
by UJA, QJCC, and JCRC, 
took place at Beth Gavriel 
Congregation in Forest Hills 
and was marked by heartfelt 
speeches, prayer, and the light-
ing of memorial candles.

The event was emceed by 
Barry Grodenchik, President of 
the Queens Jewish Community 
Council (QJCC), who expressed 
the collective grief and solidarity 
of the community. 

The speakers included Con-
gress Member Grace Meng, 
Assembly Member Nily Rozic, 
Council Member Lynn Schul-
man, Deputy Chief Richie Tay-

lor, Rabbi Mayer Waxman, Rab-
bi Tomer Zino of Beth Gavriel, 
Rabbi Daniel Graber of Forest 
Hills Jewish Center, Assem-
bly Member David Weprin, 
and Council Member Selvina 
Brooks-Powers. Each shared 
words of comfort, resilience, and 
a strong condemnation of the 
atrocities committed by Hamas.

“I had the privilege of meet-
ing Hersh’s parents multiple 
times,” said Congress Member 
Grace Meg, her voice quivering. 
“And I’ll tell you, not until the 
day of the [Democratic National] 
convention, when she had a glob-
al stage, did I ever see Hersh’s 
mom cry [despite her son being 

missing for almost a year]. She 
was overwhelmed by the recep-
tion she got that night. She was 
[always] so strong and resolute, 
fi ghting for everyone, never 
shedding a tear.”

Meng continued, with tears 
of her own running down her 
cheeks: “I just want to say that 
my heart aches for their loved 
ones. I ask you, all of our Queens 
families, Jewish and non-Jewish, 

all New Yorkers and all Ameri-
cans, to join us in keeping their 
families and friends in your heart 
and prayers at this extremely dif-
fi cult time for them.”

Rabbi Michael Miller, Ex-
ecutive Vice President Emeri-
tus of the Jewish Community 
Relations Council of New York 
(JCRCNY), led the gathering in a 
moving rendition of "Kel Maleh 
Rachamim," a Jewish prayer for 
the souls of the departed. As the 
community joined in singing 
"Hatikvah," Israel’s national an-
them, the room resonated with a 
profound sense of unity and hope 
amidst the sorrow.

Six memorial candles were 
lit, each representing one of the 
innocent lives lost: American-Is-
raeli Hersh Goldberg-Polin, 23, 
who was among the 40 people 
taken hostage during the Nova 
festival, Alexander Lobanov, 32, 
Carmel Gat, 40, Almog Saru-
si, 27, Eden Yerushalmi,24, and 
Ori Danino, 25. According to the 
IDF, the six were “brutally mur-
dered” by Hamas shortly before 
troops arrived. Their names were 
spoken aloud, and the candles 
fl ickered as a symbol of the en-

during memory of their lives.
The vigil was a powerful re-

minder of the strength of the Jew-
ish community in the face of un-
imaginable pain and loss. It was a 
moment to grieve, to remember, 
and to reaffi  rm the commitment 
to stand against terror and vio-
lence.

Barry Grodenchik summed 
up the sentiment of the day in a 
tweet: "I was honored to emcee 
a memorial service today at Beth 
Gavriel for the 6 murdered Israe-
li hostages, may their memories 

be a blessing. Many thanks to @
Lynn4NYC, @Grace4NY, @nily 
for organizing this service. Spe-
cial thanks to @NYPDnews for 
keeping us safe and to all in at-
tendance."

Council Member Lynn Schul-
man also shared her thoughts, 
stating, "Today at Beth Gavriel 
Congregation in #ForestHills, 
the Jewish community and allies 
came together to mourn and light 
candles for the 6 hostages who 
were murdered by Hamas this 
past weekend. May their memo-
ries be a blessing."

World of Women Immigrants 
president Svetlana Levitin, who 
was among the handful of Bukh-
arian attendees, which included 
Rafael Nektalov, David Aronov, 
and, of course, speaker Rabbi 
Tomer Zino, refl ected on the trag-
edy, saying, "Instead of choosing 
life for these six hostages, they 
brutally murdered them. Rabbi 
Michael Miller from JCRC re-
minded us that while we mourn, 
we always have hope." 

As the vigil concluded, the 
community left with heavy hearts 
but also with a renewed sense of 
purpose to continue advocating 
for justice and peace, and above 
all, hope. 

QUEENS

Erin 
LEVI                     

SAY THEIR NAMES:
 JEWISH COMMUNITY HOLDS VIGIL 
FOR MURDERED ISRAELI HOSTAGES

The 6 slain hostages. May their memories be a blessingThe 6 slain hostages. May their memories be a blessing
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By Erin Levi 

The quiet, tree-lined streets 
of Jamaica Estates, Queens, 
have welcomed the arrival 
of Leo and Rada Jacobs, the 
proud new owners of a historic 
Tudor mansion in the affl  uent 
neighborhood.

This magnifi cent estate has 
not only garnered attention for 
its grandeur but also for the am-
bitions and community spirit that 
the Jacobs family brings to the 
neighborhood. 

 Leo and Rada Jacobs are no 
ordinary homeowners. Deeply 
rooted in the Bukharian Jewish 
community, their vision extends 
far beyond the walls of their new 
residence. Their move to Jamaica 
Estates signifi es a commitment 
to positively impacting both the 
Bukharian community and the 
broader neighborhood, reinforc-
ing the values of unity, tradition, 
and community service. 

A Vision for 
Community 
Involvement

Leo Jacobs, with his eyes set 
on public service, aspires to rep-
resent his community in the po-
litical arena. Whether as a federal 
or state senator, assemblyman, 
or councilman, Leo, a lawyer, 
is determined to ensure that the 

voices of the Jamaica 
Estates community are 
heard and respected. 
His active involvement 
in the Bukharian Jew-
ish Community Center 
(BJCC) and as a regular 
attendee of it demon-
strates his dedication to 
his faith and his com-
munity. He is also the 
founder of the Bukhari-
an Law Association. 

The Jacobs family 
has outlined several key 
initiatives aimed at en-
hancing the quality of 
life in Jamaica Estates by work-
ing with the local state and feder-
al representatives. 

They plan to lobby more gar-
dens and parks, off ering green 
spaces where families can gather, 
children can play, and the beauty 
of nature can be enjoyed. In ad-
dition, they envision hosting a 

variety of Bukharian Jewish cul-
tural events, from prayer gather-
ings to couples’ events, all within 
the welcoming environment of 
their home. These eff orts aim to 
preserve and celebrate Bukharian 
Jewish traditions while fostering 
a sense of unity and belonging 
among all residents of the neigh-
borhood. 

A Memorable 
Mezuzah Party

On September 1, the Jacobs 
family hosted a memorable gath-
ering to mark the beginning of 
their new journey in Jamaica 

Estates—a mezuzah party that 
brought together family, friends, 
and esteemed members of the 
community. 

At 7 p.m., the fi rst 14 mezu-
zahs were affi  xed to the door-
posts of their home, each accom-
panied by blessings from rabbis 
and prayers for a future fi lled 
with peace and prosperity. 

The event was a refl ection of 
the Jacobs' deep respect for tradi-
tion and their desire to share their 
joy with those who have support-
ed them. Guests were treated to a 
reception that featured a culinary 
feast prepared by none other than 
Michael Zavolunov of DaMikele 
Hospitality, along with his son, 
Ilya Zavolunov. The delectable 
dishes, including lamb and rice 
pilaf, were a tribute to the rich 

Bukharian heritage and were en-
joyed by all in attendance. 

Music, an essential element 
of any Bukharian celebration, 
was provided by Johnny Versace, 
whose repertoire of classic Bukh-
arian tunes evoked memories of 
the old country and set the tone 
for an evening of joy and cama-
raderie. 

Toasts were raised by many, 
including Leon Nektalov, pres-
ident of the BJCC; Baruch 
Babaev, chief rabbi of the BJCC; 
Rabbi Cohen; Rabbi Vaknin, 
chief rabbi of the youth minyan 

at the BJCC; Rabbi Wolowik; 
and Rabbi Zalman. Each ex-
pressed their heartfelt blessings 
and hopes for the Jacobs family’s 
future in Jamaica Estates. 

Gratitude and 
Future Aspirations

The Jacobs family extends 
their deepest gratitude to all who 
attended the mezuzah party and 
who have supported them on 
this journey. Special thanks go 
to Leon Nektalov for his leader-
ship and dedication to the Bukh-
arian community; Rabbi Baruch 
Babaev for his spiritual guid-
ance; Rabbi Cohen, Rabbi Vak-
nin, Rabbi Wolowik, and Rabbi 
Zalman for their blessings and 
wisdom; and Rafael Nektalov, 
editor-in-chief of the Bukhar-
ian Times, for his unwavering 

support. The presence of guests 
from the neighborhood, as well 
as close family and friends, made 
the occasion truly unforgettable. 

As Leo and Rada Jacobs set-
tle into their new home, they are 
eager to continue their work in 
strengthening the bonds of the 
Bukharian community while 
also reaching out to all residents 
of Jamaica Estates. Their vision 
of a united, vibrant, and thriving 
community is one that they are 
committed to making a reality. 
The future of Jamaica Estates is 

bright with the Jacobs family as 
part of its fabric, and their contri-
butions will undoubtedly leave a 
lasting legacy for generations to 
come.

Photos by R. Nektalov

MEZUZAH PARTY A NEW CHAPTER 
FOR LEO AND RADA JACOBS
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By Hannah Sarisohn, 
Jerusalem Post

"The time to stand up to hate 
and fascism is now before it’s 
too late," the Jewish Democratic 
Coalition of America warned in 
its new ad released Wednesday 
called "hate doesn’t stop itself," 
which begins with images of Ad-
olf Hitler and marching Nazis.

The new ad brings JDCA 
PAC’s current ad campaign spend-
ing to nearly half a million dollars, 
targeting millions of Jewish voters 
in critical swing states Arizona, 
Georgia, Michigan, Nevada, North 
Carolina, Pennsylvania, and Wis-
consin.

"Donald Trump praises dic-
tators and follows their playbook 
while he politicizes religion and 
incites hatred toward Jews," the ad 

says.
The ad overlays an audio of 

Trump disparaging Jewish Dem-
ocratic voters and claiming he’ll 
"be a dictator on day one" on top 
of video clips of him in front of the 
Capitol on January 6 and holding a 
Bible in front of St. John’s Church 
during protests after the killing of 
George Floyd.

"As Republican leaders de-
mand control over women’s bod-
ies, weakening democracy, our 
freedoms have never been more at 
risk."

Refusing to condemn 
white supremacy

"He has blatantly refused to 
condemn white supremacy, aligned 

with neo-Nazis, and instructed his 
Christian supporters that they’ll 
only have to vote this once and 
never again. Donald Trump is not 
only a threat to democracy but also 
to Jewish Americans, for whom he 
clearly has animus."

Soifer went on to say that years 
of history cannot erase the "omi-
nous similarities between Trump’s 
rise to power and the rise of fas-
cism in Europe in the 1930s."

The stakes of this election 
could not be more clear for Jewish 
voters, Soifer said. "Donald Trump 
is an antisemite. He has repeated-
ly disparaged the vast majority of 
American Jews and continues to 
denigrate millions of Jewish vot-
ers. He aspires to be a dictator and 
has echoed Adolf Hitler, whom he 
reportedly said ‘did some good 
things,’" Alexander Soifer said in 
a statement.

"It’s a choice between a dan-
gerous aspiring dictator, or democ-
racy. Between someone whose 
views are antithetical – and a clear 
threat – to Jewish Americans, and 
someone who aligns with our 
community on every issue," Soifer 
said. "This is why the vast majority 
of Jewish voters will support Ka-

mala Harris and Tim Walz."
JDCA PAC plans to spend 

more than a million dollars on tar-
geted ads in this election cycle to 
drive the Jewish vote for Demo-
crats in addition to its direct voter 
engagement eff orts reaching more 
than two million Jewish voters in 
battleground states via phone, text, 
and canvassing.
GOP Jews call the ad ‘disgusting’, 

roll out red carpet for Trump
JDCA’s ad comes out as the Re-

publican Jewish Coalition (RJC) is 
meeting in Las Vegas for its annual 
leadership summit on Wednesday 
and Thursday, where Trump will 
deliver remarks via satellite.

"This is a critical moment for 
the Jewish community and for 
Israel, and the policy contrast be-
tween Donald Trump and Kamala 
Harris could not be clearer in this 

election," RJC CEO Matt Brooks 
said in a statement.

"With President Trump, we had 
historic peace and security in the 
Middle East; with Kamala Harris, 
we have chaos and war. With Pres-
ident Trump, American Jews could 
wear a kippah and walk the streets 
without fear, and Jewish students 
felt safe when going to class; with 
Kamala Harris, antisemitism has 
skyrocketed to unprecedented and 
dangerous levels while she shame-
fully continues to appease the pro-
Hamas mobs on our streets and 
college campuses and embrace the 
Squad," Brooks continued.

Brooks said RJC is "thrilled" to 
welcome President Trump back to 
the RJC Leadership Summit at this 
absolutely pivotal moment "for 
America, the Jewish community, 
and Israel."

Jewish Dems paint Trump 
as fascist in new ad

US ELECTION

By Erin Levi

The Israel Defense Forces 
announced on Sunday, August 
25th that Staff  Sergeant Amit 
Tsadikov, z"l, a paratrooper 
from the 202nd Battalion, was 
killed in action near Khan Yu-
nis in the southern Gaza Strip.

A 20-year-old from Beit Da-
gan, Tsadikov is the 700th sol-
dier to have fallen since the war 
began on October 7. He served in 
the Paratroopers Brigade's 202nd 
Battalion.

Friend of the Bukharian com-
munity Helene Schwartz Kenvin 
shared a tribute to Tsadikov on 
facebook, and a surprising link 
to the lone soldier: "Amit and 
my cousin Ben (who is currently 

serving in the IDF [and in com-
bat in Gaza]) were dear friends 
who went through basic training 
and the medic course together.

"May Amit’s memory be a 
blessing." 

And may Helene’s cousin re-
turn home safely.

FALLEN SOLDIER
ISRAEL-HAMAS WAR

By Erin Levi

If you’ve ever fancied studying 
at Oxford University, now’s your 
chance. 

For the fourth year in a row, the 
Oxford School of Rare Jewish Lan-
guages (OSRJL) is off ering a range 
of free online classes to students and 
non-students alike. 

It’s also a wonderful chance to 
brush up on your Bukhori — or take 
a stab at it, like I did this past year.  

(N.B. Beginner’s Judeo-Persian 
course is primarily text-based, with 
a focus on reading and interpreting 
ancient texts rather over modern 
conversation. So is the Advanced Ju-
deo-Persian course, which explores a 
wide array of Judeo-Persian sources 
from as early as the 9th century on-
ward to understand their historical, 
linguistic, and literary development 
within both Jewish and Islamic con-
texts.)

Since its inception in 2021, OS-
RJL, a part of the Oxford Centre for 
Hebrew and Jewish Studies, located 
in the United Kingdom, has been on 
a mission to illuminate the linguis-

tic tapestry of Jewish communities 
across the ages and the world. In 
collaboration with other global insti-
tutions such as ILARA, the Institute 
for Linguistic Heritage and Diversi-
ty, this unique school off ers a diverse 

range of free online classes taught 
by esteemed academics, covering 18 
vernacular languages spoken and/
or written by Jews from the Middle 
Ages to the present day.

In the upcoming 2024-25 aca-
demic year, OSRJL presents a fas-
cinating lineup of languages. From 
Kivruli to Ladino, and Judeo-Per-
sian to Old Yiddish, these language 
courses provide insight into cultural 
heritage. Alongside language class-
es, OSRJL features Jewish music 
sessions, lectures, an academic blog 
named "The Jewish Languages 
Bookshelf," and a Visiting Fellows 
initiative.

Applicants, especially current 
university students globally in He-
brew, Jewish Studies, or related 
fi elds, are encouraged to apply. All 

classes are conducted via Zoom, free 
of charge. Attendees can earn Certif-
icates of Participation upon meeting 
attendance requirements.

OSRJL emphasizes consistent 
attendance as classes build progres-
sively. The program is highly com-
petitive, and missing initial sessions 
may result in forfeiting your spot.

Application deadline is Septem-

ber 16th at 12 noon UK time. Ap-
plicants will learn of their status the 
week of September 30th. 

For inquiries, contact OSR-
JL Administrator Ms. Celeste Pan 
at osrjl@ochjs.ac.uk. For more 
information, visit https://www.
ochjs.ac.uk/language-classes/ox-
ford-school-of-rare-jewish-lan-
guages/.

EDUCATION  "CHAI MEHORI?"
LEARN JUDEO˨PERSIAN FOR 
FREE AT OXFORD THIS FALL

Professor Maximilian Kinzler teaches Beginner's Judeo-Persian Professor Maximilian Kinzler teaches Beginner's Judeo-Persian 
over zoom, which the author studied from 2023-2024over zoom, which the author studied from 2023-2024
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On September 2, 2024, a 
delegation from the State Com-
mittee on Work with Diaspora 
of the Republic of Azerbaijan, 
headed by Deputy Chairman 
Elshad Aliyev, visited the Con-
gress of Bukharian Jews of 
the USA and Canada and the 
Bukharian Jewish Community 
Center of New York. The del-
egation included the head of 
the Americas, Great Britain, 
and Israel sector, Salhat Ab-
basova, and senior advisor of 
the department, Zaur Salman-
ov. Javid Ismayilov, diplomat 
at the Permanent Mission of 
Azerbaijan to the United Na-
tions, also joined them. 

The guests were welcomed 
by the president of the Bukharian 
Jewish Center, Leon Nektalov, 
and the coordinator of the Con-
gress of Bukharian Jews, Rafael 
Nektalov, who acquainted them 
with the sights of the Center. 
They visited the Kanesoi Ka-
lon - the Great Synagogue, built 
in 2005, where the guests were 
shown unique Torah scrolls, in-
cluding one presented to Bukha-
rian Jews by the President of Uz-
bekistan, Islam Karimov. They 
also visited the library, concert 
hall, and the editorial offi  ce of 
The Bukharian Times newspa-
per. Discussions focused on de-
veloping people's diplomacy and 
conducting joint events in Azer-
baijan and New York.

Greeting the guests, Leon 
Nektalov noted the successful 
dynamics of developing contacts 
between the Bukharian Jewish 
community of New York and the 
Committee on Relations with the 
Diaspora of Azerbaijan.

In turn, Elshad Aliyev spoke 
about the Committee's activities, 
noting that Azerbaijan is a multi-
ethnic country where representa-
tives of many nations, including 
Armenians, live in peace and 
harmony.

"We are returning to Kara-
bakh, which was occupied for 30 
years, and restoring the region's 
infrastructure, building airports, 
bridges, roads, schools, and hos-
pitals. Over 40,000 citizens have 
already resettled there," he said.

He noted the uniqueness 
and prospects of the Commit-
tee's work with the Congress of 
Bukharian Jews of the USA and 
Canada, a community that has 
such interest and respect for the 
history, culture, and art of Azer-
baijan and actively cooperates in 
the fi eld of people's diplomacy 

with this country.
"I was amazed by your beau-

tiful building of the Center and 
the Congress of Bukharian Jews, 
located in Queens, the hospitali-
ty, and respect that you showed 
to our entire delegation," Aliyev 
said.

Boris Kandov, the president 
of the Congress, warmly greeted 
the guests, expressing regret that 
he could not attend this meeting 
and invited the entire delegation 
to a festive banquet to be held in 
the evening at Troyka restaurant 
in Forest Hills on the occasion of 
the 33rd anniversary of the Re-
public of Uzbekistan, a nation 
with which Azerbaijan recently 
established "allied relations," as 
documented by a treaty signed in 
August 2024. 

Rafael Nektalov, who hosted 
this meeting, introduced singer 
and composer, Yuhan Benyami-
nov, who spoke about his many 
years of work with Azerbaijani 
singers and composers in the 
USA and Azerbaijan, joint proj-
ects, and presented a song he 
wrote to his own lyrics "Baku," 
performed by him in the Azer-
baijani language, Azeri. 

Salhat Abbasova could not 
hide her surprise and admiration 
not only for the melody and or-
chestration of the song but also 
for the correct pronunciation of 
Azerbaijani words and could not 
believe that it was performed by 
the author of the music himself, 
who was sitting opposite her.

Elshad Aliyev suggested that 

Yuhan give an interview for the 
television channel operating un-
der the Committee on Work with 
the Diaspora, which has its own 
correspondents in New York, "so 
that Azerbaijanis can also get 
acquainted with this beautiful 
song."

Ariel Rubinov, the creator of 
the future fi lm dedicated to the 
trip of the delegation of the Con-
gress of Bukharian Jews of the 
USA and Canada to Azerbaijan, 
shared his work on it and plans 
to show it in the USA and Azer-
baijan.

Rafael Nektalov recalled 
that, while in Guba, the dele-
gation met with the head of the 
Executive Power of the Guba 
District, Ilgar Akif oglu Mah-
mudov, and discussed the project 
of holding an international doc-
umentary fi lm festival in Guba, 
which would feature fi lms about 
Azerbaijan created outside the 
country, as well as another fes-
tival in which the musical art of 
the Azerbaijani people is pre-

sented by foreign singers and 
musicians.

Mr. Ilgar Mahmudov was 
interested in this idea and sug-
gested discussing it with the 
philanthropist Gad Nisanov, who 
was in Guba. Unfortunately, the 
meeting did not take place.

The guests said that they 
would discuss this issue in Azer-
baijan. In turn, they off ered a 
fi lm about the hero of Azerbai-
jan, Albert Agarunov, a Moun-
tain Jew who died a hero's death 
in the First Karabakh War.

Rafael Nektalov gratefully 
accepted this gift and announced 
that he had included it in the pro-
gram of the documentary fi lm 
festival, which will be held in 
New York as part of the "Week 
of Art and Culture of Bukharian 
Jews," later this month. 

With great interest, the guests 
listened to the singer and actress 
Tamara Kataeva, who was in 
Azerbaijan a year ago, performed 
on television, and met, thanks to 
the journalist Fuad Huseynzade, 

with representatives of the theat-
rical art of Baku.

"My mother, Frida Mullo-
kandova, was an actress of the 
Samarkand Jewish Theater un-
der the People's Commissariat of 
Education of the Uzbek SSR in 
1932 and was the fi rst perform-
er of the role of Gulchehra in 
U. Hajibeyov's musical comedy 
"Arshin Mal Alan," she said. 

"Many years later, I per-
formed in this role in the play 
of the ‘Revival’ theater, and 
my dream also came true." Her 
husband, director Boris Ka-
taev, has the idea of staging the 
play "Mother-in-law" by Mejdi 
Shamkhalov in New York.

In the past, the soloist of the 
state variety ensemble of Tajiki-
stan "Gulshan," Tamara Kataeva 
has many Azerbaijani songs in 
her repertoire.

On March 16, 2024, during 
the 24th Congress of the World 
Congress of Bukharian Jews in 
Baku, a delegation of the Con-
gress of Bukharian Jews of the 
USA and Canada, headed by 
President Boris Kandov, Vice 
President Leon Nektalov, and 
Congress Coordinator Rafa-
el Nektalov, visited the offi  ce 
of the Committee on Relations 
and met with its chairman, Mr. 
Fuad Rauf oglu Muradov, and 
signed a Memorandum. Follow-
ing the meeting, Boris Kandov 
and Muradov signed a Memo-
randum, which became the basis 
for cooperation between the two 
American and Azerbaijani orga-
nizations.

A few months later, on May 
14, 2024, a small delegation of 
the Congress of Bukharian Jews 
of the USA and Canada returned 
to Azerbaijan. Headed by BJCC 
President and businessman 
Leon Nektalov, the delegation 
included Bukharian Times ed-
itor-in-chief Rafael Nektalov, 
businessman and public fi gure 
Ben Benyaminov, Bukharian 
Times English editor Erin Levi, 
and documentarian Ariel Rubi-
nov. They met with representa-
tives of the Ministry of Economy 
of Azerbaijan, got acquainted 
with the prospects of business 
activities in the Alat Free Eco-
nomic Zone, the Karabakh Fund, 
visited the city of Guba, as well 
as the liberated cities of Shu-
sha, Fuzuli, and Lachin after 30 
years of occupation, where mod-
ern airports, schools, and local 
industry enterprises have been 
built, where refugees have begun 
to return.

"We are glad of this meeting, 
which continues our initiatives 
to further strengthen the bridg-
es of friendship and cooperation 
between the USA and Azerbai-
jan," Leon Nektalov said in con-
clusion.

Photo by the author

BILATERAL RELATIONS BRIDGES OF FRIENDSHIP: 
AZERBAIJAN VISITS THE US

                     

Merik 
RUBINOV



26 5 - 11 СЕНТЯБРЯ 2024 №1178 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

By Erin Levi

New York City recently 
marked the 33rd anniversa-
ry of the Republic of Uzbeki-
stan’s independence with 
a series of vibrant celebra-
tions across the city. 

The festivities began on 
August 28 with a prominent 
event, co-sponsored by Silk 
Road Foundation and the Uz-
bek Mission to the United 
Nations, at the U.N. head-
quarters, where Uzbek na-
tionals and Uzbek Americans 
working in the United States, 
and representatives from var-
ious diplomatic corps gath-
ered over a plentiful buffet 
and performances. Members 
of the Bukharian Jewish di-
aspora were notably present, 
including Rafael Nektalov, 
Leon Nektalov, Boris Kandov, 

and Roman Kaykov, reflecting 
their enduring connection to 
Uzbekistan and highlighting 
their significant role within 
the global community.

H.E. Ulugbek Lapasov, 
Permanent Representative of 
the Republic of Uzbekistan to 
the UN, delivered a heartfelt 
congratulation to attendees, 
emphasizing the large-scale 
reforms and increased interna-
tional interest in Uzbekistan. 
The national songs performed 
at the event added a special 
touch to the proceedings.

The city’s celebrations 
continued with a mass march 
on Sunday, September 1 along 
Wall Street in Manhattan, 

which was attended by New 
York City Mayor Eric Adams. 
The Mayor expressed his pride 
in the Uzbek community, stat-

ing on X.com, "Happy Uz-
bekistan Independence Day! 
Our Uzbek community in New 
York City is a proud one and 
we're so proud they call our 

city home."
Additionally, a special 

reception was held on Sep-
tember 2 at the kosher restau-

rant Troyka in Forest Hills. 
Co-hosted by Mr. Boris Kan-
dov, President of the Bukh-
arian Congress of USA and 
Canada, and H.E. Mr. Ulug-
bek Lapasov from the Uzbek 
Mission to the UN, the event 
further celebrated the rich cul-
tural ties between the Bukh-
arian Jewish community and 
their Uzbek heritage.

The citywide celebrations 
underscore New York's di-
verse cultural landscape and 
the strong connections be-
tween its international com-
munities.

Photos by Roman Kaykov
and R. Sharki

CELEBRATIONS HAPPY INDEPENDENCE DAY, 
UZBEKISTAN!
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The U.S. Department of 
Justice announced terrorism 
charges against senior leaders 
of Hamas for carrying out the 
Oct. 7 massacre.

Merrick Garland, the U.S. 
attorney general, announced 
the charges on Tuesday evening 
in a recorded message. He said 
that Yahya Sinwar and other 
Hamas leaders oversaw "a de-
cades-long campaign to murder 
American citizens and endan-
ger the national security of the 
United States."

"On Oct. 7, Hamas terror-
ists, led by these defendants, 
murdered nearly 1,200 people, 
including over 40 Americans, 
and kidnapped hundreds of ci-
vilians," Garland said. "This 
weekend, we learned that 
Hamas murdered an additional 
six people they had kidnapped 
and held captive for nearly a 
year, including Hersh Gold-
berg-Polin, a 23-year-old Israe-
li American."

Garland said the feder-
al government is investigat-
ing Goldberg-Polin’s murder, 
and that "each and every one 
of Hamas’s brutal murders of 
Americans, as an act of terror-
ism."

"The charges unsealed to-
day are just one part of our 

eff ort to target every aspect of 
Hamas’s operations," Garland 
said. "These actions will not be 
our last."

The newly unsealed com-
plaint charges Sinwar, Ismail 
Haniyeh, Mohammed Deif, 
Marwan Issa, Khaled Meshaal 
and Ali Baraka with seven 
counts each related to the Oct. 
7 attacks. Those include con-
spiracy to murder U.S. nation-
als and to use weapons of mass 
destruction resulting in death.

Haniyeh, Deif and Issa are 
reportedly dead. Meshaal and 
Baraka are based in Qatar and 
Lebanon, respectively, while 
Sinwar is believed to be in the 
Gaza Strip.

"The Justice Department 
has a long memory," Garland 
said in the recorded message. 
"We will pursue the terror-
ists responsible for murdering 
Americans, and those who ille-
gally provide them with materi-
al support, for the rest of their 

lives."
Dated Feb. 1, the complaint 

notes that on Oct. 7, more than 
2,000 Hamas fi ghters massa-
cred more than 1,000 people 
and kidnapped more than 200 
others. It adds that the terrorists 
"weaponized sexual violence 
against Israeli women, includ-
ing rape and genital mutila-
tion."

"As of the date of this com-
plaint, at least 43 American 
citizens were among those mur-
dered, and at least 10 American 
citizens were taken hostage or 
remain unaccounted for," per 
the complaint.

The document also de-
scribes the "instrumental" role 
that Iran and Hezbollah played 
in supporting Hamas and en-
abling it to carry out the Oct. 7 
attacks.

The department added that 
the FBI is continuing to investi-
gate the case.

The MTA's pilot program 
off ering free bus rides in New 
York City has concluded due to 
widespread fare evasion. The 
program, which ran for nearly 
a year, provided free travel on 
several bus routes across the 
fi ve boroughs.

Despite the program's popu-
larity, fare evasion rates reached 
a crisis point, costing the MTA 
hundreds of millions of dollars. 
A report found that nearly half 
of all bus riders were not paying 
fares, leading to signifi cant reve-
nue losses.

The MTA and NYPD have 
increased enforcement eff orts 
to combat fare evasion, includ-

ing issuing summonses to riders 
caught not paying. Many riders 
expressed disappointment over 
the program's end, citing its ben-

efi ts for students and low-income 
individuals.

While some suggest mak-
ing all bus rides free, others ar-
gue that such a measure would 
require substantial government 
funding. The future of free bus 
rides in New York City remains 
uncertain, as the MTA continues 
to grapple with the challenges of 
fare evasion and maintaining re-
liable transit service.

Avraham Fuzaylov, also 
known as Abe, is the dedicat-
ed founder of Bukharian Bites, 
a passion project devoted to 
celebrating Bukharian Jewish 
Cuisine. The idea for Bukh-
arian Bites came to life in the 
summer of 2023 and offi  cially 
launched in March of 2024, at-
tracting a warm and enthusi-
astic community of 1,750-plus 
on Instagram. See Issue 1176 
for Bukharian Bites’ recipe for 
Osh Jzhughotiy.  

More than just a fl atbread, 
Bukharian non, or lepyoshka in 
Russian,, is a cultural symbol in 
Bukharian Jewish tradition. Its 
preparation and consumption 
are deeply intertwined with the 
community's history and identi-
ty—and into every aspect of life. 

Lepyoshka fi nds its way 
onto the table for every occa-
sion imaginable, from the sacred 
Sabbath to intimate home gath-
erings. It's a cherished presence 
at special events in restaurants, 
too, whether you're celebrating 
birthdays, weddings, or even 
memorial services. This bread 
truly epitomizes community 
and celebration, bringing a com-
forting and familiar taste to any 
gathering.

One distinguishing feature of 
Bukharian non is its design, of-
ten showcasing a Star of David, 
which sets it apart from other 
Uzbek non. Additionally, while 
some Uzbek variations might 
include milk among their ingre-
dients, Bukharian non does not. 
This ensures it remains neutral 
according to Kashruth laws, al-
lowing it to be enjoyed with ei-
ther meat or dairy.

Lepyoshka is a staple in the 
Bukharian Jewish community, 
originally cooked in a tandoor, a 
type of clay oven. Over time, this 
delightful bread has been adapt-
ed for baking in regular home 
ovens. Here’s a simple way to 
bring this cultural classic to your 
kitchen.

Ingredients:
• 4 lbs (1.8 kg) fl our, sifted
• 2 oz (60 g) yeast
• 2-3 teaspoons coarse salt
• ¼ cup of water

Instructions:
1. Prepare the Salt Solution: 

Dissolve the salt in warm water.
2. Activate the Yeast: In a 

separate bowl, warm ¼ cup of 
water and dissolve the yeast.

3. Make the Dough: Gradu-
ally add the fl our and salt solu-
tion to the yeast mixture. Knead 
the mixture until the dough is 
smooth and elastic.

4. Let the Dough Rise: Shape 
the dough into a ball, cover it 
with a towel, and let it rise for 
2½-3 hours. Punch it down twice 
during this time, once per hour.

5. Shape the Flatbreads: Di-
vide the dough into ½ lb (225 g) 
balls. Roll each ball into a circle, 
about 4/5 inch (2 cm) thick at the 
edges and ½ inch (1 cm) in the 
middle. Use a chekich or parak, 
a special bread stamp, to perfo-
rate a pattern in the middle. If 
you don't have one, a fork works 
just fi ne.

6. Final Rise: Cover the 
dough circles and let them rise 
for another 15-20 minutes.

7. Bake the Flatbreads: Pre-
heat your oven to 430-485°F 
(220-250°C). Place the dough 
circles on a baking sheet and 
bake for 10-15 minutes, until 
golden and done.

Bukharian Bites is a pas-
sion-driven initiative aimed at 
celebrating and sharing the rich 
culinary heritage of the Bukha-
rian Community. Through this 
project, Fuzaylov hopes to con-
nect people with the vibrant fl a-
vors, traditions, and stories that 
make Bukharian Jewish culture 
unique. The goal is to educate 
both the younger generation in 
our community as well as those 
unfamiliar with Bukharian cul-
ture, using the universal lan-
guage of food.
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A jeweler once visited the 
fi fth Lubavitcher Rebbe, Rab-
bi Shalom Dov Ber, and com-
plained, "Why do the simplest 
people get so much attention 
from the Rebbe? Isn’t it disre-
spectful to the wiser and higher 
students?"

The Rabbi answered indi-
rectly, "How is your business 
doing?"

The jeweler replied, "Thank 
G-d, I did a great deal recent-
ly and got many luxurious dia-
monds for a good price." 

"Can you show me some?" 
asked the Rabbi.

The jeweler happily pulled 
out a small pouch of diamonds 
from his pocket. The Rabbi ex-
amined them with disinterest.

"This one is a really rare 
stone!" the jeweler exclaimed, 
pointing to a particular diamond.

"I don't see anything special 
about them…" the Rabbi replied.

"To understand how special 
a diamond is, you need to have 
basic knowledge in the fi eld." 

The Rabbi looked at the di-
amond dealer and said, "To un-
derstand the importance of a Jew, 
we need to have basic knowledge 
in the fi eld, too." As if to say, 
"Your complaint shows a lack 
of understanding, but the Rebbe 
sees value in every Jew.

This week, we are going to 
try to understand this through di-
amonds.

In the book Isaiah (54:11-
12), two verses state: "O poor 
tempestuous one, who was not 
consoled, behold I will set your 
stones with carbuncle, and I will 
lay your foundations with sap-
phires. I will make your windows 
of jasper and your gates of car-

buncle stones, and all your walls 
of precious stones." 

At the end of times, G-d will 
adorn the gates of Jerusalem with 
diamonds and precious stones.

What is the deeper meaning 
of this? Let’s explore it from a 
Chassidic perspective:

The Talmud says (Baba Batra 
75a) that there is an argument in 
heaven between the angels Mi-
chael and Gavriel on the question 
of which kind of diamonds G-d 
will put on the doors of Jerusa-
lem at the end of times. 

One argues for "Shoham’’ 
(onyx), while the other one ad-
vocates for ‘’Yashfe’’ (jasper). 
The Talmud concludes that G-d 
decided that both are correct, and 
the gates will be adorned with 
both onyx and jasper.

What is the signifi cance of 
this mysterious story?

To understand this story, we 
fi rst need to grasp the diff erence 
between the angels Michael and 
Gavriel according to the mystical 
teachings of the Torah. Gavriel 
symbolizes judgment since the 
word comes from "Gevurah," 
Hebrew for judgment. In con-
trast, Michael is the angel of 
kindness.

The interaction between the 
weak and strong, or the rich and 
poor, mirrors the actions of these 
angels.

For example, there are two 
ways a rich person can help a 

poor person: One is through giv-
ing him food to eat every day un-
til he is full. The other way is to 
give him work, enabling him to 
become self-suffi  cient. This is the 
diff erence between kindness and 
judgment.

The advantage of judgment is 
that it empowers the poor to be-
come self-reliant and eventually 
rise out of poverty. However, the 
downside is that it requires the 
poor to exert more of an eff ort 
to learn, work, and develop their 
potential, leaving them in a state 
of need in the interim. 

On the other hand, the advan-
tage of kindness is that the needy 
are always provided with food 
and sustenance. However, the 
downside is that they remain de-
pendent, unable to fully develop 
their potential or bring forth new 
ideas, as the wealthy do not en-
courage their growth.

This concept also applies 
to spirituality. There are those 
who are ‘’rich’’ in spirituality, 
possessing great knowledge and 
deep involvement, and there are 
those that are "poor" in spiritual-
ity.

Michael and Gavriel teach us 
two diff erent approaches to spir-
itual action. One approach, rep-
resented by Michael, is through 
kindness—giving people tremen-
dous energy to perform mitzvot 
without necessarily explaining, 
simply encouraging them to act. 

The other approach, represented 
by Gavriel, involves teaching 
and guiding people to understand 
what they are doing, so they can 
continue on their own, with full 
awareness of how and why they 
should perform mitzvot.

In other words, one approach 
focuses on transforming the weak 
into the strong, while the other 
sustains the weak. One empha-
sizes increasing quantity, while 
the other focuses on enhancing 
quality. 

This distinction was also seen 
in our forefathers, Abraham and 
Isaac. Abraham, or Avram, end-
lessly spread the belief in one 
G-d far and wide, reaching a vast 
number of people. However, after 
his passing, many of these peo-
ple went back to their own old 
ways. However, Isaac, or Itschak, 
stayed within Israel and focused 
on those surrounding him, eff ect-
ing deep and everlasting change.

This is also the essence of the 
argument between Michael and 
Gavriel regarding the precious 
stones of Jerusalem.

Shoham (onyx) and Yashfe 
(jasper) were on the Choshen, the 
High Priest’s breastplate. The To-
rah says that the Choshen should 
have 12 stones each one bearing 
the name of the 12 tribes. Yo-
sef’s name was inscribed on the 
shoham stone while Benjamin’s 
name was inscribed on the yash-
fe stone. Yosef and Benjamin are 

similar to Avram and Itschak. 
Yosef was in charge of feeding 
his people, and, without him, no 
one could survive. His infl uence 
fl owed from the strong to the 
weak, ensuring that the weak stay 
dependent on his strength. 

Benjamin, on the other hand, 
symbolized the transformation of 
the weak into the strong—a pro-
cess of rising to a higher state. 
This is why Rachel, his mother, 
struggled during his birth as Ben-
jamin's nature was to ascend, but 
for a baby to be born he needed 
to descend.

The Talmud concludes that 
G-d decided both ways are right. 
To truly have an impact on our 
surroundings, we should fi rst 
provide generously, and then 
work to transform the weak into 
the strong.

This is essentially the argu-
ment between the Rebbe and his 
Chassid about why he devotes 
so much attention to ignorant 
people. The Chassid argued that 
the ignorant people might get 
momentarily excited by the Rab-
bi’s teachings before reverting to 
their old ways, without any last-
ing change. He believed it’s more 
worthwhile to invest in the wiser 
Chassidim, who are more likely 
to keep improving themselves. 

The Rebbe answered that 
even the short-term impact on the 
simplest of individuals is import-
ant and necessary, just as much as 
the impact on the learned Chas-
sidim. We just need a basic un-
derstanding of what it means to 
be a Jew.

May Hashem hasten the com-
ing of the Mashiach. Then, the 
prophecy of Isaiah that precious 
stones and diamonds will adorn 
the gates of Jerusalem, will be 
fulfi lled.

Rabbi D. Shushan leads the 
Youth Minyan at the BJCC. Join 
us for Shabbat Tefi llah (morning 
prayers) at 9:45 AM on the 2nd 
fl oor! All are welcome to partici-
pate in the minyan and hear the 
Rabbi’s inspiring sermon.

PARSHA

LET’S LEARN ABOUT DIAMONDSLET’S LEARN ABOUT DIAMONDS

Rabbi 
David 

SHUSHAN 

Dear community and fami-
ly members,

I would like to start by wish-
ing you a הביתכו ךרובמו בוט שדוח 
—הקותמו הבוט הנשל הבוט המיתחו
Chodesh Tov Umevorach, Keti-
vah Vechatimah Tovah Leshanah 
Tovah Umetukah.

I will now share with you 
four life-changing messages:

As we approach the month of 

Elul, what should we do? What is 
our mission for the next 30 days? 
The answer lies in the word Elul 
itself.

1: An acronym for Elul is ינא״ 

-Ani Ledodi Vedo—״יל ידודו ידודל
di Li. This teaches us the impor-
tance of teshuvah (repentance). 
During this month, each of us 
should take on a new good deed, 

even a small one that we haven’t 
done before, and commit to it.

2: Another acronym for Elul 
is ״בבל תאו ךבבל תא״—Et Levave-
cha V’et Levav. This reminds us 
to strengthen our tefi llah (prayer) 
during this month, elevating its 
quality and sincerity.

3: The next acronym is שיא״ 
-Ish Lerei—״םינויבאל תונתמו והערל
hu U’matanot La’evyonim. This 
phrase teaches us to increase our 
acts of charity, not only through 
monetary donations but also by 
visiting the sick, providing food 
to the needy, off ering advice, and 
employing those in need.

4: The fi nal acronym for 
Elul is ״ךל יתמשו ודיל הניא״—Inah 
Leyado Vesamti Lach. This re-
minds us that Elul is like a city of 

refuge ("Ir Miklat" in Hebrew), a 
time when we can escape judg-
ment. Even if we have strayed, 
the month of Elul off ers us a 
chance to return to G-d and do 
teshuvah.

I will conclude by saying, 
 תא םיריבעמ הקדצו הליפתו הבושתו״
-U’teshuvah U’tefi ll—״הריזגה עור
ah U’tzedakah Ma’avirin Et Roah 
Hagezeirah. By committing to 
mitzvot, tefi llah, and charity, may 
we all merit a הבוט המיתחו הביתכ 
 to be inscribed—הקותמו הבוט הנשל
and sealed for a good and sweet 
year. 

My name is Rabbi Asher 
Vaknin, and I approve this mes-
sage, sponsored by BJCC

Youth Minyan on the 3rd 
fl oor—the place to be.

D´VAR TORAH THE FOUR ACRONYMS 
OF ELUL

Rabbi 
Asher

VAKNIN
                            

Youth Minyan
of BJCC
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When it comes to boosting 
your home's value, the right 
improvements can make a 
substantial diff erence. Wheth-
er you're preparing to sell or 
simply looking to enhance your 
living space, knowing which 
upgrades off er the best return 
on investment (ROI) can guide 
your decisions. Here’s a break-
down of which improvements 
are worth considering.

1. Kitchen Remodels: A 
Recipe for Success. The kitchen 
is often regarded as the heart of 
the home, making it a key area 
for potential value increases. A 
kitchen remodel, which may in-
clude updates like new counter-
tops, cabinets, and appliances, is 
known for providing one of the 
highest returns on investment. A 
well-designed, modern kitchen 
not only enhances your enjoy-
ment of the space but also ap-

peals to prospective buyers, mak-
ing it a strong investment choice.

2. Bathroom Upgrades: A 
Luxurious Touch. Bathrooms are 
another important area where im-
provements can pay off . Simple 
updates, such as installing new 
fi xtures and applying a fresh coat 
of paint, can signifi cantly en-
hance the space. More extensive 
renovations, like adding an addi-
tional bathroom or expanding an 
existing one, can also provide a 

valuable return. A bathroom that 
feels updated and comfortable 
can make a positive impression 
on potential buyers and increase 
your home’s appeal.

3. Curb Appeal: Making a 
Lasting First Impression. First 
impressions are crucial, and in-
vesting in curb appeal can be 
particularly eff ective. Enhanc-
ing your home’s exterior with 
improvements such as fresh 
landscaping, a new front door, 

or a clean driveway can make a 
strong impact. A well-maintained 
exterior can make your home 
stand out and attract more inter-
est, often leading to a higher per-
ceived value.

4. Energy Effi  ciency: A 
Modern Necessity. Energy-effi  -
cient upgrades are becoming in-
creasingly important to buyers. 
Investing in features such as ener-
gy-effi  cient windows, improved 
insulation, or a modern HVAC 
system can be attractive to those 
who are conscious of utility costs 
and environmental impact. While 
these improvements can be a sig-
nifi cant investment, they often 
lead to long-term savings and can 
make your home more appealing 
to a growing segment of eco-con-
scious buyers.

5. Basement and Attic Con-
versions: Expanding Usable 
Space. Transforming an un-
derutilized basement or attic into 
a functional living space can add 
signifi cant value to your home. 
Whether it’s converting the space 
into an additional bedroom, 
home offi  ce, or recreational area, 
expanding usable square footage 
can make your home more versa-
tile and attractive. Well-executed 
conversions can enhance your 

home’s functionality and appeal.
6. Fresh Paint and Floor-

ing: Simple Yet Eff ective. Some-
times, the simplest updates can 
have a substantial impact. Re-
painting walls in neutral tones 
and updating worn-out fl ooring 
can rejuvenate your home and 
give it a fresh look. These im-
provements are often relatively 
aff ordable and can make a sig-
nifi cant diff erence in how your 
home is perceived by potential 
buyers.

Making the right home im-
provements can enhance both the 
enjoyment of your living space 
and its market value. By focusing 
on key areas such as the kitchen, 
bathroom, curb appeal, and ener-
gy effi  ciency, you can make in-
formed decisions that will boost 
your home’s appeal. Whether 
you’re preparing to sell or simply 
want to enhance your living envi-
ronment, strategic upgrades can 
set you on the right path. For nav-
igating these decisions and en-
suring the best outcome, working 
with a knowledgeable real estate 
professional can be invaluable.

Eddie Tolmasov of Gateway 
Homes Realty can be reached at 
646-468-6787.

By Hana Levi Julian, 
JewishPress.com

British Foreign Secretary Da-
vid Lammy has announced the 
UK is suspending 30 out of 350 
arms export licenses with Israel, 
eff ective immediately.

The decision was taken over 
concerns there was a risk the arms 
could be used to commit "serious 
violations of international humani-
tarian law," Lammy said Monday, 
claiming that the move did not con-
stitute an arms embargo or blanket 
ban.

The suspension applies specifi -
cally to arms and military equipment 
that could be used against Hamas 
terrorists in Gaza, who launched an 
existential war against the Jewish 
State on October 7, 2023, vowing to 
destroy the State of Israel.

"It is with regret that I inform the 
House (of Commons, lower house 
of parliament) today the assessment 
I have received leaves me unable to 
conclude anything other than that for 
certain UK arms exports to Israel, 
there does exist a clear risk that they 
might be used to commit or facilitate 
a serious violation of international 
humanitarian law," Lammy told par-
liament in announcing the decision.

"We recognize, of course, Is-
rael’s need to defend itself against 
security threats, but we are deeply 
worried by the methods that Israel’s 
employed, and by reports of civilian 
casualties and the destruction of ci-
vilian infrastructure particularly," he 
said.

The data on civilian casualties 
in Gaza used by the international 
community — including the United 
Nations and Britain — are provided 
by the Hamas-run government and 
have been proven to be deliberately 
infl ated to maximize global sympa-
thy.

Foreign Minister Israel Katz 
said Israel was "disappointed" by the 
British move.

"Israel is disappointed by the 
British government’s recent series 
of decisions, including the latest de-
cision regarding security exports to 
Israel, the British Government’s de-
cision to withdraw its request to sub-
mit an amicus brief to the ICC, and 
its stance on UNRWA, as well as the 
UK’s recent conduct and statements 
in the UN Security Council," Katz 
said in a statement.

"Israel is a law-abiding state that 

operates in accordance with interna-
tional law and has an independent 
and respected judicial system – we 
expect friendly countries, such as the 
UK, to recognize this all year-round, 
especially just days after Hamas ter-
rorists executed six Israeli hostages, 
during intense negotiations for the 
release of the hostages and for a 
ceasefi re, and in light of the recent 
threats by the Iranian regime to at-
tack the State of Israel.

"A step like the one taken by the 
UK now sends a very problematic 
message to the Hamas terrorist or-
ganization and its backers in Iran," 
Katz emphasized.

"We hope that the deep friend-
ship between the UK and Israel, 
which has been maintained through-
out all the years since the founding 
of the State of Israel, will continue in 
the future."

REAL ESTATE

SHAMEFUL

INVESTING IN HOME IMPROVEMENTS: 
6 ROI˨BOOSTING UPGRADES

BRITAIN SUSPENDS ARMS EXPORTS 
TO ISRAEL TO SAVE HAMAS IN GAZA

EDDIE 
TOLMASOV                                          

In this video grab taken from footage broadcast by In this video grab taken from footage broadcast by 
the UK Parliamentary Recording Unit (PRU) via the the UK Parliamentary Recording Unit (PRU) via the 
Parliament TV website on September 2, 2024, Britain's Parliament TV website on September 2, 2024, Britain's 
Foreign Secretary David Lammy makes a statement on Foreign Secretary David Lammy makes a statement on 
arms sales to Israel. (PRU/AFP)arms sales to Israel. (PRU/AFP)

By Erin Levi

I'm embarking on an 
exciting journey to Kazakhstan, 
where I'll be attending the 
World Nomad Games (www.
w o r l d n o m a d g a m e s . k z ) . 
This unique biennial event 
celebrates nomadic culture 
and traditions, featuring a 
variety of traditional sports 
and games. From horseback 
archery to Kok Boru, the 
games showcase the skills and 
athleticism of nomadic peoples.

I'm eager to experience the 
vibrant atmosphere, witness the 
stunning displays of traditional 
music and dance, and learn more 
about nomadic life across the 
globe. Stay tuned for my full 

story in the next issue — and 
follow my Instagram (@gldncrl) 
for live updates. 

Also: If any readers are in 
Kazakhstan, specifi cally Astana, 
please say ‘salom,’ and share 
tips! It will be my fi rst time to 
visiting a country in Central Asia 
that is not Uzbekistan. 

OUT OF OFFICE

Off to the Nomad Olympics: 
Witnessing Tradition on the Steppes
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Продолжение.
Начало в №1177

– Как не было? – поднима-
ет брови Михаил Борисович. 
– Совсем, что ли? – глупо пе-
респрашивает он Ирину Ми-
хайловну. Ты, что ж это, бом-
жуешь здесь всю жизнь? Ну 
ничего себе делишки. Я и не 
знал даже.

– Ладно, – обрывает его Зи-
новий Семёнович. – Меньше 
слов, дешевле телеграмма. Ты 
не причитай мне, ты тут давай 
мозгами мне шевели, Мишень-
ка.

– Я – шевели! Что я тут – 
самый умный?

– Когда кого касается – 
очень даже, – подтвержда-
ет старик. – Вот тебе б еще к 
своим делам мозги приложить 
свои собственные, тогда б во-
обще красота была.

– К себе сложно, – вздыха-
ет Миша. – О! Анекдот вспом-
нил как раз на эту тему…

Лёля невольно морщится и 
ищет глазами Тёмку. Тот сидит, 
разинув рот, и жадно впитыва-
ет каждое слово взрослых.

– Артёмка, спать! – коман-
дует папа.

– Нет-нет! Ничего такого! – 
весело уверяет Миша. – Сиди, 
Тёмка. С бородой, конечно, 
анекдотик. Зато про меня. Это 
уж точно.

– Старых анекдотов не бы-
вает. Бывают только старые 
люди, – подковыривает Григо-
рий.

– Вот потому-то тебе и рас-
сказываю, – парирует гость.

Все хохочут и громче всех 
Григорий.

– Короче, слушайте. Ползет 
крокодил через рельсы… Зна-
ете? Нет?..

– Нет, – хором отвечают хо-
зяева.

Миша доволен.
– Вдруг р-раз… его трамвай 

переехал… – тут опытный рас-
сказчик делает мхатовскую па-

узу и небрежно заканчивает… 
– Голова к хвосту оборачива-
ется: "Что жо…", – запинается 
он, взглянув на Тёмку, и тут же 
находится: – Что, "Женя", до-
прыгалась?

Смеется даже Ирина Ми-
хайловна. Один Тёмка ничего 
смешного не находит. "Ну зва-
ли крокодила Женя, а тут его 
еще и трамвай переехал. Хо-
роший смех. Никакого сочув-
ствия животному", – возмущен 
Тёмка.

– Да-а! – замечает Семё-
нович, вытирая глаза. – Тут не 
только про тебя. Здесь на каж-
дого намек толстенный. И как 
ты все эти анекдоты помнишь? 
Хоть записывай за тобой. Ну 
ладно, хватит трепаться, ше-
вели мозгами.

– Да шевелю, шевелю. А 
вот еще один анекдотик, как 
раз по случаю.

– Миша, я просил мозгами, 
а не языком.

– Ай! У меня мозги к языку 
не относятся.

– Оно и видно! – отрезает 
собеседник.

– А что!? – защищается Ми-
хаил Борисович. – Я одно бол-
таю, другое думаю, а третье 
делаю, – и вдруг спрашивает, 
перебивая себя: – А куда ее 
прописывать, я не понял. Дома 
у нее нет.

– Здрасьте вам через фор-
точку, – сердится Зиновий Се-
мёнович. – Спасибо, что объ-
яснил, – кланяется он Мише, 
– а мы, дураки, и не поняли! 
– и почти кричит в лицо гостю: 
– Использовали человека! Все 
здоровье до дна высосали и 
выбросили на улицу! А вот 
пристроить никто не удосу-
жился! Хотя квартиры государ-
ственные так бросали. Трудно 
было подсуетиться?! Мало она 
на них батрачила?! А как же?! 
Они ж уехали! А после них 
хоть потоп! Ну кто сейчас из 
здешних к себе прописывать 
будет?! Ну кто сейчас на это 
пойдет?!

– Я, – подумав, просто гово-
рит Михаил Борисович. – Я ее 
к себе пропишу. Дом большой. 
Площадь позволяет. Один 
живу.

И вдруг широко ухмыляется 
во все свое породистое лицо:

– О! Я ее своей домовла-
делицей сделаю. На нее весь 
дом отпишу. Мне как раз такая 
старушонка в масть пойдет. 
При моих делах расклад что 
надо. Вот такой расклад! – 
поднимает он большой палец.

– Да-а?! – недоверчиво тя-
нет Зиновий Семёнович. Он 
подозрительно сопит, пытаясь 
сообразить, куда это Миша 
клонит. – А с трудовой как? 
Ведь совсем человек без пен-
сии, – сокрушенно спрашивает 
он Мишу.

– Стаж мы ей проставим 
социальный, в ТСЖ заверим. 
Несколько лет я ей сам про-
ставлю, – соображает вслух 
Михаил Борисович.

– Как?! – наконец начинает 
верить Ирина Михайловна. – 
Все же уже уехали. Кто в Аме-
рику, кто в Израиль. И кто же 
мне всё это подтвердит?!

– Есть такие бухарские 
"идиёты с идиётками", – смеш-
но передразнивает ее Михаил 
Борисович. – Ваш покорный 
слуга, к примеру. Да Зиновий 
Семёнович еще подтвердит. 
Да я еще парочку семей поищу 
в придачу. Стоп! А метрики у 
тебя есть, Ирина Михайловна?

– Метрик здесь нету, – теря-
ется женщина.

– Фью! – огорченно свистит 
Михаил Борисович. – Восста-
навливать придется, – чешет 
пятерней затылок. – А как 
ваша фамилия?

– Голубчик, – ласково отве-
чает старая фурия.

За столом не сразу сообра-
жают, что это ее фамилия.

– Эсфирь Царевна, – важно 
добавляет она.

– Голубчик Эсфирь Царев-
на, – медленно повторила жен-
щина, словно пробуя на вкус 
свое имя.

Неужели… да неужели 
было время, когда она носи-
ла свое собственное имя? 
Сколько воды утекло с тех пор, 
сколько жизней сменилось… 
Разве могла она, Фирочка 
Голубчик, дочь известного в 
Одессе врача-невропатолога, 
кокетливая и избалованная ба-
рышня, студентка мединститу-
та, предугадать, что готовит ей 
судьба. А ведь нагадала же ей 
однажды перед войной папина 
пациентка, что уедет она дале-
ко и имя свое скрывать будет. 
И про скитания какие-то бор-
мотала, и про судьбину горь-
кую… Фирочка даже и не вслу-
шивалась. Она возмущенно 
перебила полоумную старуху и 
выскочила из комнаты.

Кипела она совсем недол-
го, так как быстро выброси-
ла из головы весь этот вздор. 
А потом долгие-долгие годы 
пыталась припомнить, о чем 
вещала тогда предсказатель-
ница. Все сбылось. Слово в 
слово. Все из того, что она 
запомнила. Горько сожалела 
Фирочка, что оборвала тогда 
старую женщину и выбросила 
из головы все, что успела она 
предсказать. Конечно же Фи-
рочке тогда было из-за чего и 
вспылить, и бурлить, как кипя-
щий чайник. Ведь ей предска-
зали, что она не выйдет замуж 
за Лёвушку и не увидится с 
ним после расставания, и до 
конца дней своих ничего не ус-
лышит о нем.

Ну как же можно было не 

вспылить и не оборвать на-
глую вещунью? Разве можно 
поверить в плохое, когда тебе 
всего шестнадцать? Она и не 
поверила, как не верили в пло-
хое миллионы других людей 
перед этой проклятой войной.

Сколько долгих лет она 
потом затыкала уши и закры-
вала глаза, пытаясь отогнать 
страшные воспоминания. 
Сколько раз в мирное время 
вскакивала с постели, спаса-
ясь от оглушительных взрывов 
и понимала, что это опять те 
же сны. Сколько лет боролась 
с воспоминаниями и страха-
ми. Она была самой юной в 
партизанском отряде в лесах 
под Одессой, когда пришлось 
дважды сдавать Одессу врагу. 
И даже была награждена бое-
вой медалью "За отвагу". Как 
же все они ждали Победы и 
конца всех этих ужасов!

Но вот закончилась нако-
нец война. Пришла долгождан-
ная Победа… Не все, конечно, 
до нее дожили. А из доживших 
до Победы не всем эта дол-
гожданная радость принесла 
счастье. Хотя сулилось оно аб-
солютно всем.

Летом сорок седьмого то 
одного, то другого из числа 
бывших членов их партизан-
ского подполья неожиданно 
стали вызывать на допрос.

Некоторых арестовывали 
по ночам, забирая прямо из 
дома после обыска с поняты-
ми. Это вселяло страх, сме-
шанный с недоумением.

…В тот день Фирочка шла 
домой в новом платьице, кото-
рое откопала на дне сундука 
своей нянюшки. Платье было 
довоенное, давно забытое 
хозяйкой, но, как ни странно, 
пришлось впору, и девушка, 
довольная неожиданной обно-
вой, чувствовала себя короле-
вой.

Она уже подходила к сво-
ей улице, когда услышала за 
спиной тихий условный свист. 
Приличная девушка не обора-
чивается на свист, так учили 
ее покойная мама и нянюшка. 
Но свист был условным, и при-
личная Фира резко оглянулась, 
встревоженная каким-то непо-
нятным предчувствием.

Повертев головой, увидела 
Лёвушку, который, высунув из 
подъезда голову, манил ее к 
себе, приложив палец к губам 
и призывая к молчанию. Фи-
рочка облегченно засмеялась, 
скользнула в приоткрытую 
дверь и подставила Лёвушке 
губы для поцелуя. Ей показа-
лось, что он глянул на нее как-
то странно, хотя поцеловал и 
крепко обнял. Фирочка приль-
нула к парню, удивляясь тому, 
как долго не разжимает он объ-
ятия.

Очень довольная, она рас-
смеялась, радуясь неожидан-
ной встрече. Но Лёва неожи-
данно отстранился и легонько 
встряхнул девушку, призывая 
ее к серьезности.

– Фира, слушай сюда! – за-
говорил он шепотом и снова 
встряхнул девушку, явно не по-
нимающую важность момента, 
– слушай сюда! Вот тебе день-
ги. Это на дорогу. Не вздумай 
сейчас заходить домой!

Фирочка изумленно выпря-
милась, стараясь заглянуть 
Лёвушке в лицо. Оно было ис-
синя-бледным, с капельки пота 
на лбу.

– Фира, у нас совсем нет 
времени. Скажи, у тебя па-
спорт с собой?

– С собо-о-ой! – кокетливо 
протянула Фирочка и показала 
ему язык.

Она никак не могла про-
никнуться чувством опасности, 
хотя что-то у нее внутри уже 
екало, а ум пытался опове-
стить: беда!

– Фира, мы не можем гово-
рить долго. Времени совсем 
нет, Фира! Возьми машину, 
потом пересядь в другую… 
Как доедешь до автостанции, 
садись в автобус, доедешь до 
вокзала. Возьми билет на лю-
бое направление, слышишь, 
на любое… куда подешевле… 
Проедешь несколько станций, 
затем пересядешь…

– Лев, ты в уме? Зачем?! 
Что ты такое мне говоришь?! 
Что за шуточки?!!

– Фира, милая, это не шу-
точки. Домой тебе нельзя. Я 
боюсь, что тебя арестуют…

– Как?!
– Так, Фира, так, – пробор-

мотал Лёвушка, – всплыло 
дело о сдаче подполья. Ты что, 
не знаешь, что за нашими уже 
приходят по ночам?

– Но Лёвик! Мы-то тут при-
чем?! Разберутся…

– Нет!
– Что нет? Как это нет?!
– Нет, – сказал он так ласко-

во, с такой болью и нежностью, 
что ее затрясло от страха пе-
ред неожиданной опасностью.

– А… а ты? – вдруг с ужа-
сом спросила девушка, вце-
пившись в его плечо дрожа-
щими руками. Мы… мы уедем 
вместе?

– Нет, Фира. Нет. Я уже не 
успею.

– Ка-ак? Ка-ак не успе-
ешь?..

– Фира! Меняй автобусы, 
поезда, направления. Прямо 
сегодня. Лучше – сейчас. Дер-
жи курс на Среднюю Азию, но 
не сразу…

– Лёвик, – потрясенно про-
шептала Фирочка, – а мы, а 
ты? Ты… ты не любишь меня 
больше?

Ах, какое стало у него лицо! 
Оно и сейчас стоит перед гла-
зами, спустя полвека, как и 
весь последний для нее день в 
родной Одессе.

Он привлек ее к себе и 
очень долго не разжимал объ-
ятия.

Продолжение следует

Лариса ЮСУПОВА – 
режиссер, поэт, проза-
ик, переводчик. 

Родилась в 1954 г. в 
Ташкенте. Публикова-
лась в журнале "Звезда 
Востока" и The Bukharian 
Times. Автор нескольких 
десятков детских книг. 
Член Союза писателей 
Узбекистана.

ÏÐÎÇÀ ИСТОРИЯ ОДНОЙ СУДЬБЫ
Главы из романа "Когда приснится снова дед..."
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Издатель "Москвич Mag" 
Игорь Шулинский погово-
рил с президентом Феде-
рации еврейских общин 
России, основателем и ге-
неральным директором 
Еврейского музея и центра 
толерантности Алексан-
дром Бородой о еврейских 
районах, поиске корней, 
факторе ближневосточного 
кризиса и религиозности.

Мы находимся сейчас в 
"географическом и метафи-
зическом" сердце еврейской 
жизни Москвы. Здесь есть 
школы, синагога, языковые 
центры, центры для пожилых 
людей, медицинские  и раз-
влекательные учреждения, 
кафе. Но евреев не так мно-
го я замечаю в этом районе, 
согласны? Ну вот если мы 
сравним Москву, например, 
с Антверпеном или Нью-Йор-
ком — крупными городами, 
где проживает большое ко-
личество евреев, в местных 
религиозных центрах толпы 
иудеев в шляпах… 

Почему московские ев-
реи не селятся и не живут 
компактно рядом с еврей-
ским культурным центром 
и синагогой? Это же долж-
но быть очень удобно.

Ответ на поверхности. В 
Советском Союзе расселе-
ние людей было не по нацио-
нальному признаку: вставали 
в очередь на квартиру, когда 
рождались дети, застраива-
лись новые районы, и евре-
ев селили, как и всех других 
граждан, туда, где строилось 
новое жилье. К тому же Со-
ветский Союз боролся с ре-
лигией. Это было атеисти-
ческое государство, поэтому 
какие центры еврейской жиз-
ни? Их не было, поэтому и 
сейчас их нет. В Антверпене 
евреи селились вокруг сина-
гоги, потому что это были ре-
лигиозные евреи. А светские 
советские евреи многое за-
были, теперь вот их дети воз-
вращаются к своим корням. 
Поэтому не хочу сказать, что 
на пустом месте возникает 
наша еврейская жизнь. Она 
строится на остатках той, что 
была до революции. Но стро-
ят ее правнуки и правнучки, 
которые еще не привыкли се-
литься рядом с центром ев-
рейской жизни. Это дается не 
так легко.

Но вы считаете, что 
эта привычка к нам вер-
нется?

Глобально да, потому что 
по еврейскому закону люди 
должны пешком ходить в си-
нагогу, в Шаббат, в праздники, 
и в принципе находиться как 
бы внутри своего комьюнити. 
Это очень хорошо, но очень 
много времени нужно, что-
бы это произошло. По факту 
это происходит, не у нас, а в 
других диаспорах: например, 
азербайджанцы компактно 
осели в новых районах Мо-

сквы.
То есть у других наро-

дов получается жить и се-
литься по правилам своей 
диаспоры?

Они откуда-то выехали, 
где так же компактно жили. 
Они выехали из одного свое-
го социума в другой, поменяв 
только место. А евреи прежде 
всего были обычные совет-
ские граждане, я бы сказал, 
еврейского происхождения. 
Сколько этнических евреев 
говорят: "Мы русские"! Это 
касается не только деятелей 
культуры, которые действи-
тельно впитали русскую куль-
туру и считают себя русскими 
людьми с еврейскими кор-
нями, но и представителей 
нетворческих профессий. По-
этому неоткуда было взяться 
религиозному бытовому со-
знанию у русских евреев.

А если все-таки помеч-
тать, что еще должно по-
явиться у евреев, чтобы 
они здесь жили?

Доступное жилье, здесь 
его не так много, и оно не де-
шевое. Это одно из серьез-
ных преткновений. Ну театр 
"Шалом" скоро переезжает 
сюда с Варшавки, в Центр 
Мейерхольда. Но в театр 
можно и на метро приехать. 
А вот доступное жилье — это 
важно.

А вот какие-то аутен-
тичные бары, кафе, клу-
бы, где может работать 
и отдыхать еврейская мо-
лодежь, появятся? В этом 
районе их почти нет…

В Еврейском музее есть 
прекрасное кафе. И в целом 
в этом районе пять кафе и 
ресторанов. Но здесь спрос 
определяет предложение. Бу-
дет молодежь — будут кафе. 
Это очень легко воспроизво-
дится. Поэтому нельзя ска-
зать, что ради кафе люди 
будут переезжать. Вот если 

будут переезжать, то будут 
кафе. Тут обратная последо-
вательность.

В мире сегодня наблю-
даются мощные антииз-
раильские настроения. 
А может так случиться, 
что антиизраильская ис-
терия будет перенесена 
на территорию России и 
станет антиеврейской?

Мы видим проблемные 
встряски в Дагестане, кото-
рые нельзя игнорировать. И 
они станут все более оже-
сточенными. Первый раз это 
был больше вызов, а второй 
— уже убийство людей…  Ну 
власть же с этим борется, и 
мы надеемся, что она пони-
мает всю серьезность про-
блемы. Где Дагестан и где Па-
лестина? Тем не менее есть 
такой радикализм, который в 
головах молодых на Кавказе. 
И власть после последних со-
бытий это осознала. Я знаю, 
что идет большая работа в 
Дагестане по, как бы сказать, 
очищению молодых умов от 
нероссийского влияния. Кста-
ти, многие их этих людей не 
простые ребята, а успешные 
дети местных чиновников.

А власть не пойдет, как 
вам кажется, на попятную 
в случае серьезного давле-
ния?

Давления какого?
Давления со стороны 

погромщиков, как иногда 
бывало в России. Власть 
легко распрощается с ев-
рейским контингентом, 
отдавая его в руки погром-
щиков.

Какие погромщики, если 
они убили священника? Это 
уже межнациональная про-
блема. Они убили сотруд-
ников правоохранительных 
органов. Это куда деть? Не-
не-не, я считаю, что…

Бояться нечего евре-
ям?

Ну, мы надеемся. Мы как 
бы верим в государственные 
органы и правоохранитель-
ную систему.

Потому что в других ев-
ропейских странах евреи бо-
ятся. Культурные и учебные 
заведения выглядят как кре-
пости. Я вижу все больше и 
больше полицейских в еврей-
ских районах в Германии и 
Бельгии.

Я считаю, что Россия в 
этом смысле намного спокой-
нее и стабильнее, чем стра-
ны Европы. Здесь нет таких 
антиизраильских настроений, 
как в Европе. Нет реальных 
арабских анклавов, как, на-
пример, алжирский, тунис-
ский, марокканский, как в 
Бельгии и во Франции. В Рос-
сии проживают почти две сот-
ни народов. И покровитель-
ствовать межнациональным 
конфликтам, устраивать их 
— недопустимо! И власть это 
очень хорошо понимает. Мы 
видим озабоченность и реак-
цию власти, и она вселяет в 
нас оптимизм, что все будет 
контролируемо.

Как вы считаете, сей-
час такой странный 
промежуток времени — 
власть как бы симпатизи-
рует еврейскому народу, 
что вообще-то странно в 
парадигме исторического 
процесса в России…

Слово "симпатизирует" — 
это такое, как бы сказать…  
не надо, чтобы нам симпати-
зировали. Нам надо, чтобы 
мы были, как все остальные. 
Каждый народ, живущий в 
России, равен, имеет пра-
во на свою культуру и право 
быть составной частью рос-
сийского народа. И евреи 
тоже.

Во всех религиозных со-
обществах очень много вни-
мания уделяется работе с 
молодежью. Как сделать так, 

чтобы молодежь не потеря-
ла религиозные корни? Вот, 
например, все в той же Бель-
гии модельер из знаменитой 
"Антверпенской шестерки" 
Анн Демельмейстер декори-
ровала храм, одела скульпту-
ру Богоматери. И вот через 
имя Анн Демельмейстер при-
влекается молодая аудито-
рия в церковь.

И как, успешно?
Надо признать, что успеш-

но. Дальше они делали вече-
ринки в этой церкви. 

Делаете ли вы что-то 
похожее?

Да, мы тоже пытаемся 
говорить на понятном языке 
с молодежью. Вот стендап 
был недавно. Прошел очень 
успешно. У нас есть моло-
дежный клуб на седьмом 
этаже. Часто молодежи надо 
просто дать условия и не ме-
шать. Кстати, наш Еврейский 
музей и центр толерантно-
сти, с одной стороны, ворота 
в иудаизм, с другой — место 
для притяжения молодежи. 
Там не только же еврейская 
история, там прекрасные вы-
ставки, современное искус-
ство, куча лекций. Это все 
про молодежь и как бы для 
молодежи.

А каков ее процент сре-
ди посетителей музея?

Ее в принципе большин-
ство. Сегодняшние пожилые 
люди — это те, чья моло-
дость пришлась на хрущев-
скую оттепель. Они больше 
продукт советской системы, 
чем молодые, которые как 
раз ищут смыслы, ищут кор-
ни, ищут какие-то ценности. 
Раньше в синагогах в основ-
ном были пожилые люди, по-
тому что это было то, чему их 
обучали в детстве. А сегодня 
этих людей нет — сегодняш-
них пожилых людей в детстве 
обучали другому. А молодежь 
— это как раз те, кто хочет 
найти ответы.

Я слышал, музей будет 
как-то сейчас менять экс-
позицию. Это так?

Нет, не будет. Во-первых, 
мы ее обновляем, мы ее 
улучшаем каждый год, на-
верное, процентов на 5−10. 
Мы за почти 12 лет, сколько 
существует музей, измени-
ли экспозицию процентов на 
40−50 и каждый год что-то 
добавляем, обновляем. Но 
кардинально не планируем 
менять. Переворачивать с 
ног на голову — не задача.

Потому что нужна ста-
бильность истории?

Просто история, она…
Не меняется?
Будущее меняется, и мы 

улучшаем контент, мы ори-
ентируемся на то, что более 
популярно.

С точки зрения языка 
изложения?

Да, люди голосуют нога-
ми. Если мы видим, что что-
то непопулярно, значит, либо 
наша подача не такая совер-
шенная, либо тема неакту-
альная. Исходя из этих прио-
ритетов мы и доделываем.

ÈÍÒÅÐÂÜÞ БОЯТЬСЯ ЕВРЕЮ НЕЧЕГО

президент Федерации еврейских общин 
России Александр Борода
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— Итак, моя дочь дала со-
гласие стать вашей женой. Вы 
назначили день свадьбы?

— Я предоставляю ре-
шать это невесте.

— У вас будет венча-
ние или отыграете свадьбу 
дома?

— Это решит ее мать.
— У вас есть на что жить?
— А этот вопрос я полно-

стью возложу на вас, сэр.
☺☺☺

— Я когда переживаю, меня 
на солёненькое тянет…

— Когда тебя, Сарочка, на 
солёненькое тянет, я начинаю 
переживать…

☺☺☺
Экзамен, студент завалил 

все вопросы, педагог ему в 
назидание:

— Вот товарищ студент, 
представьте, что вы нашли 
два мешка — один с умом, а 
другой с деньгами. Вы какой 
бы взяли?

— Конечно, с деньгами!
— Видите! А я бы на ва-

шем месте взял мешок с 
умом …

— Правильно, каждый бе-
рет то, чего ему не хватает!

☺☺☺
Идет американская свадь-

ба. Вбегает в зал главный рас-
порядитель и объявляет:

— Свадьба отменяется — 
невесту обесчестили!

Все начали собираться 
домой. 

Вбегает тот же распоря-
дитель:

— Господа! Свадьба состо-
ится! Честь невесты восстанов-
лена! Негодяй извинился! 

☺☺☺
Грузинская свадьба. Один 

мужик смотрит на невесту и 
говорит:

— Какой странный невеста.
Другой его спрашивает:
— А что такое?
— Да не пойму: дэвочка это 

или малчиг.
— Вах зарэжу, это мой 

дочь!
— Простите, очень краси-

вый нэвеста. Я не знал что вы 
его атэц.

— Вах, точно зарэжу! Я его 
мать!

☺☺☺
— Будьте добры позовите, 

пожалуйста, Фиму.
— Фимы нет, он покинул 

этот мир.
— Он, что умер?
— Нет, к Интернету подклю-

чился.
☺☺☺

Абрам умирает. Сара си-
дит у изголовья. Абрам еле 
шепчет:

— Сара, не забудь позвать 
на похороны Риву.

— Что ты, Абрам! Забыл, 
как я к ней отношусь?

— Ну я тебя очень прошу 
— позови Риву.

— Только не это. Проси 
что угодно, только не Риву.

— Но ведь это моя по-

следняя просьба!
Сара, тяжело вздыхая:
— Ну ладно. Но учти, 

Абрам, удовольствия от тво-
их похорон я не получу.

☺☺☺
— Дорогой друг Исаак! Пи-

шет тебе твой давний китай-
ский друг Линь Синь Бяо. Посы-
лаю тебе фото с нашего съезда 
передовиков сельского хозяй-
ства. В 976 ряду 1385-й справа 
— это я!

☺☺☺
Теща спрашивает у зятя:
— Что приятного я могла 

бы сделать в день твоего 
рождения?

— Прикинуться глухоне-
мой!

☺☺☺
Больной, с перепуганным 

видом, выбегает из операцион-
ной. Дежурная медсестра:

— Больной куда вы? Вас 
должны оперировать!

Больной:
— Там сказали: "Не волнуй-

тесь операция аппендицита са-
мая легкая".

— Ну, это правда!
— Но сказали не мне… А 

молодому хирургу!
☺☺☺

 - Обожаю свадьбы! 
Невеста притворяется, 

что она девственница, же-
них притворяется, что нашел 
одну – единственную, а роди-
тели с обеих сторон делают 
вид, что нравятся друг другу. 
Лишь одни гости искренние – 
пришли пожрать и жрут!

☺☺☺
Пожилой богатый синьор го-

ворит молоденькой невесте:
— Дорогая, я должен вас 

заранее предупредить, что я 
не совсем здоровый человек: 
у меня гайморит с фронтитом, 
хронический гепатит, панкреа-
тит, стенокардия…

— А чего же у вас нет? — 
прерывает его невеста.

— Зубов.
☺☺☺

Мать советует дочери—
невесте:

— Деточка, хочу тебе дать 
добрый совет — никогда 
не спорь с мужем… Сразу 
плачь!

☺☺☺
Одесская семья. Жена уко-

ризненно говорит мужу:
— Яша, на могилку чаще 

цветы приносят, чем ты мне…
— Сара, я не понял! И таки 

что ты предлагаешь?!..
☺☺☺

Свекровь обращается к 
невестке:

— Что это ты грязищу раз-
вела? В кастрюле такая чер-
нота, еле отмыла?

— Это? Да так… Тефлоно-
вое покрытие.

☺☺☺
Рассказали Вовочке, что у 

всех взрослых есть какой-ни-
будь секрет и поэтому их можно 
шантажировать. Он решил это 
проверить и, придя из школы, 
говорит маме:

— А я все знаю...
Мама побелела и сунула 

Вовочке 100 рублей:

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 1. Собрат 
школьника и ли-
цеиста. 8. Посту-
пок, действие. 9. 
Буква греческого 
алфавита. 10. 
Профиль метал-

лический. 11. На Руси в XIV-XVII вв.: 
должностное лицо в государственных 
учреждениях. 13. Двенадцатый месяц 
еврейского года, соответствующий 
обычно августу-сентябрю. 14. Со-
ветский кинорежиссёр (фильм "Мо-
розко"). 15. Крупнейший российский 
курорт. 17. Cпор по-французски. 18. 
Художественный музей в Париже. 21. 
Глава Корана. 23. Кувшин с крышкой. 
25. Густое закисшее молоко. 27. Запах 
а-ля скунс. 28. 28-й президент США ... 
Вильсон. 29. Испанская настольная 
азартная игра, напоминающая лото. 
30. Спутник планеты Сатурн. 31. На-
родная артистка СССР, знаменитая 
исполнительница танцев народов 
мира, балетмейстер, знаток и соби-
ратель таджикского танцевального 
фольклора. 36. Финский народный 
танец - летка-... . 38. Африканская 
страна. 39. Пьеса В. Маяковского. 41. 
Среднеазиатский можжевельник. 43. 
Символ государства. 45. Территория, 
расположенная позади линии фронта. 
46. Международный договор, согла-
шение. 47. Путешественник Марко ... 
. 48. Город Большого Яблока - Нью-… 
. 49. Река на юге Великобритании. 50. 
Принуждение к быстрому бегу, движе-

нию. 51. То же, что и близнец (разг.).            

По вертикали: 2. Город в Краснояр-
ском крае. 3. Юридическая контора. 
4. Небольшой, глухой переулок. 5. 
Поэт, член СП Израиля, председатель 
Союза бухарско-еврейских писателей 
Израиля (до 2016 г.). 6. Большая ко-
нусообразная сеть для ловли рыбы с 
судов. 7. Его цвет говорит о разряде 
самбиста и дзюдоиста. 10. Город рус-
ских оружейников. 12. Выпеченная 
тонкая основа для торта. 16. Глав-
ный режиссёр бухарско-еврейского 
театра "Возрождение", поставивший 
спектакли "Моше Калонтар", "Шалом, 
Маруся" и "И смех, и слёзы", испол-
нитель главных ролей в спектаклях 
"Арижон, натарс!", "Зулайхо", "Хану-
ма", "Аршин мал алан". 17. Бурное 
застолье. 19. Обшивка из сборчатой 
лёгкой ткани. 20. Обычай заключе-
ния браков внутри племени, касты, 
религиозной общины. 22. Шерхебель. 
24. Неимущие люди. 25. Рыхлая оса-
дочная горная порода. 26. Левоцен-
тристская политическая партия в Из-
раиле. 32. Пограничная крепость на 
Ближнем Востоке. 33. Радиоактивный 
серебристо-белый металл. 34. Cход-
ство в каком-либо отношении между 
предметами или явлениями. 35. Во-
кально-инструментальный ансамбль 
(аббр.). 37. Негр (стар.). 38. Жуткая 
темень. 40. Российский писатель, ав-
тор романа "Вор". 42. Заварочная по-
суда. 44. Крупнейшая пустыня Азии. 
46. Выгода, польза.

1 2 3 4 5

6 7

8 9

10 11 12

13 14 15

16 17 18 19 20

21 22 23 24

25 26

27 28

29 30

31 32 33 34 35

36 37 38

39 40 41 42

43 44 45 46

47 48

49 50

51
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 1. Гимназист. 8. Акт. 9. Кси. 10. Тавр. 11. Дьяк. 13. Элул. 14. Роу (Алек-
сандр). 15. Сочи. 17. Пари. 18. Лувр. 21. Сура. 23. Жбан. 25. Простокваша. 27. Амбре. 28. 
Вудро. 29. Бинго. 30. Диона. 31. Калонтарова (Малика). 36. Енка. 38. Мали. 39. "Клоп". 
41. Арча. 43. Флаг. 45. Тыл. 46. Пакт. 47. Поло. 48. Йорк. 49. Нин. 50. Гон. 51. Двойняшка.            

По вертикали: 2. Игарка. 3. Нотариат. 4. Закоулок. 5. Саидов (Яир). 6. Трал. 7. Пояс. 10. 
Тула. 12. Корж. 16. Исхакбаев (Лазарь). 17. Пир. 19. Рюш. 20. Эндогамия. 22. Рубанок. 24. 
Беднота. 25. Песок. 26. "Авода". 32. Арк. 33. Нептуний. 34. Аналогия. 35. ВИА. 37. Арап. 38. 
Мрак. 40. Леонов (Леонид). 42. Чайник. 44. Гоби. 46. Прок.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ДА КТО ЖЕ МЕНЯ ТЕЩЕЙ 
СДЕЛАЛ, КАК НЕ ВЫ?!
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— Только папе не говори!
Когда папа пришел с работы, Вовоч-

ка сказал ему:
— А я все знаю...
Папа дал Вовочке 500 рублей:
— Только маме — ни слова!
Затем Вовочка встретил у дома по-

чтальона и сказал ему:
— А я все знаю...
Почтальон уронил сумку, пустил сле-

зу и прошептал:
— Так иди же, обними своего папку, 

сынок!
☺☺☺

— Сёма, а куда вы после работы 
сегодня поедете?

— Люся, ты чего?! У него же есть 
постоянная девушка!

— А я в постоянные и не напраши-
ваюсь…

☺☺☺
— Чего ты мучаешься, — успокаива-

ет студента—композитора перед экза-
меном по специальности его товарищ.

— Возьми прелюдию своего педаго-
га, перепиши ее наоборот — с конца до 
начала — и готово!

— Пробовал, — вздыхает студент, — 
вальсы Шуберта получаются…

☺☺☺
До седин дожить удается не всем, 

многим — только до лысины.
☺☺☺

- Что такое: 15 см в длину, 7 см в 
шиpину - и очень нравится женщинам?

- Стодоллаpовая банкнота...
☺☺☺

Американец — русскому:
— Я представляю, как вы обедае-

те: дубовый стол, на столе — бутыл-
ка водки, черный хлеб, селедка, лук, 
каша, пельмени. Под столом — пуле-
мет. На стене — балалайка и буденов-
ка. Во дворе — танк, а на крыльце — 
медведь.

Русский:
— Что за бред?! Почему одна бу-

тылка водки?!
☺☺☺

- Ах, мадам, это лучшая невеста для 
вашего сына! Поверьте, трудно найти 
такую другую

- Позвольте, ведь она хромая!
- Так это же прекрасно! Представьте 

себе, мадам, что ваш сын женился на 
девушке, которая не хромает. И вот, в 
один прекрасный день она спотыкается, 
падает и ломает ногу. Ахи, охи, врачи, 
денежные расходы… А при моем вари-
анте ничего такого не предвидится, уже 
все на месте… Ну так как? По рукам?!

☺☺☺
Если дела пошли в гору, проверь-

те, не играет ли судьба с вами в пре-
феранс.

☺☺☺
Муж возвращается под утро домой 

"сильно уставший"...
Жена пытается его пристыдить:
- И как ты только можешь вообще 

мне в лицо смотреть?!
- Ко всему можно привыкнуть...

☺☺☺
У армянского радио спросили:
— Почему свекрови не попадают 

в рай?
Ответ:
— Потому, что драконы выше ста 

метров не поднимаются.
☺☺☺

Жена села на диету, ну, и я с ней за 
компанию. Поздний вечер, все спят, а 
мне жрать охота...

Подхожу к холодильнику, достал кот-
летку, сажусь за стол и ем, не включая 
при этом свет.

Тут к кухне подходит старший сын. 

Ну, я замер, чтобы он меня не заметил.
А он стул к выключателю подставил 

и свет включил...
Видели бы вы мое лицо, когда я уви-

дел свою жену... с другого края кухонно-
го стола!

☺☺☺
- Извините, но это моя миска.
- Извиняю.

☺☺☺
Мужчины, если у вас появляется лы-

сина и растет живот — не расстраивай-
тесь: это вы превращаетесь из грозного 
воина в зажиточного римского сенатора!

☺☺☺
Диалог в одесской семье:
— Сёма, что там такое грохнуло на 

кухне?
— Люся, у меня случилось озаре-

ние: я видел будущее!
— И что там в будущем?
— Мы покупаем новую сахарницу.

☺☺☺
Оставил мyжик свою машинy во 

двоpе и пpиклеил на лобовое стекло 
запискy:

"Бензобак пyст, магнитолы нет, дви-
гатель yкpали!".

Hа следyющий день находит pядом 
со своей запиской дpyгyю:

"Тогда зачем тебе колеса?".
☺☺☺

Тёща спрашивает у зятя:
- Что это ты читаешь ребёнку?
- "Красную шапочку".
- А ведь если подумать: Волк съел 

бабушку! Какой кошмар! Кто только 
пишет такие сказки детям!?

- Зятья, наверное
☺☺☺

Тонет "Титаник". Пассажиры первого 
класса уже в шлюпках. Остальные пока 
еще слушают речь капитана о том, что 
айсберги "Титаникам" на пользу.

☺☺☺
- Дорогая, что ты подумала, когда 

я пришел пьяный и с фингалом?
- Когда ты пришел – фингала еще 

не было!
☺☺☺

Познакомился парень с красивой де-
вушкой. Та пригласила его к себе домой. 
На пороге их встречает ее мать.

Парень: - Я хочу просить руки вашей 
дочери. Она красива как шедевр худож-
ника.

Мать: - Эй, Рубенс, хватит спать, иди 
с будущим зятем знакомиться!

☺☺☺
- Я не пью, не курю! Не шляюсь по 

бабам, ложусь в 22.00, встаю в 6.00.
Тихий, спокойный, послушный. 

Но, когда я выйду из тюрьмы, всё 
резко поменяется.

☺☺☺
Бабушка спрашивает Вовочку:
- Кто это разбил окно на кухне!?
- Мама, но виноват папа!
- Это еще как?
- А он присел, когда тарелка летела!

☺☺☺
Девушка парню:
- Антон, после того, что произо-

шло между нами сегодня ночью, мы 
должны как-то скрепить наши отно-
шения...

- Согласен, дай пять!
☺☺☺

Его тёща мастерски владела при-
ёмами нанесения предварительных 
угроз для усиления главного удара. На-
пример, сначала: "Вот, уйду я от вас...", 
потом пауза и: "Не дождётесь!".

☺☺☺
Кинологическая служба — это 

единственная служба, в которой со-
трудник рожает новых сотрудников.

☺☺☺
- Знаете что такое безумие? Безу-

мие - это точное повторение одного и 
того же действия, раз за разом, в наде-
жде на изменение. Это есть безумие.

- То есть вы отказываетесь переза-
грузить модем?

☺☺☺
Теща (зятю):
— Вы говорите, я вам в тягость… 

Да кто же меня тещей сделал, как не 
вы?!

☺☺☺
— Люся, ты чем увлекаешься?
— Рисованием и верховой ездой. А 

ты чем, Вадик?
— Ты не поверишь, но художницами 

и наездницами.
☺☺☺

Изя стоит перед роддомом, жена 
в окне:

— Люся, ну как все прошло?
— Да не очень, Изя, всё порвали!
— Как, всё порвали?!
— Да ты не переживай, потом всё 

зашили!
— Как, ВСЁ зашили?!

☺☺☺
— Вова, давай зайдем в магазин 

косметики, у меня совсем нет туши.
— Люся, мне кажется, что с тушей у 

тебя, как раз всё в полном порядке!
☺☺☺

Разговор в магазине:
- Ну, раз уж вы взвесили вместе в 

колбасой и свой палец, то отрежьте 
и его.

☺☺☺
Самый надежный и эффективный 

способ сэкономить на покупке жене 
шубы, сказать ей во время примерки: 
"Восхитительная вещь! Жаль, что тебя 
полнит".

☺☺☺
На вопрос внука, что такое опыт, 

объяснил, что опыт — это то, что по-
лучаешь, не получив того, что хотел... 

☺☺☺
На Дерибасовской встречаются 

две дамы:
— Сарочка, ты ничего не замеча-

ешь?
— Нет, а что?
— Я была в косметическом сало-

не.
— Было закрыто?

☺☺☺
— А щи ты сможешь сварить, не-

вестка милая?
— Конечно…
— А что необходимо для того, чтобы 

они были очень аппетитными? А!.
— Хорошую свекровь и голодного 

супруга.
☺☺☺

— Почему невеста на свадьбе вся 
в белом?

— Так это стандартный цвет быто-
вой техники.

☺☺☺
Молодой человек говорит своей не-

весте:
— Перед тем как мы поженимся, я 

хотел бы признаться тебе во всех своих 
прегрешениях!

— Но ты же мне уже во всем при-
знался неделю тому назад!

— Да, дорогая, но это свежие дан-
ные!

☺☺☺
Из разговора в очереди:
— Ты представляешь, Сара, он 

послал меня на три буквы!
— А ты?
— А шо я? Я сказала: "Молодой 

человек, я там была больше, чем 
вы на свежем воздухе".

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

718-581-6147
 Baruch Meirov

DIRECT FURNITURE AND MATTRESS
Low  prices on mattresses and furniture, special discount

for bride and groom, specialized in kosher bed.

Save-save-save!!!
50%of-sealy,  "mlily" and more mattresses  

bedrooms, living room, dinning room 30 yr. expert
We beat all store prices!

    Italian, European, Ashley and more
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Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

RABBI AHARON SAMEKHOV
Shiurim/Torah classes, Professional 
tutoring in all Torah subjects including 
Hebrew, Gemara, Halacha, Mishna, 
Kabbalah, Yeshvo in English, 
Prayer Services and more.
10+ years of experience 

Call 347-859-2862

917-862-8233, 718-268-5085, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402
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Конгресс бухарских евреев США и 
Канады, Совет раввинов бухарских ев-
реев США и Канады, Совет директоров 
Центра бухарских евреев Нью-Йорка, 
ОНЦ "Рошнои", Музей наследия бухар-
ских евреев, Фонд им. Исхака Мава-
шева, редакция газеты The Bukharian 
Times выражают искренние соболезно-
вания Аркадию Рафаиловичу Якубову 
в связи с кончиной на 91-м году жиз-
ни его супруги Елизаветы Марковны 
Якубовой.

Елизавета Марковна родилась в 1934 
году в городе Коканде в известной семье 
Марка Кандинова и Эсфирь Календарёвой. 
Она была старшей из четырёх детей в се-
мье. Все дети получили высшее экономи-
ческое образование. 

Елизавета Марковна с отличием окон-
чила Ташкентский институт народного хо-
зяйства.

В 1956 году она вышла замуж за пре-
красного молодого человека Аркадия 
Якубова, выпускника восточного факуль-
тета Среднеазиатского государственного 
университета, с которым они прожили 68 
совместных лет, создали крепкую семью. 
У них родились двое прекрасных детей, 
получивших достойное воспитание и пре-
красное образование. 

Елизавета Марковна длительное время 
работала старшим инспектором Госбанка 
Ленинского района Ташкента, а затем воз-
главляла плановый отдел Республикан-

ской конторы "Узторгодежда". Везде, где 
она работала, проявляла свои професси-
ональные качества экономиста.

Она была надёжным тылом в семье в 
период службы Аркадия Рафаиловича в 
ТуркВО, отличалась гостеприимством, до-
бротой, интеллигентностью.

Добрая, скромная, общительная –
такой она останется в нашей памяти.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Борис Кандов, президент Конгресса 

бухарских евреев США и Канады, Рахмин 
Некталов – почётный вице-президент 
Центра бухарских евреев, Леон Некта-
лов, президент Центра бухарских ев-
реев, Барух Бабаев, главный раввин бу-
харских евреев США и Канады, Роберт 
Пинхасов, президент ОНЦ "Рошнои", 
Арон Аронов, директор Музея насле-
дия бухарских евреев, Давид Мавашев, 
президент Фонда - Института по изу-
чению наследия бухарских евреев в ди-
аспоре, Рафаэль Некталов – главный 
редактор газеты The Bukharian Times, 
члены Редакционной коллегии Юрий 
Цырин, Лев Борщевский, Владимир 
Аулов, Михаил Шимонов, Арон Аронов, 
Малкиэль Даниэль, Светлана Исхакова, 
Тавриз Аронова, Борис Катаев, Иману-
эль Рыбаков, Борис Некталов, Мерик 
Рубинов, Светлана Моисеенко.

07.31.1934 – 09.02.2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЕЛИЗАВЕТЫ МАРКОВНЫ ЯКУБОВОЙ
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Брит-милла 
в центре бухарских 
евреев  "Ohel Josef 
and Brukho Toxsur"

Президент – Ян Моше.
Раббай – Авнер Юнаев.                     

26 августа семья Арту-
ра Юсупова и Марины Ми-
рьям Ибрагимовой провела 
обряд брит-миллы своему 
сыну. Сандок - дедушка но-

ворождённого по отцу Борис 
Юсупов.  Сандок ришон - де-
душка новорождённого по 
матери Эльязар Ибрагимов. 
Моэль - раббай Хэллер. По-
здравили родителей и благо-
словили новорождённого род-
ные, близкие, друзья: Борис и 
Зоя Юсуповы, Эльязар и Аня 
Ибрагимовы, Абрам Юсупов, 
Бахмал Юсупова, Лев и Мил-
ла Юсуповы, Сара Юсупова, 
Иляухаим Юсупов, Рошель 
Ибрагимов, Рудик Суюнов и 
Дора Ибрагимова, Рафаэль и 
Земфира Ибрагимовы с семь-
ями и многие другие. Раббай 
синагоги Авнер Юнаев от 
имени руководителей и ра-
ботников центра благословил 
новорождённого, поздравил 
их родителей, а также прочи-
тал благословение на вино и 
торжественно произнёс имя 
новорождённого. Сэудат ми-
цву провели в одном из залов 
центра.

Рош Ходеш – 
начало месяца
Начало нового месяца — 

Рош Ходеш — отмечают либо 
в тот день, когда появляется 
молодой месяц, либо наза-
втра. Иногда его празднуют 
один день, иногда — два.

В этот день в иеруса-
лимском Храме приносили 
дополнительную жертву — 

Мусаф, и левиты приветство-
вали наступление нового ме-
сяца песнопениями.

В наше время в Рош 
Ходеш читается дополни-
тельная молитва Мусаф. В 
остальные молитвы и неко-
торые благословения вклю-
чают слова Яале веяво ("Да 
поднимется и придет…").                                             

В Рош Ходеш следует 
устраивать праздничную тра-
пезу, потому что в этот день 
читают Галлель, а в нем ска-
зано: "Этот день сотворил 
Г-сподь, чтобы мы весели-
лись и радовались". В неко-

торых сефардских общинах 
существует обычай зажигать 
в Рош Ходеш праздничные 
свечи. 

Месяц Элул
Элул (элуль[1][2], ивр. 

 ‎) — двенадцатый месяцל וּלֱא
еврейского календаря (ше-
стой, считая от исхода евре-
ев из Египта). Элул длится 29 
дней и приходится на вторую 
половину августа и первую 
половину сентября григори-
анского календаря. 

Элул является послед-
ним месяцем года перед Рош 
Ха-Шана (канун нового года в 
еврейском календаре). В это 
время принято вставать еже-
дневно до зари и читать мо-
литвы - слихот (прощения), а 
также трубить в бараний рог 
- шофар. 

Существует различие в 
обычаях между сефардами и 
ашкеназами при чтении этих 

молитв. У сефардов принято 
читать один и тот же текст 
в течение всего месяца, а у 
ашкеназов каждый день от-
личный текст и только в по-
следнюю неделю месяца.

Название Элуля (как и 
других месяцев) пришло из 
Вавилона (после вавилон-
ского пленения), и связано 
со аккадским словом "улулу" 
— "сбор урожая, жатва". 

В нашей синагоге в день 
Рош Ходеша устраивают 
праздничную трапезу и наши 
раббаи Барух Бабаев и Ашер 
Вакнин проводят интерес-
ные и содержательные уроки 
Торы.

Вниманию всем, 
всем!

В нашей синагоге Кане-
сои Калон будет проводить-
ся Слихот ежедневно начи-
ная с четверга 5 сентября:

Утром в 6-45 a.m. на вто-
ром этаже проводит раббай 
Ашер Вакнин,

Вечером в 6-00 p.m. на 
первом этаже проводит раб-
бай Барух Бабаев. 

Приглашаем всех!

Фото автора.
Для подробной 

информации звоните 
по телефону: 917-600-3422, 

Борис Бабаев.
borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон
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В первый день священного месяца Элул, 4 
сентября 2024 года вернул свою святую и кри-
стально чистую душу наш отец, муж, дедушка, 
доктор хирург-травматолог Исроэльхай (Хайка) 
Рахминович Натанов.

Хайка Натанов родился в городе Самарканде 
в семье рабочего Рахмина Натанова и Бити Ели-
заровой.

Наш дедушка Рахмин работал красильщиком 
на заводе "Красный двигатель", потом перешёл 
на другую работу. Его все знали как предприим-
чивого человека, так как он занимался на базаре 
куплей-продажей различных товаров. 

Мама была домохозяйкой.
В семье родились 12 детей, из которых в жи-

вых остались шестеро. Старшая дочь Бурхо скон-
чалась в 16-летнем возрасте, сын Михаил – в 3 
года, Гавриэль – в 21 год (пропал без вести на по-
лях Второй мировой войны), Маркиэль умер в 36 
лет от операции на аппендицит, Яффа умерла в 
67 лет в Израиле, где и похоронена. Сестра Роза 
ушла в мир иной в 2021 году, в возрасте 93 лет.

В 1942 году Хайка пошёл в первый класс. 
Окончил школу в 1952 году и в том же году посту-
пил в Самаркандский медицинский институт им. 
Павлова. По окончании института в 1959 году он 
был направлен на работу в Фаришский район Са-
маркандской области.

Он приступил к работе 4 августа 1959 года за-
ведующим сельской участковой больницей на 25 
коек. Проработав там один год, был переведен 
в районную больницу в качестве врача-физиатра 
и терапевта. Одновременно до 1963 года там же 
вёл работу рентгенолога.

В дальнейшем по семейным обстоятельствам, 
в связи с тяжёлым состоянием матери (она бо-
лела бронхиальной астмой) нашего отца в 1963 
году перевели врачом-травматологом в Самар-
кандскую областную больницу. 

В 1964 году был направлен на двухмесячные 
курсы усовершенствования врачей по военно-по-
левой хирургии в Ленинград, а в 1966 году – в  
Ташкент, где он прошел курсы по хирургии (на 6 
месяцев).

В 1963 году Хайка Натанов женился на пре-
красной девушке из Ленинабада, медицинской 
сестре Сорах (Соне) Гавриловне Бабаевой. В 
этом счастливом браке родились трое детей, ко-

торым родители дали прекрасное воспитание и 
образование, и они тоже пошли по стопам роди-
телей, и избрали медицинские профессии. Нател-
ла, старшая, стала акушеркой, работает в Израи-
ле, сын Артур – доктор-стоматолог в Нью-Йорке, 
младшая Элла работает медицинской сестрой в 
госпитале Нью-Йорка.

Все они создали хорошие семьи и живут в со-
ответствии с законами ортодоксального иудаиз-
ма. 

Проработав более 30 лет в Самаркандской 
областной травматологической больнице, наш 
отец неоднократно награждался Почётными гра-
мотами Облздравотдела, медалью "Ветеран тру-
да".

Трудно описать, как много доброго внесли 
наши родители в жизнь бухарскоеврейского квар-
тала Самарканда. К ним обращались в любое 

время суток и были уверены, что получат меди-
цинскую помощь или консультацию. 

В 1993 году семья иммигрировала в Америку, 
обосновалась в Квинсе. Родители всегда помога-
ли нам детям и внукам, стараясь поддерживать 
нас во всем.

К сожалению, в последние годы папа стал бо-
леть, и мама, будучи медсестрой, окружила его 
вниманием и заботой, тем самым продлив своей 
любовью годы его жизни. 

4 сентября 2024 года, 1 Элула нашего отца не 
стало. Его проводили в последний путь всем на-
шим авлодом, и похоронили на еврейском клад-
бище Квинса.

Память о нашем дорогом и любимом отце, 
муже и дедушке, прадедушке сохранится в на-
ших сердцах!

Саъдиё аз рўзи аҷал
Ҳусн ба туркон додан,
Донишу ақлу ҳунар
Ба халқи эрон додан.

Шиваю нозу карашма.
Навувад ғайри ҳинд,
Харию ахмақию
Ҷаҳл ба афғон додан. 

Гуле ки бўй надорад
Чаман ба вай хайф аст.
Касе ки фаҳм надорад, 
Сухан ба вай хайф аст. 

Диле ки дард надорад,
Бадан ба вай ҳайф аст. 
Сареки саҷда надорад,
Кафан ба вай ҳайф аст.    

 МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: жена Соня Натанова; дети - 

Натела и Эдик, Артур и Оля, Элла и Игорь; 
внуки - Габриэль, Овадия, Шани, Юрий, Мила-
на, Еллиот, Ехевед, Батия, Нерия, Моше.

Нью-Йорк – Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ХАЙКИ БЕН БИТИ ВЕ РАХМИНА НАТАНОВА

Поминки первой недели состоятся в понедельник, 9 сентября, 
в 7 часов вечера в  ресторане "Миллениум" (63rd Drive and 99th Street, Rego Park).

Teл: 718-704-6866 – Соня, 917-443-3073 – Элла; 347-213-0507 – Артур.

10 января 1933 - 
4 сентября 2024
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С большим прискорбием сообщаем, что 30 
августа 2024 года ушёл в мир иной наш доро-
гой и любимый отец, верный супруг, ласко-
вый и любящий дедушка Роман Борухов.

Роман родился в 1951 году в Бухаре в из-
вестной, многодетной, религиозной семье Мани 
Борухова и Фриды Майнаевой. В этой большой 
и дружной семье было шестеро детей: четыре 
мальчика и две девочки. Роман был четвёртым 
ребёнком. 

С детства он рос трудолюбивым и технически 
развитым ребёнком. Окончив среднюю школу, 
Роман пошёл по стопам отца и выучился на во-
дителя такси и автобуса. Получив права, восемь 
лет проработал водителем в автобусном парке. 

В 1969 году Роман Борухов был призван в 
ряды Советской Армии. Отслужив два года, де-
мобилизовался и вернулся в родную Бухару. 
Вскоре в 1972 году он женится, но брак оказал-
ся непрочным, и семья распалась. Роман пе-
реезжает в Ташкент и устраивается водителем 
маршрутного такси. 

В 1980 году наш папа женился на Рите 
Ауловой, дочери уважаемых людей. Им вместе 
было суждено прожить в любви и согласии 44 
года. В 1981 году семья испытывает большую 
радость: рождается долгожданный, прекрасный 
сын Рубен. К несчастью, в одной из поездок он 
попадает в аварию и только чудом, с помощью 
Вс-вышнего, пережив многие трудности и испы-
тания, остаётся в живых.

В 1994 году семья иммигрировала в Америку 

и обосновалась в Нью-Йорке. Пройдя неболь-
шую адаптацию в новой стране, Роман прорабо-
тал водителем карсервиса. 

Роман был очень счастлив видеть свадьбу 
любимого сына Рубена и рождение не менее 
любимого внука Ариэльхая. Со временем ста-
рая болезнь стала прогрессировать, и семья 
старалась делать все, чтобы облегчить его фи-
зические страдания. Он был окружён до конца 
своих дней вниманием своей супруги Риты, сына 
Рубена, а также сестёр и братьев. 

Роман по своей природе был очень жизнера-
достным, добрым, отзывчивым, внимательным, 
гостеприимным и заботливым человеком.

Светлая память о нашем родном и люби-
мом отце, верном супруге и ласковом дедуш-
ке навсегда сохранится в нашей памяти.

Не видно добрых, милых глаз,
Зачем судьба была жестока,
Так рано ты покинул нас!
Никто не смог тебя спасти,
Ушёл из жизни слишком рано.

Но светлый образ твой родной,
Мы будем помнить постоянно.
Любимые не умирают,
Они навеки будут в нас,
Оберегая, согревая,
День ото дня, из часа в час…

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: супруга Рита, сын Рубен, 
дочь Виктория с семьёй, братья, 
сестры, родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РОМАНА МИХАЙЛОВИЧА БОРУХОВА

Поминки 7 дней состоятся 5 сентября 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Millennium", 
6336 99th St, Rego Park, NY 11374 . Поминки 30 дней состоятся 29 сентября 2024 года 
в ресторане "Millennium". Контактные тел.: 646-996-3770 - Рубен, 917-412-5526 - Рита

22 января 1951 – 
30 августа 2024  (26 Аvа)
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Смерть близкого человека, а осо-
бенно матери, является большой тра-
гедией для семьи.

Наша мама, Любовь Рахимова, роди-
лась в 1941 году, в разгар Второй миро-
вой войны, в городе Ташкенте, в уважа-
емой и почтенной семье Мулаевых. Она 
была самой младшей в семье.

Окончив среднюю школу и немного 
поработав в 1960 году, Люба связыва-
ет свою судьбу с прекрасным и добрым 
человеком с кристально чистой душой 
Александром Рахимовым. 

После землетрясения 1966 года они 
построили большой дом. А всего прожили 
в любви и согласии в счастливом браке 
57 лет. Б-г даровал им троих детей: Сим-
ху, Стеллу и Романа.

Мама работала в системе советской 
торговли, и наша семья всегда была обе-
спечена всем необходимым. 

В 1993 году семья иммигрировала в 
США и обосновалась в Нью-Йорке, где 
мама сразу начала работать бэбисите-
ром. Также помогала воспитывать шесте-
рых внуков.

В 2017 году она потеряла своего любимо-

го мужа, и это 
было для неё 
очень тяжёлым 
испытанием. 

До панде-
мии COVID-19 
мама успела 
посетить Таш-
кент и Израиль, 
а также наве-
стить своих 
внуков. Однако 
в феврале 2020 
года, не зная, 
что она пере-
несла на ногах COVID, она заболела. Вра-
чи сказали, что ей осталось жить всего две 
недели, но благодаря заботе и поддержке 
старшего сына Симхи, мама смогла вос-
становиться и прожить под его чутким кон-
тролем ещё 3,5 года. 

В нашей памяти мама осталась как 
очень добрая, заботливая, любящая своих 
детей, мужа и внуков, отдающая всем всю 
теплоту своего сердца.

Светлая и добрая память о ней 
навсегда останется в нашей памяти.

Как трудно подобрать слова,
Чтоб ими нашу боль измерить.
Не можем в смерть твою поверить,
Ты в сердце нашем навсегда!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
сын Симха и Роксана, Стелла, 
Роман и Лена, внуки, правнуки, 
родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЛЮБЫ РАХИМОВОЙ

Поминки семи дней состоятся в воскресенье, 8 сентября 2024 года, в 3 часа дня (Sunday, September 8 at 3:30 pm) 
в ресторане "Тройка" (102-55 Queens Blvd, Forest Hills, NY 11375). Поминки первого месяца состоятся 

1 октября 2024 года в 7:30 вечера в ресторане Dа Mikelle-2. Контактный тел.: 718-344-1929 - Роман

26 ноября 1941 - 1 сентября 2024
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С глубокой скорбью в душе и с болью в 
сердце сообщаем, что 18 августа 2024 года на 
66-м году жизни ушёл в мир иной всеми нами 
любимый и дорогой муж, отец, дедушка, брат, 
зять Давид Бабаев – сын знаменитых людей 
Мишоэля и Тамары Бабаевых.

Давид родился 16 октября 1957 года в городе 
Бухаре. Он был четвёртым, самым младшим ре-
бёнком в семье. У родителей были двое девочек и 
двое мальчиков.

Давид рос здоровым и жизнерадостным. Он 
окончил среднюю школу и в 18 лет пошёл в армию.

Окончил Политехнический институт, от свер-
стников отличался глубиной и фундаментально-
стью знаний, особенно в математике. Его называ-
ли "Ньютоном".

В 1980 году он женился на прекрасной девушке 
Гуле Мошеевой. В совместном браке у них роди-
лись и выросли трое одарённых, близких к Торе 
сыновей: старший сын Юра – врач, M.D., второй 
сын – Миша работает в фармацевтической инду-
стрии, третий сын – Роман – актуарий.

В 1991 году вся семья иммигрировала в Аме-
рику. Давид, освоив английский язык, работал 
лаборантом в госпитале. Давид и Гуля достойно 
трудились, работали, не покладая рук. Они дали 
возможность всем сыновьям получить высшее об-
разование, приобрели дом.

Давид – человек необыкновенной порядочно-
сти, благородный, услужливый, неординарный, 

твёрдый, умный и настойчивый человек. Его забо-
ты о семье, родственниках, друзьях не имели гра-
ниц. Он всегда протягивал руку помощи тем, кто в 
этом нуждался. Мы его называли "голубем Мира".

Давид прожил интересную, достойную жизнь, 
провёл свадьбы своих детей. У него 10 внуков.

К сожалению, коварная болезнь прервала его 
жизнь. Смерть отняла его у нас в таком молодом 
возрасте.

Давид – это любимый, заботливый, щедрый, 
преданный зять, муж, заботливый отец и дедушка. 
Он сделал в своей жизни большое дело: создал та-
кой знаменитый большой род.

Мы горды за Давида. Он останется в нашей па-
мяти как человек высокой порядочности и источник 
жизненной силы.

Святые люди не умирают. Они бессмертны.
Но последние 8 лет Давид был болен. Его су-

пруга Гуля и трое сыновей делали всё возможное 
для того, чтобы вывести его из тяжёлого состояния 
и продлить ему жизнь, ухаживали за ним, как могли 
до последней минуты его жизни.

Хочется обратиться именно к его супруге Гулич-
ке: "Дорогая Гуличка! Соболезнуем! Смерть люби-
мого мужа – это потеря и себя самой. Держись! Это 
самые сложные дни! Мы с вами!" 

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
тёща Хусни Мошеева, брат Гули – Абрам 

и Лида, сестра Гули – Любовь и сын Рафа-
эль, племянники Гули: Мариана и Эри, Ирина 
и Игорь, Марик и Эстер, двоюродные братья 
Гули: Роберт и Элеонора, Альберт и Аня.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
БАБАЕВА ДАВИДА БЕН ТАМАРА ВЕ МИШОЕЛ

30-дневные поминки состоятся 15 сентября 2024 года, в 7 часов вечера, 
в ресторане "Rafaelis Palace" (113-09 Queens Blvd).

Контактные тел.: 917-531-4077 – Гуля, 917-662-2431 – Люба

1957 – 2024 (14 Ава)
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С болью в сердце и с прискорбием сообща-
ем, что 2 сентября 2024 года нас покинула доро-
гая и любимая жена, мама, бабушка прабабушка 
Елизавета (Лиля) Марковна Якубова.

Мама родилась 31 июля 1934 года в Коканде в 
семье Марка Кандинова и Эсфирь Календарёвой, 
которые происходили из знатных семей и пользо-
вались большим уважением. Все четверо их детей 
– Лиля, Софья, Соломон и Борис получили высшее 
экономическое образование и занимали руководя-
щие должности.

С детства нашей мамой двигало желание учить-
ся, работать и достигать цели.

В 1956 году Лиля с отличием окончила Ташкент-
ский институт народного хозяйства.

У каждого человека есть своя тропинка к лично-
му счастью. В 1955 году Аркадий и Лиля впервые 
встретились взглядом у друзей. С того счастливого 
момента Лиля стала главным человеком в жизни 
Аркадия. В шкале его приоритетов она заняла пер-
вое место. И, действительно, за 68 лет совместной 
жизни они всегда были рядом, даже если ненадол-
го разлучались.

С рождением детей приумножились житейские 
заботы, но благодаря им крепла и расцветала их 
семья.

Наши родители воспитали нас так, что с детства 
развивали наши таланты и уважали наши интере-
сы. За это мы им благодарны.

Трудовая деятельность Елизаветы Марковны 
была связана с банком Ленинского района города 
Ташкента, где она 17 лет проработала старшим ин-
спектором. Многие годы она возглавляла плановый 

отдел Республиканской конторы "Узторгодежда", 
объездила многие республики Советского Союза в 
составе делегаций Узбекистана.

Проявляя высокие профессиональные качества 
экономиста, она никогда не обходила вниманием и 
заботой детей, мужа, внуков. 

Она была рядом со своим мужем в его профес-
сиональной и военной карьере. Они прошли вме-
сте его путь от преподавателя хинди в школе № 
144, русского языка в медицинском училище, лите-
ратурного редактора в медицинском издательстве 
до военного аналитика, полковника штаба ТуркВО. 

Лиля стала его путеводной звездой в трудные 
годы, когда Аркадий Якубов принимал непосред-
ственное участие в подготовке и проведении воен-
ных операций в Афганистане.

Лиля не только создавала уют и поддержива-
ла теплом домашний очаг, но она была оберегом 
своей семьи, живя под девизом "Не умирай, пока 
живёшь".

Мы благодарим маму за соблюдение еврейских 
традиций и обычаев в нашем доме.

Спасибо, дорогая мама, за чувство справедли-
вости, силу характера, незаурядный ум. Ты была 
настоящей хозяйкой своей судьбы, вызывая тем 
самым уважение и восхищение окружающих.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим: 
Аркадий Якубов, 
Юрий и Элла Якубовы, 
Лариса и Михаил, 
Маргарита, 
Аркадий Михайловы, 
Мишелл, 
Илай и Итан Бангиевы, 
Алла Якубова с семьёй, 
Иосиф Якубов с семьёй, 
Рафаэль 
и Нелля Ароновы.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЕЛИЗАВЕТЫ ЯКУБОВОЙ

Недельные поминки состоятся в воскресенье, 8 сентября 2024 года, в 12 часов дня, в ресторане "King David".
Поминки 30 дней состоятся в воскресенье, 29 сентября 2024 года, в 6:30 вечера в ресторане "King David".

Контактные тел.: 646-932-6896 – Лариса, 917-660-3041 - Юрий

07.31.1934 – 09.02.2024
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